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MMEHAPHbIE OOKIALbI

Robert O’Dowid,
University of Leon, Spain

VIRTUAL EXCHANGE AND ITS ROLE
IN INTERNATIONAL EDUCATION

Telecollaboration, or ‘Virtual Exchange’ refers to the appli-
cation of online communication tools to bring together classes of
learners in geographically distant locations with the aim of devel-
oping their foreign language skills, digital competence and inter-
cultural competence through online collaborative tasks and project
work. Many recent studies have explored the potential of this ac-
tivity for supporting collaborative language learning and develop-
ing intercultural competence in learners (Dooly & O’Dowd, 2012,
Guth & Helm, 2010; O’Dowd, 2011, 2013).

This session will begin with a brief presentation of the dif-
ferent models and approaches to Virtual Exchange which are cur-
rently being used in secondary and higher education contexts and
will review what the activity has contributed to internationalising
university education to date. It then goes on to focus on the chal-
lenges for educators and outlines the skills, attitudes and
knowledge which are required to establish and carry out success-
fully an online intercultural exchange between university classes.
The presentation will also look briefly at the www.uni-collabora-
tion.eu platform which supports university lecturers interested in
establishing and running telecollaborative exchanges.

In the practical workshop, participants will have opportuni-
ties to explore how they could include Virtual Exchange in their
particular teaching contexts and where they can find partner clas-
ses and tasks for their own exchange initiatives.
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SHOULD WE BE AFRAID OF A SIMPLIFICATION
OF FRENCH AS BUSINESS LANGUAGE?
THE POINT OF VIEW OF THE LATEST
DEVELOPMENTS IN LINGUISTICS

In FLE (French as a Foreign Language) teacher training
courses, it is now a common practice to develop a course for a spe-
cific group: grammatical and lexical needs are identified, for a lim-
ited learning period, it is what is called the FOS (French on Spe-
cific Objective). A category often concerned by this learning are
the businessmen or groups from a companies (managers and engi-
neers). Since we can not do everything, we must make choices in



the priorities: priorities in the grammar, priorities in the language
structures, priority in the vocabulary.

The question then is: which manual (s), which teaching ma-
terial (s) to choose? This question is today complex because of two
new phenomena: everyone can translate with his phone, and the
lexicon evolves towards a standardization because of the globali-
zation, which makes many manuals obsolete.

The question is no longer to know how to update the existing
teaching material, but to know what kind of French the world of
tomorrow will need. The situation may seem unbearable to some:
it is no longer a question of teaching the "beautiful French lan-
guage" in the business world, but of making a "simplified French
business language". This is actually happening with online trans-
lators who standardize structures, simplify language and standard-
ize vocabulary: on the one hand, the learner reproduces this lan-
guage, on the other hand, companies (to bring down translation
costs) write more and more in simplified language (Riveaux,
2017). In addition, standardization and linguistic simplification are
necessary if we want French to remain a language used in compa-
nies in African countries — because it is everywhere competing
with an "airport english" or "google english"! Idealists will not be
able to fight the economic and demographic reality.

However, this evolution can be accepted for two reasons:

— the first, pragmatic, allows French to keep a global place;

— the second, more philosophical, is the nature of language:
can we hypothesize that language is not a logical system of signs
to express a thought, but a set of "public signs which are the very
substance of thought"? (Frath, 2007).

This would mean that the language of business is not simpli-
fied because of "economic dictates", but that the language, with the
standardization of globalization, would naturally become simpler
and more comfortable to use, reflection of the technological and
economic evolution.



Ce n'est pas un apauvrissement de la langue, c'est juste le
révélateur d'une nouvelle réalité — mais pour cela il faut aussi ac-
cepter, en linguistique, les critiques actuelles du structuralisme et
du cognitivisme. It is not an impoverishment of the language, it is
just the revealer of a new reality — but for that we must also accept,
in linguistics, the current criticisms of structuralism and cogni-
tivism.

However, for everyday communication between people,
"classical French" remains the language of reference!
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GLOBALISATION, COMMUNICATION
AND THE TEACHING OF LANGUAGE

The enhanced speed of ICTs (Information and Communica-
tions Technologies) and the influence of the Internet are exerting a
major influence on what we communicate and how we do it. ICTs
are the facilitators of the great wave of globalisation that is con-
necting widely spread and different parts of the world through in-
ternational trade. This means that the world is experiencing a huge
change in the way we work and the different business cultures we
encounter in the process. In addition, the use of new ways of pro-
cessing data is also changing the way we talk about business infor-
mation and make business decisions. This presentation asks three



questions: WHAT changes are taking place in the language of in-
ternational business and professional communication, HOW does
it affect how we listen, read, write and speak in business environ-
ments and HOW can teaching methodology and texts adapt to new
realities of international communication? As nations and business
communities internationalise, this is hugely important.

T.A. /Imumpenko,
Mockoesckuii nedazozuyeckuil
20CY0apCmEeH bl YHUGePCUmen

OBYUYEHHUE MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH
B ACIIEKTE A3BbIKA JEJTOBOI'O OBIIEHUSA

B coBpemeHHOM 00111€CTBE KOMIIETEHTHOCTH B Chepe Aemo-
BOTO OOILEHUS CTajla OAHOM M3 TJIABHBIX COCTABISIOLIUX BBICO-
KOoro npodgeccroHanbHoro yposss. IIpodeccuonansuoe u neno-
BOE€ OOIIEHHE CTaJIo OoJjiee THOKUM, MOOMJIBHBIM U MEHEEe Tpe/I-
CKa3yeMbIM. B cBsi3u ¢ 3TUM 00ydeHHE CTYJCHTOB MEXKKYIBTYp-
HOM KOMMYHHUKAIIUU B JIENIOBOM cepe Tpedyer 00s3aTeIBHOTO
y4eTa KyJbTYPHBIX Pa3IMUUil EIOBIX MAPTHEPOB, YTO MO3BOJISIET
ruOKO pearupoBaTh Ha HEOXUJAHHbIE JCHCTBUS MApTHEPOB IO
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUM W H30eraTh BO3MOXHBIX KOH-
(GIMKTOB B XO/I€ I€TIOBOIO OOIICHUS C MPEICTaBUTENISIMU APYTUX
KyJIbTYp. 3HaHHE KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH Wrpaer OOJbIIYIO
POJIb U1 JOCTHKEHUS B3aUMOIIOHUMAHHUS B MEKKYJIBTYPHOM 00-
[ICHUH, TaK KaK IO3BOJISIET MHOTOE MPOSICHATH OTHOCUTEIIBHO
TOT0, YTO JKEJIATENIbHO, a YTO — HET, U Ha YTO HaKJIaJbIBAIOT Taly
B KOHKPETHOU KYJIBTYDE.

BaxHoli cocTaBisronie Ae10BOM KyJIbTYPHI SIBIISIETCS peue-
BOI1 s THKeT. ClieJoBaHKE MMPAaBUIIAM PEUEBOTO STUKETA IMOAICPIKU-
BaeT IMOJIOKUTEIbHYIO PEMyTalli0 BCel OpraHu3aluu, KOTOPYIO
MPEJICTaBISIeT 1e0BOM mapTHEP. OTCYyTCTBHE HEOOXOIUMBIX 3HA-
HUI peyeBOro STUKETA, COCTABIISIONIMX 3HAYMMbIH KOMIIOHEHT B



KOMMYHHUKaTUBHOM aKT€, MOYKET INPHUBECTH K HEMOHUMAHUIO B
nporiecce 0OLeHU MEXIY HOCHUTEISIMH Pa3HbIX S3BIKOB U KYJIb-
Typ. U Hao00poT, 3HAaHUE PEYEeBOro STHUKETA, a TAKXKE BIIaJICHUE
KyJIbTYypOi BepOaIbHOTO U HEBEPOATLHOTO MOBEICHHS TTO3BOJISIET
YCOBEPILIEHCTBOBATh CaM XOJ KOMMYHHUKAIIMHU: MPABWIBHO BbI-
OpaTh TOH OOIICHHUS, CO3HATEIBHO MOIONTH K BEIOOPY TeM, n3be-
&KaTbh 00CYyX/IeHUs 0OJIE3HEHHBIX BOMPOCOB U JIy4Ille OHSTh MCH-
XOJIOTHIO JIEJIOBOTO IAapTHEpPa B XOJI€ MEXKKYJIBTYPHOTO B3aHUMO-
IECUCTBUSL.

Jleno B TOM, 4TO, BCTPEUASICh C MPEACTABUTEISAMHU APYTUX
KYJIBTYP, YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO BOCIIPUHUMATH IOBEACHHUE NAPT-
HEPOB IO MEXKKYJIBTYPHOMY OOIICHHUIO C MO3UIUU CBOCH KYIIb-
TypBl, KXMEPUTH HA CBOW apIIMH». ITO BEAET K UCKAKEHHOMY TOJI-
KOBaHUIO MX JEHCTBUI, YTO INOPOKIAET HETAaTUBHBIE YYyBCTBA
(HaCTpOXKEHHOCTD, TOPOM BPAXKICOHOCTB).

B cBs3u ¢ 9TUM NOBEACHUE MPEICTABUTENICH APYTOU KyJlb-
Typbl HEOOXOAUMO paccMaTpUBaTh B paMKax MX KyJbTYpbl, a HE
CBOEI], T.€. 37IECh CIEAYET MPOSABIIATH IMIIATUYECKOE OTHOIIEHHE K
napTHEPY MO0 KOMMYHHUKAIUU. UTOOBI OTHOILIEHUS C MPEACTaBUTE-
JSIMH ~ APYTOW  KyJBTYpbl OBUIM  IUIOJAOTBOPHBIMH, HYXHO
Hay4HUThCS IOHUMATh €€ Ha SMOLIMOHAIBHOM YPOBHE. A JIJIsl 3TOrO
TpeOyeTcsl 3HaHUE BCEro KoMIUIeKca (popM MmoBeeHus!, ICUX0JI0-
T'HH, KyJIbTYPBI CBOUX NMapTHEPOB MO JEIOBOMY OOIIEHUIO, YTOOBI
IPeyCMOTPETh BOZMOKHOCTH HEBEPHOTO IIOHUMAaHUS U U30eKaTh
ero. Ilpy WrHOPUPOBAHMM KYJBTYPHBIX pPa3IW4YUil BO3HUKAET
onacHas I MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMU MO3ULMS, KOTOpast
MEIIAET Pa3BUTHIO COTPYAHUYECTBA U YCTAHOBJICHHIO INIOA0TBOP-
HBIX OTHOLIEHUM MEKy IEJIOBBIMU IapTHEPAMU.

Taxum 0O6pazom, 11 OCYIIECTBICHUS TPOPECCHOHAIBHON 1
JIeIOBOM KOMMYHHUKAIIUM Ha MEXKYJIbTYpPHOM YpOBHE OyAyIIUM
CHeIHalICTaM B cepe MEKKYIbTYPHBIX KOMMYHHKAIUI HE00X0-
JMa cepbE&3Hasi MOAr0TOBKa, KOTopast obecrieunia 0b1 3hekTrs-
HOE MEXKYJIbTYpHOE B3anumoieiicTBre. OBlIaieHUE KyJIbTYypOu pe-
4eBOTO IMOBEJEHUS, CBONCTBEHHON HOCUTEISIM SI3bIKA, TI03BOJISET:



a/IeKBaTHO BBIOMpPATh MaHepy MOBEICHHUS B MPOLIECCE MEKKYJIb-
TYpPHOT'O OOIEHUsI, KpUTUYECKH OLIEHUBATh CUTYaIHIO OOIICHNS,
JIOCTOMHO M yBaXKUTEIbHO OTHOCUTHCSI K MHOMY HallMOHAJILHOMY
ATUKETY U OCOOCHHOCTSIM HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa, MPOsBISATh
MHTEpEC K KyJIbTYPHBIM U HICTOPHUUYECKUM MECTaM HX CTPaHBI.

B nporuiecce nenoBoro o0mieHus Ha MEXKYJIbTYPHOM YPOBHE
BECbMa 3HAYUMYIO pOJIb UTPAIOT TakXKe MapaBepOalbHBIE Cpel-
CTBa, KOTOPBIE COIIPOBOXAAIOT YCTHYIO p€db, IPUBHOCS B HEE J10-
MOJIHUTENIbHbIE 3HAUEHHUS, TaK KaK CMBICJ BBHICKA3bIBAHUS MOKET
U3MEHATHCA B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, Kakash MHTOHALIUS, PUTM,
TeMOp, ¢pa3oBbie U JOTUYECKUE YAAPECHHS OBLIN HCIIOJIH30BAHBI
JUIs ero nepenadu. ToYHO Tak ke OONbIIYI0 3HAYMMOCTh UMEIOT U
HeBepOabHbIE CPEACTBA, KOTOPHIE COMPOBOXKAAIOT YCTHYIO PEUb.
CrnenuanbHas HOATOTOBKA 00YYAIOLIUXCS K MEKKYJIBTYPHON KOM-
MYHHUKAIUHU TTO3BOJISIET MOHATHh U JAa)Ke MPOTHO3UPOBATH MOBEJIE-
HUE JII0/IeH, MPUHAIeKAIUX K APYTUM KyJIbTypaMm.

OOyueHne B3aUMOJICHCTBUIO C MPEICTABUTENSIMU APYTUX
KyJIBbTYp B cepe nmpodecCHOHATBLHOTO U I€JI0BOr0 OOIIECHHS CTa-
BUT Tiepe]] co00i Be TTIaBHBIE 3a/1a4H:

1) yepe3 npourpsiBaHuE CUTyalMH, MPOTEKAIOIINX O-pa3-
HOMY B Pa3IMYHBIX KyJIbTypaX, MMO3HAKOMHUTH OOYYaIOIIUXCS C
MEXKYJIbTYPHBIMU Pa3IUYMsIMU BO B3aMMOOTHOIICHHSAX C Ipe.-
CTaBUTENIIMU JPYTUX KYJIbTYP;

2) MO3HAKOMHUB OOYYAIOIIUXCSA C CaMBIMU XapaKTEPHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU YY>KOUM KYyJIbTYpbl, IOJTOTOBUTH MEPEHOC MOIY-
YEHHBIX 3HAHUN HA JPyTUE CUTYaLUH.

CobOmrofieHue HOPM HMHOSI3BIYHON pPEUeBOM W HEPEUYEBOM
KyJIbTYpBl JEMOHCTPHPYET HE TOJBKO yBa)KEHHE K IMpECTaBHUTE-
JISIM UHOM KYJIBTYPBI M OKa3bIBAET MMOJOKHUTEIbHOE BIUSHHUE Ha J10-
CTIDKEHHE B3aWMOIIOHMMAaHUS B Ipoliecce OOIeHHs], HO U ITOMO-
raeT yCTaHOBJICHUIO JOOpPOKeNaTeNbHbIX OTHOIIEHUNH MEXIy 00-
IAIOLIUMHCS, TIO3BOJIAET OBJAJETh CIOCOOAMU IPECTaBICHUS
POIHOM KyJBTYpPBl B HHOSI3BIYHOM cpefie. B ¢Bsizu ¢ 3TUM HE00X0-
MO pa3BUBaTh YMEHHE Y 00YJaromUXcsi MPUOIU3UTH CBOIO PEUb
K ayTEHTUYHOH, YMEHHE HCII0Ib30BaTh PEUEBYI0 BApUATUBHOCTD,



yMEHHE TpaHC(HOPMHUPOBATH HEBEPOAITBHOE TTOBEJCHUE B COOTBET-
CTBUM C HOPMaMH POJHOM ¥ MHOSA3BIYHOU KYJIBTYP.

E.H. Manwo:za,
PY/IH

JIMHI'BOITPAT'MATHUKA IOMOPA B AHI'JIOA3BIYMHOM
IKOHOMUYECKOM JUCKYPCE

CoBpeMeHHOE COCTOSTHUE HAYKH aKTUBU3UPOBAIIO Pa3BUTHE
JIMHTBOTIPArMaTHKH FOMOPUCTHUYECKUX MPHEMOB, SKCIUTMLUPYIO-
muxcs Ha GOHETUYECKOM, JIEKCHUECKOM U CHHTaKCHYECKOM YPOB-
HSX. DKOHOMHUYECKUI TUCKYPC B JAHHOM CJIydae BBICTYIAeT 00-
JIACTBIO peau3alii FOMOPUCTHYECKOTO0 d(pdekTa. YUuThiBasi, 4To
JMHTBOTIparMaTHKa M3y4yaeT KOMIUIEKC NpoOjeM, CBS3aHHBIX
HEMOCPEACTBEHHO C BHICKA3bIBAHUEM, a TAK)KE KOHTEKCTOM, peue-
BOM cuTyalueil 1 yYaCTHUKaMHU KOMMYHHUKAaTUBHOT'O 0OMeHa, aK-
TyaJIbHOCTh MCIIOJIb30BAHMSI JIMHTBOIIpAraMaTU4ecKoro Mojaxoja
00yCIIOBIIEHa BO3MOXKHOCTBIO HCCIIEJOBAHUS HE TOIBKO CTPYKTYP-
HBIX 0COOEHHOCTEH COOOIICHMS, HO U €r0 LeNel.

Llenbio moknana siBiseTcsi OOHApY)KEHUE MEXaHU3MOB J0-
CTH)KEHUS IOMOPUCTHYECKOTo 3((dexTa B aHTIIOA3BIYHOM IKOHO-
MHUYECKOM JHUCKYPCE C TOYKH 3PEHHs JIMHTBONPArMaTHUECKOTO
aHaJln3a SI3IKOBBIX CPEJICTB pa3HbIX ypoBHEH. [ mocTrxkeHUs
MOCTaBJICHHON LENU pellalinch ClaeAyromnue 3aaauu: 1) ompene-
JUTh CTWIMCTUYECKUE TPUEMBI, HPOAYLUPYEMbIE Ha pa3HbIX
YPOBHSIX SI3bIKA M CO3/1AIOIIHE IOMOPUCTUYECKHH dPPEKT; 2) BbI-
SIBUTH CBOICTBA aHTJIOSN3bIYHOTO FOMOPA B CPABHEHUHU C PYCCKHUM B
PKOHOMUYECKOM JUCKYypce; 3) ONpENeIuTbh JUHITBOKYJIbTYPHbIE
XapaKTePUCTUKU aHTIIOSI3BIYHOTO I0MOpa; 4) OonpenenuTb OCHOB-
Hble KOMMYHHUKAaTUBHBIE CTPATEIHH, HAIIPABICHHbIE HAa JJOCTHIKE-
HUE IoMOpUCTHYeCKOTo dddexra.

B xone ananu3za Matepuasia ObLTH BBISIBICHBI (DOHETHYECKUE
(xapakTepusyrompecs npeodiagaHueM 3ByKOBOW CTOPOHBI CIOBA
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HaJ[ CMBICIIOBOM ), IeKCHYECKHE (OCHOBBIBAIOIITUECS HA OOBITPhIBA-
HUU MHOTO3HAYHBIX CJIOB) M CUHTAKCUYECKHE (OCHOBBIBAIOIITUECS
Ha HUCMOJb30BAaHUM CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MpeasioKeHNs)
MIPUEMBI, IO3BOJISIONINE TOCTHYL IOMOpUCTHYECKOTO A dekTa.

JlunrBomparmMaTuka IoMopa paccMaTpuBaeTcs B JOKJIAJe B
paMKax aHanmu3a HanboJee YaCTOTHBIX CTUIINCTHYECKUX MTPHUEMOB,
UCIOJIb3YEMBIX B AHIJIOS3bIYHOM SKOHOMHMYECKOM JHUCKYypCE.
KOMop B aHIIIOS3BIYHOM YKOHOMUYECKOM JUCKYPCE XapaKTepu3y-
€TCsl JOCTaTOYHOM MPSAMOJMHEHHOCTHIO U OCHOBBIBAETCS HA TPHU-
MEHEHUH:

(1) cHWKEHHOW JIEKCHUKH;

(2) 2nemMEHTOB pa3rOBOPHOIO CTHIIS;

(3) 3aByanmMpoBaHHBIX MPHUEMOB (TaKHX Kak MeTadopa, si3bl-
KOBasl UTPpa, HPOHHSI, aJUTFO3US U IP.);

(4) xamamOypoB (TIPOIYIUPYEMBIX Yepe3 OMOHHUMHIO, TIO-
JTUCEMHUIO, TAPOHUMUIO, CPABHEHUE, AaHTUTE3Y, IEPCOHUPUKAIIUIO,
runep0o0Ty, METOHUMHUIO);

(5) HamepeHHOro HapyIICHHS KOMMYHHKATHBHBIX MPaBUI
(sscHOCTH, UHPOPMATUBHOCTH, CBSI3HOCTH).

B noxiane Takke pacKphIBaIOTCS MparMaTHYECKUE UMILIH-
Kallud IOMOPUCTHYECKHX BBICKA3bIBAHWN, OCHOBBIBAIOIIMECS Ha
OTIpe/ICIEHHBIX UHTCHIIMOHAIBHBIX MPEAMOCHLUTKAX B PAMKaX KO-
HOMMYECKOT0 AUCKYpCa.

E.B. Ilonomapenxo,
MI'UMO MUJ] Poccuu

KOTI'E3US 1 KOTEPEHTHOCTbH AHTJIMACKOI'O
IKOHOMUMYECKOI'O JUCKYPCA
KAK ®AKTOP EI'O KOMMYHUKATHUBHOM
IOPEKTUBHOCTHU

[lenp MaHHOTO WCCIIENOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTOOBI
PACKpBITh 3HAYEHHE CTPYKTYPHO-CMBICIOBOTO €IMHCTBA TEKCTA B
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paKypce KOMMYHHKAaTUBHOTO BO3/1€UCTBUS SKOHOMHUYECKOTO JHC-
Kypca Ha peuunuenTa. [lockonbky 001acThio pyHKIMOHUPOBAHUS
HKOHOMUYECKOTO JUCKYypCa B OCHOBHOM SIBJISIETCS OU3HEC U JpYy-
THe BUbI YKOHOMUYECKOU ACSITENbHOCTH, aKTyalbHOCTh TTOCTaB-
JICHHOW MpoO0IeMbl OUYEBH/IHA, TAK KaK 3TOT THUIl B3aUMOJECHCTBUSA
10 ONpPEAEIICHUIO MPEANOIaraeT CTPEMIIEHUE YUaCTBYIOIUX CTO-
POH MOBJUATH Ha MO3ULHUIO PEHUNUEHTA U JOOUTHCS OT HEro TOU
WM UHOM peakinu, MHEHUS, TeUCcTBUs (JIMOO OTKa3a OT KaKUX-TO
JIEHCTBHI).

N3yuenne 3asBIEHHON TEMBI TPOBOAUTCS METOIaMU (DYyHK-
[MOHAJILHOW JIMHIBUCTUKU C MCIIOJIb30BAHUEM DJIEMEHTOB JHC-
Kypc-aHann3a, KOMIIOHEHTHOTO aHalln3a, KOJIWYECTBEHHBIX IMOJ-
CYETOB, JIOTUKO-CEMaHTHUECKOI0 aHAJIN3A.

KommyHnukaTuBHas 3QQeKTHBHOCTh AMCKYypCca paccMaTpH-
BaeTCsl B KOHTEKCTE €ro CUCTEMHOM 1IEIOCTHOCTH, KOTOpas akTya-
JU3UPYETCS B NIEPBYIO OUEPENlb B KOT€3UU U KOT€PEHTHOCTH TEK-
cta. AHanu3upys npobiieMy Ha MaTepuaje ayTeHTUYHBIX IpUMe-
POB AHTJIMUCKOTO 3KOHOMHYECKOTO JAMCKYpCa, aBTOP JAENaeT psif
BBIBOJIOB.

1. B BoIcTpanBaHuu (pyHKIMOHAIBHOM NEPCHIEKTHBBI SKOHO-
MHUYECKOT0 AUCKYypca CYLIECTBEHHYIO POJIb UTPAIOT TaK Ha3bIBae-
Mble ()YHKIIMOHAIBHBIE OMEPaTOPhl — SI3LIKOBBIE CPENICTBA, B3aU-
MOJICHCTBHE KOTOPHIX (hOPMUPYET CTPYKTYpPHOE (KOTE3HI0) U CO-
Jiep>KaTelibHOe (KOT€PEeHTHOCTh) €IMHCTBO AMCKypca. CooTBeT-
CTBEHHO, TaKOE €IMHCTBO U CHCTEMHOCTb MOPOXKJIAIOT U IEJIeHa-
MpaBJIECHHOE MParMaTUYECKOEe BO3/IEUCTBHUE pEYU Ha MapTHEpa.

2. OGecnieunBasi KOT€3UI0 U KOTEPEHTHOCTh TEKCTa, QyHK-
[[MOHATILHBIC OTEPATOPhI BIUSIOT HA pa3inyHble (DYHKIHOHAIb-
HBIE ACTIEKTHI JUCKypca (Takue Kak JIOTMKO-CeMaHTHYecKas opra-
HU3aIMs JUCKypca, IparMa-CeMaHTUYeCKOe BO3/ICHCTBUE, CTUIIH-
CTHYECKasi 3HaYMMOCTh KOMIIOHEHTOB JTUCKYpCa), a TAKkKe CI0c00-
CTBYIOT KOMIUIEKCHON (YHKIIMOHATHLHOW MOAM(PHUKAIIUN JIHC-
Kypca, BO3/IEHCTBYSI OTHOBPEMEHHO Ha pa3Hble IUIaHbl €ro QyHK-
[[MOHATTLHOTO MPOCTPAHCTBA.
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3. KommynukatuBHas 3()(PEKTHBHOCTH 3KOHOMHUYECKOTO
JTUCKypca OIpPEAeNseTCs PAIOM MapaMeTpoB, TaKUX KakK TUIOT-
HOCTB pacrpeie]ICHUsI CPEACTB CBA3HOCTU B TEKCTE, HX CTPYKTYp-
HBIC XapaKTePUCTHUKH, ITparMaTuieckas Harpyska. s mocTike-
HUs Oonbiielt 3QGEeKTHBHOCTH HEOOXOAuMa ONTHMAJIbHAS, a HE
MaKCHUMallbHasl IJIOTHOCTh pachpefeneHus (QyHKIHMOHAIBHBIX
OIIepaTOPOB M UX MPAarMaTuiecKasi HarpyKeHHOCTb.
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AKTYAIIbHbIE NPOBJIEMbI MPEMNOAABAHUA
MHOCTPAHHOI'O A3bIKA OENOBOIO OBLUEHUA

O.B. Anekcanopoea,
E.A. Kopabnésa,
MT'Y umenu M.B. Jlomonocosa

OCOBEHHOCTHU CUHTAKCHYECKOI'O
IHOCTPOEHUSA PEKJIAMHOI'O TEKCTA

PexnaMHBIN TEKCT SABJSIETCS OJHUM M3 Haubosee MOomyJsip-
HBIX OOJIacTell MCCleJOBaHUS B COBPEMEHHOHW JIMHTBUCTHKE. B
OTEYECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUH PEKIJIaMe yIeIseTcsl 0c000e BHUMA-
HUE, TaK KaKk OHa B IIOJHOW Mepe nosiBuiack B Poccuu numb B
Hayase 90-X IpoIuIoro CToJIeTusl.

B Hacrosimee Bpemst y:ke uMeeTcs 1eblid psija padoT, TOCBs-
LIEHHBIX BCECTOPOHHEMY AHAJIU3Y PEKJIIAMHBIX TEKCTOB, UX MECTa
U POJM B IpoLEcce AEN0BOW KOMMyHUKauuu. B nanHoil pabore
c/leJlaHa MOMbITKa M3YYUTh OCOOEHHOCTH CHHTAaKCHYECKOIo IO-
CTPOCHHMsI PEKIIAMHOT'O TEKCTa Ha aHIVIMACKOM si3bike. M3BecTHO,
YTO pEeKJIaMHBIM TEKCT JOJDKEH 00JalaTh SIPKOCTbIO U BbIpa3u-
TEJIBHOCTBIO, TIOCKOJIBKY TJIaBHAS 3aJ1aua peKjaMbl yOeIuTh YuTa-
TeJNs B HEOOXOIMMOCTH BBIOOpPAa TOrO WJIM MHOTO TOBapa WU
yciyr. B aTom npouecce 60bIas posib NPUHAAIEKUT HE TOJIBKO
JIEKCUYECKUM CpEICTBaM, TaKUM KaK HCIIOJIb30BAHHME aJTrE€pPEHT-
HBIX KOHHOTAIIM{ CIIOB M CJIOBOCOYETaHMH, MeTadop, CpaBHEHUI
U T.J., HO U CHHTAaKCUYECKUM: IIOCTPOCHHUE MPENTIOKEHUM, HAapy-
IIEHHUE TMOPsIIKa CJIOB, UCIOJIb30BAaHUE PA3JIIMYHOIO BHIAa BOIPO-
COB, OTPULATENIbHBIE KOHCTPYKLIUU, COUMHEHNE NPEAJIOKEHNUS T10-
CJie TOYKH, CIIOJIb30BaHNE 3HAKOB IIPETIMHAHUS U JIp.

IIpu co3gaHuM pekyiaMbl BaKHO INPUHMMATh BO BHUMaHUE
ayJIMTOPUIO, JJI1 KOTOPOW OHa MpeAHa3HaueHa: pa3Inyus B Ipe-
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MOJTHECEHUH PEKJIAMHOTO TEKCTA ISl pa3HBIX BO3PACTHBIX U COLIU-
AJIBHBIX I'PYyIIIl, TCHACPHBIC OCOGGHHOCTI/I, T.C. KOMMYHUKAaTUBHO-
NparMaTi4eckue W KOTHUTHBHBIC (DaKTOPHI, BIUSIOIIAE Ha BOC-
MPHUSITHE PEKIAMHOTO TEKCTA.

B crathe aHaNM3MPYIOTCS PEKIAMHBIC TEKCTHI, MPEICTaB-
JICHHBIE B IUISSHIEBBIX XKypHajax, omyonukoBanHbeix B CILA, Be-
nukoOputanuu, Kaname (Cosmopolitan, Vogue, Elle, Men’s
Health, Teen Vogue, Seventeen).

C.A. Bypukoesa,
Poopuzec 0e Onugeiipa,
PYJIH

INPUMEHEHHE CTPATEITIii KOMMYHHUKATHUBHOI' O
BO3JEUCTBUA B BUSHEC-IIPESEHTALIIUAX

CtpeMuTensHOE pa3BUTHE ITI00ATBHOTO OM3HECA U BMECTE C
HUM paclIupeHre On3Hec-KOMMYHHUKAIIMI BeYeT 3a cO00i HeoO-
XOAMMOCTb HOBBIX HHCTPYMEHTOB JICIOBOTO B3aUMO/ICHCTBHSI, KaK
Ha JIOKAJIBHOM, TaK U Ha MEXKOHTHMHEHTAJIbHOM YypoBHsX. Ilo-
ATOMY TPYIHO MEPEOLEHHUTh POJb IPaMOTHO OPTaHU30BAHHOTO
OM3HEC B3aNMOIENCTBHUS.

ABTOp cTaThu (poKycupyercs Ha crienupuieckoii popme op-
raHu3aluy U nepeaaye nHpopMalyy, a UMEHHO NMPE3EeHTALNY.

B nanHOl cTaThbe aBTOp pacCMaTPUBAET HEKOTOPHIE KOMMY-
HUKaTUBHbIE CTPATETUH, IPUMEHSEMBIE B I€JIOBBIX ITPE3EHTALMSX,
OCHOBBIBAsICh HAa OCHOBHBIX ITPUHLIMIIAX [TPE3CHTAIIH C TOUKHU 3pe-
HUSI PUTOPUKH U TIParMaTHKU.

[Iparmatrdeckast COCTaBISIONIAs BHICKA3bIBAaHUS OTpa)KaeT
HaMepEeHMsI TOBOPSILETO U CMbICI BbICKa3bIBaHUs. B TO ke Bpems
CTpaTeruyl IpPE3eHTAlMH BHICTPAMBAIOTCS C IMOMOIIBIO CPEICTB
JIMHTBUCTHUKH.
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B craTtbe paccMaTpuBaloTCsl ONpeIeIeHHbIE TEXHUKH PUTO-
PUKH JJI JOCTUXKEHUS KOHKPETHOTO BO3ACHCTBUS Ha CIylla-
TeNsl, — KaK palMoHaIbHOTO, TaK U AMoLKOoHaNbHOTO. [Ipecnenys
B OM3HEC-TIPE3CHTAIIUY PA3TTUYHBIC 1IETTH, OPATOP MOIB3YETCs pas-
HBIMU NIPUEMaMH, HEKOTOPbIE U3 KOTOPBIX TaKKe OMUCHIBAIOTCS B
pa0ore.

N3yuas Turbl 1 0COOCHHOCTH TIPE3CHTAILUM, aBTOP, UCILIb-
3ysl METO/Ibl PUTOPUUECKOTO U JIMHTBUCTUYECKOIO aHAIN3a HEKO-
TOPbIX OM3HEC MPE3eHTALNN HEJaBHETO BPEMEHH, OMHMCHIBAET CIIO-
coOBbI JIOHECEHMsI 10 ayJIUTOPUU CMBICTIA BbICKa3biBaHUS. [lpu
ATOM KJIacCU(UUUPYIOTCS JEKCUYECKUE CPEJCTBA KaK 3JIEMEHTHI
KOMMYHHKATHUBHBIX CTpaTETHH.

ABTOp IPUXOJUT K BBIBOAY O TOM, YTO KOMMYHHUKATHBHbIE
CTpaTeruu, IpUMEHsIeMbIe B OM3HEC-TIPE3ESHTAIIHSIX, — TO YPE3BBI-
YalfiHO TMOKWI MEXaHW3M I OOCTIDKEHHUS JKEJIAEMOI'0 BO3IEIi-
cTBUs Ha ciuymarens. OH BKIIOYaeT OECKOHEYHOE KOIUYECTBO
JUHTBUCTUYECKUX MHCTPYMEHTOB, PUTOPHUUECKHX TEXHHK, KOTO-
pbIe MOTYT OBITh HCIIOIH30BAHBI B OTPOMHOM KOJIMUYECTBE KOMOMU-
HaIUil, KOTOpBIE, B CBOIO OYepeIb, MOKHO FOTOBUTH 3apaHee JTU00
MOJU(HUIMPOBATE B IIpoliecce OU3HEC MPE3CHTAIMN IS TOCTHKe-
HUs aydiiero d¢dexra Bo3nelcTBus.

M.U. Bepuwununa,
MTI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

PEI'MTOHAJIBHOE BAPBUPOBAHUE NINOM
B AHI'JIOA3BIYHOM BU3HEC-JUCKYPCE

Ha ceromasaminuii 1eHb CEMHOTHUECKHI acTIIeKT aHTIIHHCKOM
(bpazeonoruu ABISETCS YPE3BBIYATHO BAXKHBIM TSl M3ydeHus. Pe-
TMOHAJIbHOE BapbUPOBAHUE UIMOM IMOKA3bIBAET UX 3HAKOBbIE (CHUT-
HaJbHBIC) CBOWCTBA: PETHOHAIBHO-HEUTPAIBHBIC €IUHUIIBI MPO-
TUBONIOCTABIIAIOTCS PETMOHAIBHO-MAPKUPOBAHHBIM, KOTOpHIE B
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CBOIO OYepeib MOTYT OTHOCUTBCS K OJHOMY U3 JIByX AMATONHYE-
CKUX BapHAHTOB aHIJIMHCKOTO s3blka — Opuranckomy (BrE) mmm
amepukanckomy (AmE) (Hazaposa, 2016, 2017).

TmiarenbHbIM aHanu3 73 crarei, B3ATHIX U3 aBTOPUTETHOM
aHrIos3elyHON  sHimkioneanun  “‘Business: The  Ultimate
Resource” (2011), moka3zan, uro Tonbko 13 unuom (u3 91) peruo-
HaJIbHO MapKHUPOBAaHHI B cloBapsax. JIekcukorpadsl COpoBOAMIN
6 uccnenyembix equnui nometoit BrE: come to the fore| play safe|
the sharp end| a piece of cake| long in the tooth| go down the drain.
OcraBmmecs 7 UAMOM OTHOCSITCSI K aMEPUKAHCKOMY BapHaHTY aH-
TJIMACKOTO si3bIka: a poster child| preach to the choir| neck and
neck| the big picture| smoke and mirrors| walk the talk| think out-
side the box. PacxoxaeHus B opraHu3aiiuu CJIOBHHUKOB B aHTJIO-
SI3BIYHBIX KOPITYCHBIX CIIOBAPSX UIMOM PAaCcCMaTPUBAIUChH paHEe
(Bepmmanna, 2012), 0IHAKO CTOUT OTMETUTH, YTO TOJIBKO 2 HIH-
OMBI U3 BBIIENpUBeIeHHOTO nepedns (the sharp end| smoke and
MIrrors) COMPOBOXK/IAIOTCS PErMOHANIBHBIMU IIOMETaMHU B JIBYX U
Oosee crnoBapsx.

Wtak, 607b111asd YacTh BBISIBICHHBIX UIMOM OKa3alach peru-
OHaJIbHO HeWTpasibHOM. [louTn nosnoBuHa (6 u3 13) pernoHanbHO-
MapKHpPOBAaHHBIX HMJIHOM CONPOBOXJanach momeramu informal
wm spoken, 9TO CBUACTENBCTBYET O CBSI3U IAHHBIX SMHUIL C Pa3-
TOBOPHOM pEUbIo.

Jlutepartypa

1. Bepmmanaa M.U. CnoBapu uamoM B COBpEMEHHOH OpHTaH-
cKoil nekcukorpaduu: obiiee U 0COOCHHOE // AXMAHOBCKHE UTCHHSI
2012. M.: MAKC Ilpecc, 2013. C. 93-105.

2. Hazapona T.b. Kpocc-pernonanpHas cEeMHUOTHKA B COCTABE aH-
TJIOSI3BIYHOTO JINTEPATYPHOTO TIPOU3BEeHNUs // Y HUBEpCaIbHOE U KYJIb-
TypHO-crieriupuIHOE B s3bIKax U auTeparypax. COOpHHK MaTepHaioB 3
MexyHaponHoi koHdpepeHimn. Kypran: Kypranckuii rocynapcTseH-
HEIM yHUBepcuTeT, 2016. C. 117-122.

3. Hazaposa T.b. CemuoTHUECKUH acTeKT aHTIUICKON (hpa3eo-
noru // TeopeTndeckne v MPUKIIATHBIE ACTIEKTHI H3yUSHHs PeUeBO Jie-
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steapHOoCcTH. T. 5. No 12. — Hwxuuit Hoeropoa: Huxeropoackuii rocy-
JMAapCTBEHHBIA JTMHTBUCTHYCCKUH yHUBepcuTeT nMeHn H.A. J{oGpoirto-
6oBa, 2017. C. 64-70.

4. Business: The Ultimate Resource. — Third Edition. — A&C
Black Publishers Ltd, 2011. 1607 p.

E.b. I'puwaesa,
Cubupckutl ghedepanvhblii yHusepcumem

NOTEHIUAJ JUCIIUTIJINHBI
«JIEJIOBOM AHI'JIMMCKUMH SI3BIK»
B YCJIOBUSIX CJIOKUBIIUXCS MAPAJIUTM
3KOHOMHUYECKOI'O OBPA3OBAHUSI

OOcyx/IeHHe JIMHTBOJIUIAKTUICCKUX MPAKTUK B TPOIECCEe
MpenoAaBaHus/M3ydeHus: JeIOBOT0 MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HAMpsi-
MYIO 3aBUCUT OT OCO3HAHMS BCEMHU YYACTHHKAMU OOpa30BaTEINIb-
HOTO Ipoliecca MOCTaBJICHHBIX 1€, KOHKPETHBIX IIaroB, IO-
CPEIICTBOM KOTOPBIX OHH OYIYT aKTyaTU3UPOBAHEI, & TAK)KE BU3Y-
aM3ali KOHEYHBIX Pe3yJbTaTOB U OOOIOHOM COIMAIBHOMN OT-
BETCTBEHHOCTH 32 CBOIO MPO(ECCHOHAIBHYIO U YICOHYIO IeATCITb-
HOCTb. B paMkax AaHHOIO IOAX0Ja BaXKHEHIIEH 3a/a4eil mperno-
nasatens M nomkHa cTath NOArOTOBKA CTYJIEHTOB SKOHOMUYE-
CKUX U YTPaBJICHUECKUX MpoQuiiell K MOHUMAHUIO COBPEMEHHON
pEaNbHOCTH: K MOMEHTY BBIXOJa U3 CTEH YHUBEPCUTETA UM IIPEA-
CTOUT paboTaTh B yCIOBUAX HEOMIPEACTICHHOCTH, KOTJa U3BMEHUTCS
PBIHOK TPY/Ia, KOTOPBIN OyAET AMKTOBATH HOBBIE TPEOOBAHUS K T1€-
peuHIo MpodeccuOHANTbHBIX KOMIETEHITHIA.

C cepenunbl 1990-x rT. B akaIeMUYECKYI0 IPAKTUKY U TIPO-
(deccruoHaIbHbIC TUCKYCCUU BOIIEN JAETOBOW MHOCTPAHHBIN S3BIK
KaK ydeOHasl JUCHUIUIMHA, KaK HEO0OXOJUMOE YMEHHE BBITYCK-
HUKa YHUBEPCHUTETA U KaK €ro KOHKYPEHTHO CIIOCOOHOE MpEenMy-
IIECTBO NpU HaiiMe Ha paboTy M pacHIMPEHUH BO3MOXKHOCTEH
MEXKYJIbTypPHOTO HAYYHOTO M MPO(EeCcCCHOHANBHOTO AHAalora.
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HMmenHO 3TOM nucuuiuiiHe Oblja yroToBaHa MHCCHSI 1O ajarTa-
[[UU BBIITYCKHUKOB K MEHSIOIIEMYCSI TOTTUTHYECKOMY, SKOHOMHUYE-
CKOMY M COIHMOKYJIbTYPHOMY JaHAmadTy TriI00ann30BaHHOTO
MUpa.

OpHaxko, MO MHEHUIO OOJBIIMHCTBA CTYJIEHTOB, MHOTOUYHC-
NeHHbIe HeA(PPEKTUBHBIC MAHUITYJISIIIAKA ¢ KOHIIENTYaIbHBIMU TO-
JIO’)KEHUSIMU O POJIM U 3aJ1a4ax SI3IKOBBIX AUCLIUILINH U y4€OHBIMU
TUTAaHAMH TIOCTABHIIM HA MOBECTKY JIHS 00CYKJIEHUE BOIIPOCA CO-
OTBETCTBUSI / HECOOTBETCTBUSI KOHEUHBIX PE3YJIHTaTOB O0yUEHUs
OXXKHUJAHUSM CTYACHTOB, ToJb30oBaTenel si3pikoM (Grishaeva,
2015). CoBpeMeHHOE TIOKOJICHHE CTYJICHTOB OCO3HAET CBOM IIO-
TEHIUAJT BJIaJICHUS ApCEHAIIOM CPEJICTB JISJIOBOTO SI3bIKA KaK MOIII-
HO€ YHUKAJIbHOE MpEeUIoKEeHHE 71l MOTeHLHaIbHOro paboronaa-
Tenst. Uepe3 mpakTUdecKoe BiaJieHHe MPodecCHOHATBHO-OPUCH-
TUPOBAHHBIM AHTVIMACKUM $I3bIKOM OHHU HJIEHTU(UIUPYIOT CBOM
status quO W KPUTUYECKU OICHUBAIOT IPYTHE AIbTEPHATUBHBIE
crocoObl TIpeabsABICHUS Ha pabodyeM mecTe ChHOPMHPOBAHHBIX
KOMIIETECHIIU .

3agauei Ui IPEenoAaBaTesIbCKOro KOpIyca MOXET CTaTh,
TaKuM 00pa3oM, CO37aHNE TaKON Cpebl M YUeOHBIX YCIOBHM, TIe
OyZeT MEeCTO CTUMYJIHMPOBAHHUIO MPUPOAHBIX CIOCOOHOCTEH CTYy-
JIEHTOB, UX JTIO0O3HATENFHOCTH, KEIAHUIO YUYUTHCS M TBOPUECKH
COTpYJIHUYaTh B paMKax yuyeOHOW Ipymmbl, pa3BUBasi BKYC K KO-
MaHJIHOW paboTe u 0TOOPY M (POPMHUPOBAHUIO IIEHHOCTHBIX OpU-
EHTHPOB, BCEr0, UTO MPUTOIUTCS B MPOodeccHoHANbHOMN JesTelNb-
HOCTU HE TOJBKO B POJHON KYIbTYpE, HO M Ha MEXIyHApOIHOM
ypoBHe. OCHOBHOH ynop HE00X0JUMO cJieJaTh Ha TOTOBHOCTH BbI-
MMyCKHUKa 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbI OTBEYATh HAa BBI3OBHI Me-
Hstolerocs: oomecrsa. CTOUT 0OpaTUTh BHUMAaHNUE Ha aKTUBHOM
BOBJICUCHUU CTYJICHTOB B YYEOHYIO IEATEIHHOCTh Yepe3 caMoo0y-
yeHue, 00y4eHne OJTHOTPYNITHUKOB U MHKIIIO3UBHOE JIUJIEPCTBO.

Bernoro B3risma Ha cxeMaTU4ecKue HHCTPYKIUHU OyAeT J10-
CTaTOYHO, YTOOBI MOHATH, YTO METOAOJIOTHs TipenonaBanus NS
TpeOyeT UCIONBL30BaHUST MEKIUCITUTUIMHAPHBIX TIOJIXOJI0B U, YTO
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0c000 BaXHO, YMEHHS BCEX CTEUKXOJIEPOB MPEIBUIETh U OLIEHU-
BaTh Oynyume 3((eKTbl COBMECTHOM IESTEIBHOCTH B yU4eOHOM
mporecce.

B KOHTEkcTe€ COBPEMEHHOI0 MAaKpPOIKOHOMHUYECKOTO aHa-
nu3a mpuoOpeTaeT ocodboe 3Byuanue riaobdanbHas Tema «B3zanmo-
JeiicTBUE s3bIKa U oOmecTBay. [Ipumiio Bpems HaiiTH OTBETHI Ha
Bonpochl: KakoBbl OTIIMUNTENBHBIE YEPTHI CTYA€HTA, OBJIAJIEBAIO-
IIEr0 apceHaoM I1o0anbHbIX KomrereHIui? K MoMeHTy mosy-
YEHUs] YHUBEPCUTETCKOIO JUILUIOMa OyAeT JU OTIMYaThCS MOHU-
MaHHUE€ COLMAIBbHO-3KOHOMHUYECKUX HMMIEPATUBOB HAIIMMH BbI-
MIyCKHUKaMU OT IOHUMaHUs TeX, Koro Mol He yunnu? [Ipenonasa-
tenb JIVS nomkeH 3HaTh OTBETHI HA ITOCTABICHHBIE BOIIPOCHIL.

[Tonaraem, 4To BBIITYCKHUK YHUBEPCUTETA JOJIKEH 001a/1aTh
IIMPOKUM CIIEKTPOM YCBOEHHBIX 3HAHMM B Pa3IUYHBIX AUCIIH-
IUTMHAPHBIX 00JIACTSAX; MOHUMATh U OBITH CIIOCOOHBIM OOBSCHATH
r7100ambHBIC MPOLECCHl U U3MEPEHUST YaCTHOTO MPOdUis moaro-
TOBKH; UCIIOJIH30BATh JCIIOBON aHTIUHUCKHM S3bIK KaK 3P heKTHB-
HOE CpPEeACTBO KOMMYHHKAIIMU C MEXIYyHApOAHBIMH MAPTHEPAMH,
JEMOHCTPHUPYS MPH ATOM MEXKKYJIbTYPHYIO UyTKOCTb, M HPOXKH-
BaTh CBOIO MPO(ECCHOHANBHYIO XHU3Hb KaK TPaKIaHUH MUPA,
HaJIeJICHHBI BCEMH HEOOXOIUMBIMHM 3HAHUSMU M YMEHUSIMU»
(Russo; Osborne, 2017).

Jluteparypa

1. Grishaeva, E.B. (2015). Changes and Challenges of Modern
Society: What It Takes to Reach a Near-Native Level of Foreign Lan-
guage Proficiency. Journal of Siberian Federal University. Humanities
& Social Sciences, 11 (8), 2331-2340. DOI: 10.17516/1997-1370-2015-
8-11-2331-2340.

2. Russo, S.L. & L.A. Osborne. The Globally Competent Student.
URL: http://www.aplu.org>international-programs.
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M. B. ’Kykoea,
MI'UIMO MHUJ] Poccuu

OCHOBHBIE TPYJHOCTHU ITPEITIOJABAHMUSA A3BIKA
IMPO®ECCHUHN U BAPUAHTBI UX PEHIEHUA

B Poccun, kak u B 11000 Ipyroil CTpaHe, 3HAHUE POTHOTO
S3bIKa — 9TO HACYIIHAss HEOOXOAMMOCTh, 3HAHHUE WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB — 3TO CYLIECTBEHHOE KOHKYPEHTHOE MPEUMYLIECTBO.
B MI'MMO anrnuiickuii si3bIK Tpodeccuu moapaszensercs Ha
2 acmieKTa: 5KOHOMHYECKHI TepeBo1 U JAeI0BOM(OM3HEC) aHTIIHii-
CKMIl (ZieoBasi KOMMYHHUKAIUSl WM KOMMeEpYECKass KOPPECIOH-
JISHIIS B 3aBUCUMOCTH OT (akynbTeTa). O0a 3TH acreKTa UMEIOT
KOJIOCCAJIbHOE MPaKTUYECKOE 3HAUCHHE JIJISl BBIITYCKHUKOB. « KO-
HOMUYECKH MIEPEBOI» MO3BOJISIET YUTATh, HOHUMATh, IEPEBOIUTH
Y aHATM3UPOBAThH Ay TCHTUYHBIC TEKCTHI JTFOO0H CI0KHOCTH Ha JT0-
OyI0 TeMy, CONPsDKEHHYI0 ¢ 9KOHOMUKOH. [lenbro acniekra «/Jlemo-
BOM aHTIIMHCKUI SABIIsIETCS 00yUeHHE CTYICHTOB IPaMOTHOMY Be-
JICHUIO MEPENHCKH U NIEPETOBOPOB Ha JIFOObIE TEMBI, CBSI3aHHBIE C
BeneHneM ousHeca. [logroroBurenbHON 0a30if AJs AITUX IBYX ac-
nekToB Ha ¢akyiabTeTe PIIDOK sBnsercs acnekt «Economicsy, Ko-
TOPBIN MPEICTABISAET COOON KypC SKOHOMHUECKOW TEOpUH Ha aH-
TJIMACKOM si3bIKe. J[aHHast paboTa MmocBAIIeHa aHAIHU3Y psla TPYI-
HOCTEH, C KOTOPHIMU CTAJIKHUBAIOTCS MPEMNOIaBaTeNId U CTYICHThI
MI'MMO npu u3y4eHUu U IPEnogaBaHu HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
[EJIOM | si3bIKa npodeccuu B yactHocTH. Onpeesienne myTei pe-
HIEHUS JAHHBIX TPYAHOCTEH SIBJISECTCS HACYIIIHOM 3a/1aUeil, TaK Kak
WX HAJIMYUE HE MO3BOJISIET OCYIIECTBIATH () PEeKTUBHBINA 00pa3o-
BaTEJIbHBIN MPOIIECC.

OCHOBBIBasACh Ha MHOTOJIETHEM OIBITE U HMCHOJB3YSI Me-
TO/bI HAOJIOIEHUS], CPABHUTEIBHOIO aHAJIN3a, TECTUPOBAHMUS, aB-
TOp MOJpa3JeisieT TPYAHOCTH, C KOTOPBIMU MPUXOJIUTCA 4YaCTO
CTaJIKMBAThCsl, HA TpU OOJbIIIME TPYIIBL. B epByto rpymmy aBTop
OTHOCHUT TaKyr0 MpoOJieMy, KaKk HEJOCTaTOYHAs MOTHBAIIUS CTY-
JeHToB. OCHOBHAs MPUYMHA OTCYTCTBHSI MOTUBALIMM — 3TO TO, YTO
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CTYJECHTBl HE TIOHMMAIOT, 3a4€M UM IPENOAACTCS TOT WJIM UHOU
MpeIMeT, T.K. OONBIIMHCTBO U3 HUX HE pabOTaIOT M HE MOTYT He-
MEJIEHHO TPUMEHHUTH IOJy4YeHHbIE B ATOM 0O0JIaCTH 3HAHUS U
HaBBIKM Ha MpakTuke. Bo BTOpyIO rpymiy aBTOp OTHOCUT TaKHe
CJIO’)KHOCTH, KaK:

1. «benHOCTHY» PyCcCKOro I3bIKa y CTYJEHTOB.

2. HenocraTtouHble 3HaHNS TPaMMATHKHU U JIEKCUKHU AHTJIUH-
CKOTO SI3bIKA.

3. OTcTaBaHue U3YUYEHHS MPEIMETOB OT MPENOJABaAHUS ac-
NEKTOB « JKOHOMHUYECKH TIEpeBOaA» U «/lenoBoil aHrmuiCKui» Ha
Kypce OakanaBpuara.

B ocHOBe 3THX TpYJHOCTEH JIeKaT HEeKaueCTBEHHOE U Hed(-
(bexkTHBHOE HIKOJIbHOE 00pa3oBaHUE, OTCYTCTBHE MOTHUBALIMHM U
HEJ0CTAaTOYHAsl KOOPJIMHALIUS MEXK]ly IPOrpaMMaMu B paMKax ca-
Moro ¢akynbrera. OqHaKO Hellb3sl COpackIBaTh CO CYETOB BOCIIU-
TaHue U 00pa30BaHKE HETIOCPEICTBEHHO B CEMbE, KOTOpask 3aKia-
NBIBAIOT 0a3y IJis nanbHelmero oopazoBanus. OCHOBBI peyu pe-
OCHKa U ee HACBIIIEHHOCTD 3aKJIabIBAIOTCS KaK pa3 B ceMbe. Peub
YeJI0BEKa — 3TO OCHOBHOM IOKA3aTENb €r0 MHTEIUIEKTYAJIbHOTO 1
HPaBCTBEHHOI'0 pa3BUTHs. B 1iKkoJie 1 B By3€ OHA JIMILIb pa3BUBa-
ercsi. HecoMHeHHO, 4TO TipH I€TOBOM OOIIEHHH OoraTasi rpamMoT-
Hasl pyCcCKasi peub UMEET HU UyTh HE MEHbIIIEEC 3HAUCHUE, YEM aH-
rinuiickas. TpeTbst Tpymia BKIIOYaeT B ce0si MpoOIeMbl, CBA3aH-
HBbIE ¢ OBICTPBIM pa3BUTHEM HH(POpMaIMOHHBIX TexHomoruit (1UT):

1. Kimnooe mblieHue.

2. DOyHKIHMOHANbHAS HETPAMOTHOCTb.

3. Dddext JJanaunara-Kprorepa.

4. TloHATHUITHOE MBIIICHHE.

Bce 31u npoOsiembl CBsI3aHBI € MICUXOJIOTUYECKUMU aCIeK-
TaMU TOBEACHMSI, BOCIIPUSTUS U YCBOCHHsI WH(GOPMAIIUU COBpE-
MEHHBIMU CTyIeHTaMHi. COBpEMEHHBIE YYEHUKH IIKOJI U BY30B Cy-
IIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT CBOMX CBEPCTHHUKOB JABAIATUICTHEH
naBHOCTU. Ha ux pazBuTHe v BOCIPUITHE OTPOMHOE BIIUSIHUE OKa-
3aau UT, oHH SBISIOTCS HEOTHEMJIEMOM 4acThio uX XKu3HH. Co-
BPEMEHHAsI MOJIOJEXKb IO-APYTOMY MBICIUT, BOCIPUHUMAET U
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ycBauBaeT HH(popManuoo. Tak KIUIOBOE MBIIIJIEHUE IPUBOJUT K
TOMY, 4YTO WHJUBHJ HE MOXKET COCPEIOTOUYEHHO BOCHPHUHHUMATH
JUINHHBIE KYCKM MHpOpManuu. A (QyHKUMOHANbHAs HErpaMoT-
HOCTh 3aKJII0YAeTCs B HECIIOCOOHOCTH YeJIOBeKa aHATU3UPOBAThH
HAIlMCaHHOE W IPOYMTAHHOE, BBIIBUIaTh TMIIOTE3bI, JEJIATh BBI-
BOJIbI, KpDUTUYECKH OIICHWBATh IMOJYYEHHYIO MH(POPMAIHIO, YTO
IIPUBOJUT K HEBEPHOMY YMO3AKJIIOUEHHUIO U AericTBuaM. Hano or-
METHTh, YTO MOHATHUWHBIM MBIIIICHHEM B IOJIHOM 00beMe 00Jia-
naroT auib 20%, 0JHAKO OHO TOXE MMEET OTPOMHOE 3HAYEHHUE,
T.K. OHO IIPEJICTABIISAET COOO0I CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa BUIETh MPHU-
YHUHHO-CJIC/ICTBEHHBIE CBS3M HEKOTO coObITHS. Dddext [lan-
HuHra-Kprorepa onucheIBaeT J0A€H ¢ y3KUM KPyro30pOM U Hepas-
BUTBHIM MHTEJUIEKTOM U CBOJUTCS K TOMY, YTO 3TH JIFOIU HE MOTYT
MOHSATH, YTO MPUHATHIE UMH pEIIeHUs OMO0YHbI. Bee 3T crox-
HOCTH OKa3bIBAIOT KOJIOCCAIbHOE BIUSHHE Ha 3(PPEKTUBHOCTD
00ydeHusl.

Ha ocHOBe IpoBEACHHOT 0 aHAINM3a JEJIAETCS BBIBOJ, YTO JUIS
YCIIEUTHOTO MPETOoIaBaHMsI HHOCTPAHHOTO s13bIKa HEOOXOAUMBI Ce-
pbe3HbIE IPe0Opa30BaHus B METOJaX, IPUHIIUIAX, T0AX0/JaX B CU-
cteme obOpasoBanusi. beictpoe pazsutue UT mpuBoaut, ¢ ogHOM
CTOPOHBI, K BO3HMKHOBEHHMIO HOBBIX CIIO)KHOCTEH, C IPYroul ke
OHM CO3JAIOT OTPOMHBIM MOTEHLMAN JUIsl PELIEHUS CYLIECTBYIO-
X npobiem. UT mpemnocTaBisioT orpoMHbBIE BO3MOKHOCTH HC-
[10JIb30BaHNUs KaK TEXHUYECKHUX CPEACTB, TAK U OTPOMHBIN KJIaJ€3b
MH(pOpMaLKY, T.€. MATEPUAJIOB JUIs IPOBEICHHSI UHTEPECHOTO, CO-
BpeMeHHOro U 3¢ ¢eKTuBHOrO mporecca oOyuenus. Ha ocHose
CIEJIAHHBIX BBIBOJIOB aBTOP JAET Psii pPEKOMEHIALNH, CBOJAIIMXCS
K TOMY, YTO CUCTeMa O0Y4EHHUs JUIsi COBPEMEHHOTO YUCHHUKA HITH
CTyJI€HTa JOJKHA ObITh MHTEPECHOH, 3aHMMATENIbHOW, IIEPCOHU-
(bUIMPOBAHHON, HHTEPAKTUBHOM U TOCTYITHOM.
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H.I'. Konopaxumna,
O.H. Ilempoea,
Qunancoswiii ynusepcumem npu llpasumenvcmee PP

O NPEINIOJABAHNHA NTHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA
CIIEHUAJIBHOCTHU B PASHOYPOBHEBOMU I'PYIIIIE
ACIIMPAHTOB

B crarbe Ha npumepe PUHAHCOBOIO YHUBEPCUTETA TPHU
IIpaBuTensctBe P® paccmarpuBaroTCsi BONPOCHI, CBSI3aHHBIE C
HEOOXOAMMOCThIO M3MEHECHHS OpTraHu3aliid, (OpMbI, Leled |
y4eOHO-METOIMYECKOT0 00ecreueH s 3aHATUH 110 UHOCTPAHHOMY
A3BIKY B By3aX (PMHAHCOBO-IKOHOMUYECKOTO MPpoduiis. ITH U3Me-
HEHUS BBITEKAIOT U3 TOJIOKEHUH HOBBIX 00Pa30BATENbHBIX CTAH-
JApTOB U MpHUKa30B MUHOOpHAYKH, KOTOPbIE BBIIBUTAIOT B YUCIIE
MPOYETO HOBBIC TPEOOBAHUS K MPOTrpaMMaM KaHIUAATCKUX JK3a-
MEHOB B CBSI3U C MOJICpHU3AIMEN TOATOTOBKH HAy4YHO-IIEAArOT M-
YEeCKHX KaJIpOB B TPEThEH CTYyIeHHU BhICIIEro oOpa3oBaHus. M3me-
HEHUs Leiel TpeOyroT M3MEHEHHUs B METOJaX, TEXHOJOTHUSX U
npreMax o0ydeHUs: HHOCTPAHHOMY SI3BIKY aCIUPAHTCKUX TPYIIIL.
[Tpu BBIOOpE METOIOB ClleyeT MCXOIUTh U3 TOTO, YTO MOMHMO
MOJATOTOBKHM HEMOCPEACTBEHHO K KaHIUAATCKOMY SK3aMEHY IO
MHOCTPAaHHOMY S3BIKY, Y aCIUPAHTOB JIOJKHA OBITH CHOPMUPO-
BaHA CIEAYIOIIast KoMNeTeHIus: «I 0TOBHOCTh UCIIOIB30BATH CO-
BPEMEHHBIE METOJbl U TEXHOJOTMH HAYYHONM KOMMYHMKALUH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE»», MPEAyCMOTPEHHasi CTaHAApTOM CIEIU-
aIbHOCTHU. ABTOPBI ONKCHIBAIOT CBOW ONBIT NPUMEHEHUS MPHU pa-
00Te ¢ COBpEMEHHOH Pa3HOYPOBHEBOM IPyNIION aCIIMPAHTOB 3Jie-
MEHTOB TaKHMX MeJaroruueckux TeXHOJIOTUH, Kak AuddepeHnna-
Usl, «IIEPEBEPHYTHIN KIacc», HHTErPUPOBAHHOE 00ydYeHHE, CKad-
¢onnunar, UKT u TecToBBIC TEXHOJIOTHUH, U TPUBOAST MPUMEPHI
y4eOHO-METOIMYECKUX MATepHANIOB, UCIIOJIb3YEMBIX I 00yde-
HUS aClIUPAHTOB UHOCTPAHHOMY 3bIKY CHEIUATbHOCTH.
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T.b. Hazapoesa,
MI'Y umenu M.B. Jlomornocosa

OCHOBHBIE 3TAIIBI B ®YHKIIMOHAJBHOM
CTPATHOUKALINH CTOBAPHOI'O COCTABA
AHI'VIMUCKOI'O A3bIKA JEJTOBOTI'O OBIIEHUSA

Baxxnenmmm 3B€HOM aBTOPCKOM KOHLENIHUH aHITIMICKOIO
SI3bIKA JISTTIOBOTO OOIICHHUS, pa3padaThIBAEMOM Ha MPOTSHKEHNUU 00-
aee 25 net B JIMHrBUCTHYECKOW IKOJE Kadeapbl aHTIHICKOTO
S3bIKO3HAaHUs  (uiosiornueckoro ¢dakynprera MIY  umeHun
M.B. JloMoHOCOBa, SBISETCA IIOCIEAOBATEILHOE BBISBJICHUE,
OMMCAaHNE U CHUCTEMAaTU3alUs JEKCUYECKUX CTpaT (WK JeKCuue-
CKHX IUIaCTOB) B CIIOBapPHOM COCTaBe OW3HEC-aHTIUHCKOTO
(functional stratification of Business English vocabulary). [TepBsiii
9Tam B OCYIIECTBICHUH 3TOW MHOTOIJIAHOBOW M HAYYHO-0OOCHO-
BaHHOM ()yHKUIMOHAILHOM CTpaTU(UKAIIMY JIEKCUKH JIEJIOBOTO aH-
IJIMHACKOTO OXBAThIBAET MepuoJ ¢ Hayana 90-X Ir. Mpouuioro cTo-
JIETHsI, KOTJIa C OTIOPOI Ha MHOTOYHUCIIEHHBIE CIICKH, TJIOCCApUU U
cJIoBapH OBbLTH BBIIEJICHBI M M3YUYEHBI YETHIPE IUIacTa: CIOBa 00-
mero si3bika (General English words), oGmieynmorpebutenbaas
JIEKCUKA aHTTUHCKOTOo s3bika JenoBoro ooOmenus (General
Business English vocabulary), o6meynorpeOurensnas OusHec-
tepmunoiorus (General Business English terminology) u cneru-
aM3UpOBaHHAsT TEPMHUHOJIOTHS (WK CTIelUaIn3upPOBaHHbIE Tep-
muHocucTeMbl)  (Specialized terminology /  Specialized
terminologies) (Hazapoga, 1997).

Bropoii stan — ¢ konna 90-x rr. — cBsi3aH ¢ cUCTeMaTH3a-
el OU3Hec-JIeKCUKU B METacTPyKType, MAKPOCTPYKTYpe U MUK-
POCTPYKTYpe y4eOHOTO aHTIIO-PYCCKOTO TOJIKOBOTO CIOBaps (M3-
nanHoro B 2002 . u BeIIIeAmero Bo BropoM u3ganuu B 2006 r.),
B KOTOpPOM ObLIa pa3bsICHEHAa METOJOJIOTHMYECKas IeJIecoodpas-
HOCTb COYETaHUSI KOTHUTUBHOM U KOMMYHHUKAaTUBHON COCTaBJISIO-
IIMX B OCBOCHUM aKTHMBHOM M IACCUBHOW PAa3HOBUIHOCTEU JIEK-
cuku nenoBoro anriuiickoro (Haszaposa 2002). KormutuBHas
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HAIPaBJIEHHOCTh CJOBaps 3aKioyanaach B TOM, YTO oOydaemble
noOuBanuchk Oosiee TIIyOOKOro MOHMMAaHUs MUpa OM3HEca MyTeM
YCBOEHHUS OOJBIION COBOKYITHOCTH KJIIOUYEBBIX MOHITHIA U pa3HO-
o0pa3ust TEPMHMHOB, HX oOOoO3Hauaromux. KoMMyHHKaTUBHas
HAIpPaBJIEHHOCTh CIIOBAPHOTO M3/1aHUs oOecreunBaja MoJjib30Ba-
Tesnel oOpa3raMu HOPMAaTUBHOTO peUeyNoTpeOsIeH s, YaCTOTHON
MOpP(OCHHTAKCUUECKON U JIEKCHKO-(hpa3eoornyeckoil couerae-
MOCTH. MUKpOCTPYKTypa CJIOBapsi CTPOMJIACh BOKPYT IATH IpuUe-
MOB: QHTJIOSI3BIYHBINA 3ar0JIOBOYHBIM TEPMUH (MM 3ar0JI0BOYHOE
CJIOBO), €r0 PErMOHAIbHO-MapKUPOBAHHBIM CUHOHUM (WJIM CHUHO-
HHMBI), a TAK)KE UMEIOIINECS COKpAIICHH U aOOpeBHATYPHI; TOJI-
KOBAaHHME 3aroJIOBOYHOTO TE€pMHUHA (WJIM CJIOBA) HA AHTJIMUCKOM
A3bIKE; IEPEBO/I 3ar0JI0OBOYHOI0 TEPMHUHA (MUJIU CJI0BA) Ha PYCCKHA
SI3bIK; TOJIKOBAaHUE 3ar0JI0OBOYHOIO TEpMHUHA (UM CJIOBA) Ha pyc-
CKOM $I3bIKE; YAaCTOTHBIE COYETAHUS W/WIN KOPOTKUE BBICKA3bIBa-
HUSL 7S KaXJOro 3arojiOBOYHOTO MOHOJEKCEMHOTO/TOIHIICK-
ceMmHoro tepmuHa (v cinosa) (Hazapoga, 2002).

Tpetuii Tan B cTpaTH(QHUKAIMK CIOBApHOTO COCTaBa aH-
TJIMACKOTO SI3bIKa JIEJIOBOTO OOILEHUS CBSI3aH C BBIXOJOM CIIELl-
kypca Business English Vocabulary (2007), B koTopom noaTBep-
KJIajJach 11eJ1ecCO00pa3HOCTh BbIIETICHHUS YEThIpEX BBIIICHA3BaH-
HBIX CTpaT ¢ 0COOBIM BHUMaHHMEM K 00OCOOJIEHUIO U ONHCAHHIO
pa3zHo00pa3us crenruaIu3upOBaHHBIX TEPMUHOCHCTEM, BOBIICUEH-
HBIX B JIEJIOBOE OOIIEHHE Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, HAIIpUMep: UHBe-
ctuninoHHas tepmuHosiorus (Investment terminology), TepMuHO-
norusi puHancoB (Finance), TepMUHOIOTHS TaKOW OTPACHH, Kak
undopmarnmonnass  texHonorust  (Information  Technology)
(Nazarova, Presnukhina, Kuznetsova 2007). HaGironerus u 0600-
IIEHMsI, TPEJCTABICHHbIE B HECKOJBKHUX pa3lenax CIeLKypca,
CTaJIi ONIOPOH B aIbHEHIIIEM U3yUYEeHHH OTPACIeBBIX TEPMUHOCH-
CTEM M, IIHPE, OTPACIEBBIX JIEKCHUECKHUX MOJCUCTEM.

UYeTBepThlil ATal CBSA3aH C MEPEX0A0M OT M3ydeHUus (pyHK-
[IMOHAJIbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX TUIIOB PEYU B JIEJIOBOM aHIJIUMN-
ckoM (Socializing for business purposes, Telephoning for business
purposes, Business correspondence, Business documents and
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contracts, Business meetings, Presentations, Negotiating, the
English of the business media) k TuIaHOMEPHOMY HCCIIEIOBAaHUIO
AyTEHTHUYHOTO  aHTJIOSN3BIYHOrO  Om3Hec-muckypca  (authentic
business discourse), YTO MO3BOJINIIO, BO-IIEPBBIX, YTOYHUTH (PYHK-
[IUOHAIBHYIO CTIENU(UKY KaXKIOTO U3 paHEe BBIICICHHBIX JICKCH-
YECKUX TUIACTOB; BO-BTOPBIX, YIOPSIOYUTH HCIOJIB3YEMYIO CH-
CTeMY TEPMHHOJIOTHIECKUX COUYETAHUH TSl 0003HAUCHHUSI KaXKIOH
U3 paHee BBIJCIICHHBIX JICKCUYECKHX CTPAT; B-TPEThUX, PaCIIU-
PHUTH UMCIOIIUIICS NIEPEYCHb U3 YETHIPEX JICKCHUECKUX TUIACTOB 32
c4yeT 000CHOBaHUS TPEX JOMOTHUTEIBHBIX CTPAT B CIIOBAPHOM CO-
CTaBe aHTJIMMCKOTO s3bIKa nenoBoro obmeHus (Hazaposa 2014,
2016, 2017).

[IaTerit >Tan QyHKIIMOHATBLHON CTpaTHU(UKAIMKU CBS3aH C
MOJArOTOBKOM HOBOTO M3/IaHUS yU4E€OHOTO aHTJIO-PYCCKOTO TOJIKO-
BOTO CJIOBaps OWM3HEC-JIGKCMKM M HamNpaBiIeH Ha JallbHEHIee
HAyYHO-O0OOCHOBAHHOE PACHIMPEHUE MHBEHTAps IJIACTOB B CJIO-
BapHOM COCTaBE aHIJIMKUCKOTO SI3bIKa JEJIOBOTO OOIICHUS, KOTO-
PBIN K HACTOSIIIEMY BPEMEHHU BKIIFOYAET CIEAYIONIUE CTPATHI, CY-
[IECTBEHHBIC JIJISl TOHUMAaHUsI MUpa OM3HECa U HEOOXOUMBIE JIJIS
s dexktuBHOrOo 0OmIeHUs B nenoBbix wnensx: General English
words (cioBa o6miero s3pika); formal vocabulary items (oduru-
aJIbHO-JIeJIOBasl JIEKCUKA); core business terminology (o6meymno-
TpeOUTEIbHAS OM3HEC-TEPMHUHOJIOTHS ), industry-specific
terminological ~ systems  (oTpacieBble  TEPMHHOCHCTEMBI);
idiomatic terms (TepMuHBI-Qpa3eosoru3Mbl); business idioms
(6uznec-uanomsl); high-frequency phrasal verbs (¢pa3ossie ria-
TOJIBI, OTIMYAIOIINECS YaCTOTHOCTBIO YIOTPEOJICHUSI B JIEJIOBOM
OoOIIeHNHM Ha  aHIVIMHCKOM  s3bIke); neologisms  and/or
occasionalisms  (HEOJOTM3MBI  W/WJIM  OKKa3HOHAIU3MBI);
borrowings (3aumcTBOBaHms); lexical items with vertical context
(JIexcuaeckue eIMHUIIBI, TPEOYIONIHe 3HAHNSI BEPTHKAILHOTO KOH-
TEKCTA).
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H.A. Ceménkuna,
DI'A0Y BO «Cesacmononbckuil
20Cy0apcmeenHblll YHUBepCUmemy»

BbI3OBbI ITEPEXO/IA OBPA:3OBATE.JII)HOI\/'I CPE/bI
B IUPPOBOU ®OPMAT

CGI‘O,Z[HSH_HHI/IG CTYACHTBI YHUBCPCUTCTOB, KOTOPLIX MOKHO
omnpenenuTh Kak 1udposoe nokoieHue (G Z), mpeacTapisioT pe-
aJlbHbIE TPOOJIEMBI 1aXKe JJIsl ONBITHBIX IpenojaaBarteneil. Pabora
¢ ayautopueit GZ 3acTaBisieT mpenojaaBaTesieid KpUTHYECKH Mepe-
OLICHUBATh CBOM TPAJMIIMOHHBIE METO bl paOOTHI, TOCKOJIBKY IpPH-
MEHSIeMble B T€YEHHE JOJITOr0 BPEMEHU METOJbI MpernojaBaHus
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OKa3bIBaIOTCA HEA(P(EKTUBHBIMU WM HEaJEKBAaTHBIMU B HOBBIX
ycnoBusx. Llndposoit yenoBek U poBoro Mupa oxugaeT nudpo-
BOro oOpazoBanus. BeceoOmas nadopmaTuzamus odiecTsa omnpe-
JIeNIsieT HalpaBJIeHUE PAa3BUTHUS CUCTEMBI BBICIIEIO 0Opa30BaHMUS.
Coznanue u pazButue MUQGPOBOH 00pa30BaTEIBLHON CPEbI CTAIO
JOMUHUpYIOIEeH TeHaeHnuel B oOpasoanuu 21-ro Beka. Cero-
JTHSL 9TO HEOThemJieMasi 4YacTh pabOThl BEAYIIUX YHUBEPCUTETOB
MUpA, U MIOCTENIEHHO Bce YueOHbIE 3aBE/ICHUS BOBJIEKAIOTCS B 3TOT
npouecc. Tem He MeHee, OCTAlOTCS HEPEIICHHBIMH BOMPOCHI O
TOM, KaK HanboJsee 3pPEeKTUBHO HHTETPUPOBATH HUHHOBAI[HOHHBIE
TEXHOJOTHH B y4eOHYIO cpedy, YTOObl yCHEIIHO BBIIEP:KHUBATH
KECTKYIO0 KOHKYPEHIINIO Ha PhIHKE 00pa30BaTENIbHBIX YCIYT U CO-
OTBETCTBOBATh NOTPEOHOCTSIM CTYICHTOB.

VY4uThiBas TEHACHUMU M JHUHAMUKY pa3BUTHs OOIIECTBa,
BIIOJIHE BEPOSATHO, YTO MHOTHE CTYJIEHThI OYIyT 3aHUMATHCA MIPO-
deccusaMu, KOTopble MOKa HeAOCTYIHBI. CeroiHs Mbl SICHO IOHU-
MaeM, 4TO Bce OHHM OyAyT CBSA3aHbI C JBYMSI CUCTEMAMH — KOMIIb-
I0TepoM U yenoekoM. Ha BceMupHom sxoHOMHUYECKOM (OpyMe B
2016 romy ObLT Oy OJIMKOBAH CTUCOK U3 10 HABBIKOB, BAXKHBIX IS
ycnenrHoi kapeepsl B 2020 roay. [lepBbie Tpu — ctoCOOHOCTD pe-
1aTh MPoOJIEMbl, KPUTHYECKOE MBILIUIEHHE U TBOPUYECKHE CIIOCO0-
HoctH (Gray, 2016).

[udposast yaeOHas cpena Kak OTKpbITas CUCTEMA, 00bEIU-
HSIOIIAs MHTEJUIEKTyallbHbIE, KYJIbTYpHBIE, METO/I0JIOTHYECKHUE,
OpraHW3aIlMOHHBIE M TEeXHUYEeCKHe pecypcbl (3axaposa, 2003,
c.5), co3maer yHUKalIbHbIE BO3MOXHOCTH JJIsi CyOBEKTOB y4eO-
HOTO Mpoliecca, B YaCTHOCTH, BO3MOXXHOCTh CO3/1aHUS UHIUBUIY-
albHOW 00pa30BaTENIbHONW TPAaEeKTOPUH, KOTOpas MMEET pelIaro-
1iee 3HaYeHHE B KOHTEKCTE PAa3BUTHS BBIIICYIOMSIHYTHIX HaBbI-
KOB.

Jlst 006pa3oBaTeNbHOTO YUPEXKACHHUsST KpalHe BaXKHO TIPO-
JBUTATh OpPTraHU3allNIo, CIIOCOOHYIO padoraTh B nudpoBoM (op-
Mmate. Opranu3zanus 1o/ KHA TOJAEPKUBATh Pa3BUTHE aKaJeMUye-
CKHUX, UCCIIEI0BATENBCKUX U MPO(ECCHOHABHBIX KaJpOB, CTYACH-
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TOB 4Yepe3 CBOKO CTPATETHYECKYIO MOJHUTHUKY, MOIXOIBI, CTPYK-
TYpBI, PYKOBOJCTBO. DTO TpeOyeT 3HAYUTEIBHOTO BKJIa/1a CO CTO-
POHBI BCEX 3aWHTEPECOBAHHBIX CTOPOH. OUYEBUIHO, YTO HEPEAH-
CTUYHO OKHOAaThb, UYTO COTPYAHUKU (‘-IaCTO NpeaACTaBIAOIMIUC 10~
nrdpoBoe moKosieHHe) OyAyT 00J1aaTh BCEMHU HEOOXOAMMBIMH
HABbIKaMU, 4TOOBI HEMEICHHO M 0€3 0COOBIX YCHUIIUI BHEAPSTH
WHHOBAIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B CBOIO MPAKTUKY. MM HeoOXxommuma
MOTHUBaIUsd, COTPYAHHUYCCTBO, COOTBCTCTBYIOIIAA HCIIPCPBIBHAA
npodeccuoHaIbHAast OATOTOBKA M TIOJICPIKKA, PEI0CTABIISICMbIC
Ha BCEX JOCTYIHBIX YPOBHSIX.

Jluteparypa
1. Gray, A. (2016) The 10 skills you need to strive in the fourth
industrial revolution. WEF. URL: https://www.weforum.org/agenda/
2016/01/the-10-skills-you-need-to-thrive-in-the-fourth-industrial-revo-
lution/
2. Zakharova, 1.G. (2003) The Development of the DLE of the
HE institution (published thesis summary), Tyumen, 46 p.

B.A. Ckakynoesa,
MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

NCITIOJIb30OBAHUE
ANJAKTHYECKOI'O IOTEHIIUAJTA
NHOOPMALIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTWI B OBYYEHUU
MNPO®ECCUHOHAJBHO-OPUEHTUPOBAHHOMN
JIEKCUKE

Ha ceronusimnuii AeHp npoueccsl HHPOpPMATU3ALUH U TII0-
Oanm3aruu B 00pa3oBaHWM OKAa3bIBAIOT JIOCTATOYHOE CHIIBHOE
BIMSHUE Ha NPAKTHKY BEACHUS MPENOJABATEIbCKON NEATEIbHO-
ct. B 001actu 00y4yeHnss HHOCTPaHHBIM SI3bIKaM MOSIBHIIUCH pa3-
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JIMYHBIE HOBBIE METOJIbl M TEXHOJIOTUU: KaK MPEACTaBIATh yueo-
HBI MaTepual, a TakKe KaKk BKIIOYATh B 00pa3oBaTEeIbHBIN MPO-
11ecc HOBBIE (DOPMBI MMOCTPOCHUS 00YUYEHUsI, HAIPUMED, CMEIIaH-
HOe O0yd4eHHe, TUCTAHIMOHHOE OOYy4eHHE, OTKPBIThIE OH-JIAH
Kypchl U T.71. Kak pe3ynbTar, NosBISI0TCA HOBBIE CIIOCOOBI OCBOE-
HUSI 3HAHUH M HAaBBIKOB B C(hepe MHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

OOyueHue JeKCHKE — 3TO OJJHA U3 CAMBIX AKTYyaJIbHBIX TEM B
COBPEMEHHOM 00pazoBaTeIbLHOM IIpOIiecce, B YaCTHOCTH, B 00yue-
HUM UHOCTPAHHBIM s13bIKaM. BBHly 3TOro nosIBIEHHE PA3IUYHOTO
qrciaa THPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIX TexHooruii (MKT)
IPUBOJAUT K JIBYM OCHOBHBIM TOYKaM 3pEHMs Ha UX MCIIOJIb30Ba-
HHUe B oOpa3oBareibHOM mporecce. [lepBas 3akioyaercs B TOM,
YTO y4YUTENs U MPENoAABATENH, TAaKKe, KaK U CTYIEHTbI, MOTYT
ctpaaate ot uzobunus UKT B oOyuatomiem mpornecce. Hanporus,
COIVIACHO JPYrod TOYKH 3pEHMs, CYIIECTBYET 3HAUYUTENIbHBIE 10~
JIOXKHUTEIbHbIE U3MEHEHUsI B 00pa30BaTEIbHOM TIpoliecce, Tae 3a-
nercTBoBad quaakTrndyeckui morennuain UKT.

B 37101 cBSI3M HaHHBIN TOKIaJ MOCBAILEH BTOPOM TOUKE 3pe-
HUS, TO €CTh OoJiee MOJOXKHUTEIBHOMY BOCIPHSTHUIO BHEAPEHMUS
HKT B obpa3oBarenbHOM mporecce. bonee Toro, 1enp JaHHOTO
BBICTYIJICHHS 3aKJIF0YAIOTCS B TOM, YTOOBI IPOAHAIU3UPOBATH -
¢ext BHenpenuss KT B npakTuky oOy4deHHs JEKCHUECKOMY 3a-
1acy Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ Ha MpHUMEpE NMPAKTHYECKOro Kypca
aHIJIMHACKOTO S3bIKa JJISl CTYJCHTOB-0OaKanaBpoB 2-To Kypca ¢a-
KyJibTeTa Briciieit mkosibl TeneBunenust MI'Y umenu M.B. Jlomo-
HOCOBA.

[To muenuto JIx. CkpuBeHepa, K JIEKCHUYECKOMY 3aracy
A3bIKa OTHOCHUTCS «BCSI BHYTPEHHsIs1 0a3a CJIOB U BCE YCTOMYMBBIC
BBIpakeHUs [camoro s3wikal» (Scrivener, 2015). CoBpeMeHHas
METOAMKa 00yUEHHsI ”HOCTPAHHBIM SI3bIKaM YKa3bIBAET, UTO 3HATh
JIEKCUKY O3Ha4aeT 3HaTh (POpPMyY CJIOBA WIIM BBIPAXKECHUS, UX 3HAUE-
HHe U yrnorpebienue B koutekcte (ComoBosa, 2009).

B pamMkax npencTaBisieMoro ucciaenoBaHMs, ObUIO MpoaHa-
nu3upoBaHo ucnonszoBanue AByx MKT — cepsucoB web 2.0 —
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Quizlet and Padlet — st 00yueHnst HOBBIX TPOQECCUOHATBHO OPH-
SHTHPOBAHHBIX JICKCUYECKHX €TUHUI] B YYeOHOU ayIUTOPUN U BHE
ee. TexHONOrMuecKre W MeAarorndeckue 0COOEHHOCTH JaHHBIX
HKT nomMornu cTyJjeHTaM U3y4uTh HOBYIO JIEKCUKY ObIcTpee, 60-
nee 2GpEeKTUBHO ¢ TOUYKHU 3peHUs (OPMBI, 3HAUYEHUS U YIIOTpebIIe-
HUSI HOBOM JIEKCHKH.

Jluteparypa
1. ConosoBa E.H. Meroauka o0yueHHss HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM:
0azoBbIit Kypc. M.: ACT: Actpens, 2009. 238 c.
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O.U. Xanyno,
FOocno-Ypanwvckuil cocyoapcmeennbiil
A2papHbll YHUBEPCUMEem

IMPO®PECCHUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOE
OBYYEHUE NTHOCTPAHHBIM SA3bIKAM
B ATPAPHOM BY3E

B ycrnoBusix coBpeMeHHOro 00I11eCTBa U TOCTOSIHHO MEHSIO-
muxcAa Tpe6OBaHHﬁ K IMOATOTOBKE CIICHHUAJIMCTOB IJId pa3HbIX 06-
JaCTe HApOJHOTO XO3AMCTBa HEM3MEHHBIM OCTAETCSl CIPOC HA
BBICOKOIIpO(hecCHOHANIbHBIE Kaaphl, KOTOPBIE JTOKa3bIBAIOT CBOIO
KOMIIETEHTHOCTh U IIPOSIBIISIOT CBOU 3HAHUS HE TOJILKO Ha yPOBHE
OTEYECTBEHHBIX OCTH)KEHUH, HO M XOPOUIO BIaJCIOT MH(pOpMa-
1uel 0 BeIyIIHUX TEXHOJIOTHSIX U OTKPBITUSAX B APYTUX MEPETOBBIX
cTpaHax. JlaHHOEe OOCTOSATENHCTBO MPEACTABISETCS HEBO3MOXK-
HbIM 0€3 3HaHUIl THOCTPAHHBIX SI3BIKOB. B BeK aKTUBHOTO MHTEP-
HaIlMOHAJIBHOT'O OGIJ.IGHI/ISI AKTYaJIbHBI HC NPOCTO 3HAHHA pa3ro-
BOPHOTO $I3bIKa, a PO eCCHOHANIbHBIEC 3HAHMS B CBOEH 00JacTH.
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OTBeuas Ha CIPOC PbIHKA TPY/a, BBINOJIHAS TpeOOBaHUS 110 MOJ-
TOTOBKE BBICOKOKBAIM()UIIMPOBAHHBIX KaJPOB, BIAICIONIUX HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM, B By3ax MnosiBuwiIachk aucuuminHa «lIpodeccu-
OHAQJIbHBIA HMHOCTPAHHBIN SA3BIK».

XapakTepHOl 0COOCHHOCTBIO TTPO(PECCHOHATBHO OPUEHTH-
POBaHHOT'O O0YYEHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B arpapHoOM BY3€ SIB-
JsieTcs MpeBaIMpOBaHUE arpapHOil TeMaTWkH. Takylo JIEeKCHKY
MOYKHO KJIacCU(UIIMPOBATH IO HAIPABJICHUSIM:

— PacTEeHUEBOJICTBO (3€PHOBOJCTBO, OBOILEBOJICTBO, IIO0-
BOJICTBO U T. 11.);

— JKUBOTHOBOJICTBO (pa3Be/I€HUE KPYITHOTO pOraToro cKoTa,
CBHUHOBO/ICTBO, OBIIEBO/ICTBO, ITHIIEBOICTBO U JIP.);

— TeXHHUKA U TEXHOJIOTUH (TeXHUKa U 000py10BaHME AJIS 3a-
TOTOBJICHUSA, TEPepabOTKH W XpaHEHHs] KOPMOB; arperarsl s
OCYILIECTBJIEHUS YXO0/1a 3@ KUBOTHBIMHU; MAallIMHbI AJI1 00pabOTKH
MIOYBBI, SJICKTPOCHA0KEHUE B CEIBCKOM XO3SIICTBE U JIp.).

YroObl mporpamMma AUCUUILUIMHBI OTBEYasaa Bbllle 0003Ha-
YEHHBIM TpeOOBaHUSAM, YTOOBI OOyyaloIIMecs OCBAaWBAIM IIPO-
rpamMmy, He00X0AUMO UCIOIb30BATh THIATEIBHO OTOOPAHHBIN Ma-
TEpUa ¥ Ha OCHOBE €T0 Pa3BUBATh 3HAHHS U YMEHHUS, C IOMOIIBIO
Hero (opmMupoBaTh HEOOX0IUMBIE KomMTieTeHITnH (Xamyro, 2017).

[TpoBepky U OTOOp JIEKCHYECKHX €IUHHII, TpeAHa3HAYCH-
HBIX JJI1 OCBOEHMsI B IIPOLIECCE OBJIAJEHHs MPO(ecCHOHATBHBIM
MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, HEOO0XOAWMO OCYUIECTBISATh BHHMMA-
TEJIBHO, KOHCYJIbTUPOBAThCS CO CIELUAIUCTAMU B COOTBETCTBYIO-
el 001acTH 1Mo BOMPOCY, ABISETCS JU JaHHBIA TEPMHUH COBpeE-
MEHHBIM, UCTOJIb3YEMBIM, HEOOXOJUMBIM ISl yCBOEHHUS.

YroObl cienath MPOLECC YCBOSHHS MHOCTPAHHOTO S3bIKA
IPUEMJIEMBIM U JIOCTYIHBIM, ClIeAyeT OoJjiee TIIAaTeJbHO U 00oc-
HOBAHHO OCYIIECTBJIATH BBIOOP S3BIKOBBIX €IMHHULI, ONPEACTATH
JIOCTaTOYHOCTh JIEKCUUECKUX M TpaMMaTH4eckux 3HaHui. «Cu-
CTeMa SI3bIKOBOTO 00pa30BaHUs JIOJKHA MOJICIUPOBATHCS C yue-
TOM BceX (paKTOPOB, OMPEICISIIONIUX €€ Crenu(PuKy B KOHKpET-
HBIN MIEpUOJI ee pa3BUTHA U cyiiecTBoBaHus» (I'anbckoBa, 2006).
[TosToMy cnemyet pazpabaTblBaTh COOTBETCTBYIOIIUE KPUTEPHUHU,
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COIJIaCHO KOTOPHIM TaKoOW BBIOOp OyJeT MPOU3BOIUTHCS aJeK-
BaTHO, CBOEBPEMEHHO, MPO(ECCHOHAIBHO.
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COBPEMEHHbIE TEHOEHLUUUN
NMPOPECCUOHAJIbHO OPUEHTUPOBAHHOIO
OBYYEHUA NHOCTPAHHbLIM A3bIKAM

Neda Akbarnejad,
Paris-Sorbonne

THEATRE IN LANGUAGE TEACHING

The article discusses how the theatre can support language
learning at the professional level and how theatre can also support
learners in acquiring professional competences. In the first part, the
article will briefly outline forms of theatre in language teaching. It
will discuss its benefits, such as putting language in context, mak-
ing learning holistic and memorable, improving learners’ social
and personal competences. The second part describes aspects of
theatre beneficial for language learning in a professional context
and gives a concrete teaching example: theatre projects with a fo-
cus on business French.

Florian Begaries,
International Language School
RUDN University

LES DIFFICULTES DE L’ENSEIGNEMENT
DU FRANCAIS COMPAREES A L’ANGLAIS
AU NIVEAU Al

Les ¢leves etudiant le francais sont plus enclins & vouloir
abandonner I’apprentissage de la langue des les vingts premieres
heures de cours. Ce quota est bien moindre pour les eleves etudiant
I’anglais. L’explication reside certes en partie dans la motivation
et le sérieux des éléves, mais aussi dans les difficultés de
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I’enseignement de ces deux langues au niveau débutant. Je vais
donc ici résumer les principaux problémes qui apparaissent lors de
I’enseignement du Francais.

1/Le probléme du genre.

L’anglais est une langue “préte a 1’emploi”. De par
I’absence de genre dans sa structure grammaticale, la langue
anglaise permet a un ¢léve de niveau débutant de pouvoir
construire des phrases, aussi bien a l’oral qu’a 1’écrit des la
premiere legon. Le frangais ne permet pas cette souplesse au début
de I’enseignement, car le genre des mots pose un probleme.

2/Les exceptions et variantes orthographiques.

Ce probléme ici reléve plus de ’ordre de I’écrit mais dans
certains cas, celui-ci peut etre notable a I’oral.

L’anglais, dans la plupart du temps, est une langue ou
I’orthographe ne pose pas un probléme majeur. Hormis pour le son
“£” ou celui-ci peut étre écrit a la fois “ph” ou “f”.

Le Francais est une langue n’ayant pas subi de révolution
orthographique visant a la simplifier. Elle est sur ce point
semblable au Polonais.

3/ La prononciation.

L’anglais est une langue connue au niveau mondial. De
nombreux mots issus de cette langue ont envahi notre quotidien.
La prononciation des sons en anglais est plus familiere que ceux
en francais et cela avantage les ¢éléves decidant de 1’apprendre.
(expérience du langage informatique, des jeux vidéos, des séries
américaines, tout cela permet déja aux étudiants d’avoir un bagage
linguistique en anglais avant méme la premicre lecon)

La prononciation en frangais peut étre plus compliquée que
celle en anglais. Il y a plusieurs raisons a cela.

Ainsi, I’Anglais est une langue bien plus aisée pour la
communication et 1’écriture que le Francais, ce qui peut-Etre
explique sa plus grande popularité. La simplicité de cette langue
est un vecteur de son caractere hégémonique. Le Francais, quant a
lui, posséde une plus grande richesse grammaticale, qui peut étre
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certes pergue comme un atout et un attrait, mais qui de fagon
immanquable peut rebuter les débutants dans cette langue.

V. Bolivar,
Academia Rusa de Economia Nacional y Servicio Publico

LA CONSOLIDACION DEL IDIOMA ESPA}(IOL
O CASTELLANO COMO UN MOTOR ECONOMICO
IMPORTANTE EN LOS PAISES HISPANOHABLANTES

Hablar espafiol se ha convertido en la actualidad en una
necesidad para todos los estudiantes y empresarios del mundo que
quieren viajar, expandir sus negocios, crear alianzas y fomentar el
comercio en los paises hispanohablantes que, en conjunto, aportan
el 9,2% del Producto Interno (PIB) mundial.

Para el 2050 se pronostica que Los EE.UU llegara a ser el
primer pais hispanohablante del mundo.

Segun revela el informe reciente del Instituto Cervantes en
el que se afirma que “compartir el espafiol aumenta el comercio
bilateral en un 290 %”, un porcentaje superior al de idiomas con
gran cobertura como el inglés (240%).

Y es que el idioma materno de escritores como Jorge Luis
Borges o Gabriel Garcia Marquez es dominado por el 6,7% de la
poblacién mundial y estd por encima de otros como el ruso (2,2
%), francés (1,1 %) y aleman (1,1 %).

El espaiiol o castellano de acuerdo al Indice de Desarrollo
Humano (IDH) citado en el informe, es el segundo idioma mas
importante del mundo, detras del inglés, debido al numero de
personas que lo hablan, las exportaciones que se realizan con él,
las traducciones y su caracter oficial en la Organizacion de las
Naciones Unidas (ONU).

Segun el reporte del Instituto, dos tercios del PIB asociados
al espafiol se generan en dos grandes &reas, por un lado
Norteamérica (México, Estados Unidos y Canada) y por el otro la
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Union Europea. “Entre estas dos regiones suman el 78 % del poder
de compra de los hablantes de espafiol en el mundo”, agrega.

“La lenguay la cultura, en relacidon con el comercio, facilitan
las inversiones internacionales. Este factor reduce los costes de
transaccion (formacién, informacidén y negociacioén) y acorta la
distancia psicologica entre los agentes econdmicos”, finaliza el
estudio.

Segun el Instituto Cervantes pertenecer a un mismo grupo
lingiiistico, , multiplica las posibilidades de llevar a cabo
transacciones e intercambios de tipo econdmico, de ahi la
importancia de convertir el idioma en un aliado, dado que “el 15 %
del producto interior bruto (PIB) de un estado esta vinculado a é1”.

También se puede decir que el impacto econdmico de esta
lengua se puede medir por el nimero de personas que realizan
inversiones para aprenderla, dado que mas de 21 millones de
alumnos estudian espafol actualmente. Un ejemplo de esta
expansion se refleja en el nimero de matriculas para estudiar
espafiol en los centros del Instituto Cervantes de todo el mundo que
se multiplicaron por trece entre 1993 y 2014 a esto hay que agregar
el nimero de estudiantes que estudian el castellano en las
universidades del mundo dentro del programa de estudios
dependiendo directamente de las necesidades de cada pais en tener
especialistas que hablen en este idioma para desarrollar proyectos
de diferente indole en los paises hispanohablantes.

Proyecciones como las de la organizacion Britannica World
Data Analyst estiman que para 2030 la poblaciéon que habla
espafiol serd el 7,5 % del total en el mundo, por encima de quienes
se comunican en ruso (2,2 %), francés (1,4 %) y alemén (1,2 %).
Incluso “si no cambia la tendencia, dentro de tres o cuatro
generaciones el 10 % de la poblacion mundial se entenderd en
espafol”, aclara el informe y agrega que en el 2050 Estados Unidos
podria ser “el primer pais hispanohablante del mundo”. Brasil,
cuyo idioma nacional es el portugués, también identifico todo el
potencial del idioma espafiol y por ello ha adelantado una serie de
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programas educativos para lograr que 30 millones de personas lo
adopten como segunda lengua en tan solo una década.

A.V. Gorizontova,
OJSC Language. Prosveshcheniye

10 MYTHS ABOUT INTERNATIONAL
LANGUAGE EXAMS

International Language exams have been steadily growing in
popularity in the last several decades. Despite the increase in can-
didate numbers, there are still lots of common stereotypes and mis-
conceptions. The paper will look at some of those and offer an-
swers to be given to teachers and to potential candidates.

Guido Tejerina,
RUDN University

LANGUAGE OF NEGOTIATIONS
IN ALL SPANISH-SPEAKING COUNTRIES

The article analyzes the wide variety of ways to express the
ideas or thoughts of a person through humor, which reflects the
whole range of reactions, emotions and feelings.

The article also helps the reader understand the comic lan-
guage, the wordplay, the common puns, which are in use in all
Spanish-speaking countries.

It is crucial for reading an easy agreement and taking part in
discussions on politics or economics.

This work’s main theme is the use of the language of humor
in human relationships, in which the understanding of social and
national stereotypes is necessary to avoid “cultural shock” and stay
in harmony during negotiations.
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The listener has to focus on the complex process of under-
standing using simultaneously and efficiently the strategies of
comprehension of the language and the strategies of situational in-
terpretation. This involves cultural or contextual information and
requires from the speaker and from the listener to share to certain
degree the competence in the knowledge of language. The paper
explores also how jokes and linguistic games are introduced into
the spoken language and, therefore, into human relationships. In
the past, these linguistic forms served for the adults — primarily
from the rural communities — to entertain themselves during the
leisure time. It seems obvious that such forms should contribute to
shaping the language the society is using and become a common
way of expression. From that, the signs of identity and personality
of those living in particular geographic areas shape a specific sense
of humor. If we understand national jokes and linguistic tricks and
games, we can better perceive the way of thinking not only of those
we are communicating with but of the whole society.

Wayne Rimmer,
IATEFL

EMPOWERING STUDENTS WITH GRAMMAR

This session uses examples from the new Cambridge Uni-
versity Press publication 'Empower', a coursebook for students and
adults, to show a fresh approach to teaching grammar. There is a
long history of grammar instruction and rightly so because gram-
mar is essential to language competence. Numerous studies have
found a correlation between grammar and a general ability to con-
trol and maximise language output. Grammar itself consists of
three inter-connected components: accuracy, fluency and com-
plexity. Accuracy is the ability to make sentences error-free; flu-
ency is a range of grammatical forms and the ability to deploy them
in real-time communication; complexity is calibrated in several
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ways but particular emphasis has been on embedding and subordi-
nation. Traditionally, teachers have concentrated on accuracy
within this tripartite structure of grammar but, as this session
demonstrates, fluency and complexity are also very much part of
grammatical competence.

The emergence of the communicative approach in the 1970s
led to a reevaluation of grammar, one that was unfortunately detri-
mental to pedagogy. The communicative approach favoured mean-
ing over form because this allowed interaction to take place despite
breakdowns and lapses in grammar. Hence, vocabulary took centre
stage as more redolent of meaning and grammatical errors were
tolerated so long as communication was not seriously impaired.
Hence, there was the development of the terms ‘impeding’ and
‘non-impeding’ error according to whether a mistake led to com-
municative breakdown. The backwash of this was increased flu-
ency but at the expense of accuracy. Grammar was not the only
component of language learning to miss out as it were. Pronuncia-
tion was also neglected in this laissez-faire attitude.

However, not all teachers and learners have bought into this
‘anything goes as long as we understand each other’ philosophy.
Communication is not only about getting your meaning across. It
is also very much concerned with the quality of interaction. Many
mistakes of course do not seriously impact communication: She
goed to Manchester yesterday is perfectly understandable, as are
almost all mistakes with articles. Still, surely as educators we
should be setting high goals for learners and not encourage them
to be satisfied with mediocrity. Not every learner aims for native-
speaker competence, and there is some controversy over whether
this is actually obtainable for non-infant learners, but surely learn-
ers want to express themselves as well as they possibly can. If this
is so, learners need to have an accurate and developed grammar
which can deal with shades of meaning and enhance the effect of
communication.

Thus, the argument in this session is that grammar is central
to language competence and it should be top of the agenda for
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teachers and learners. Naturally, other features of the language sys-
tem are crucial too, especially vocabulary development, but gram-
mar is the framework which all other elements hang upon. It is im-
possible to learn a language without learning the grammar of that
language. Certainly, there are different ways in which that gram-
mar can be taught, including in the guise of a communicative ap-
proach, but a methodology which denies the primacy of grammar
is seriously flawed and there would be strong ethical objections to
using this in the classroom.

In short, there have been fads and fashions in language teach-
ing but grammar should remain as a staple in the diet which makes
language acquisition possible. As stated, methodologies which
deemphasise grammar in favour of a purely skills-based approach
fail learners. This interactive session will demonstrate how the
three components of the grammar resource, accuracy, fluency and
complexity, can be taught through a cognitively-engaging ap-
proach. What this means in practice is personalizing grammar and
making it real to learners through activities which make them gen-
uinely reflect and use higher-order thinking skills. By making
grammatical choices and showing sensitivity to context, learners
are fully extended and in the best position to effect communication
which goes beyond merely transferring the substance of what is
said. The new Cambridge University Press publication 'Empower’,
a coursebook for students and adults, is an ideal vehicle for show-
ing how grammar can be taught effectively and affectively.
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B.B. Bempunckas,
Caobepu bex3ao,
PYJIH

IIYTA OITUMHU3ALIIMA OBYYEHUWA
IIMCBMEHHOH JEJIOBOU KOMMYHUKALIUU
HA HHOCTPAHHOM S3BIKE B BY3E

[luceMeHHast nenoBas KOMMYHHUKAlUS NpUOOpeTaeT Bce
OoJblliee 3HAYCHHUE B paMKaX 00yUeHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIe-
JIOBOTO OOIIEHMsI, 9YTO 00YCIABIMBAIOT HEOOXOIUMOCTh OMpEIe-
JUTH CONIepPKaHNEe OOYUYEHHS U METOJAMYECKUE MOAXO0/IbI, HapaB-
JICHHBIE Ha Pa3BUTHE COOTBETCTBYIOIIMX KOMIETEHIIMN OyayLIHX
CHEIMAIHNCTOB.

CrannmapramMu BbICHIETO MPOGECCHOHATHHOTO 00pa30BaHMs
OTIpe/IeNIeHbl YCIIOBUSA, CONIEpKaHWe OOYYCHHS U METOAUYECKUE
MOJIXO/Ibl, HAMPABJICHHbIE HAa Pa3BUTHE COOTBETCTBYIOIIMX KOMIIE-
TEHIUH U Ka4eCTB TUYHOCTH OYIyIIUX CreruaincToB. L{enpro nc-
ciieIoBaHus ObUIO ONPEAETUTh OCHOBHBIE KOMIIETEHIINH, HE00XO0-
JTUMBIC JIJISl Pa3BUTHUS MUCbMEHHOW peYH, M UCCIIEJIOBATh CTETICHb
pa3BUTHS 3TUX KOMIETEHIUN Y CTyAeHTOB. JlaHHbIE Ui aHalu3a
OBUTH TTOTYYCHBI TyTeM aHKETHPOBAHUS CTYJICHTOB U MPETOIaBa-
Tenei s3koHoMmuueckoro (akynprera PY/IH u ananuza pesynbra-
TOB KOHTPOJIBHBIX paboT.

[Iponiecc oBiaseHusi HEMEUKOW N1€JI0BOM MUCHbMEHHOM pe-
YbI0 UMEET PsIJl OCOOEHHOCTEN: HEOOXOTUMOCTh (POPMUPOBAHUS Y
CTYJIEHTOB MyHKTYallMOHHBIX M CTUJIMCTUYECKUX HABBIKOB (TpHU
uMeroImuxcs rpagpuieckux u opdorpaduueckux); ymMeHue omnpe-
JIeNSITh KOMMYHUKAaTUBHOE HAMEPEHHE U LIeJIb IPU MPOLYLIUPOBa-
HUU TTUCHBMEHHOTO COOOIICHHS, YMEHUE COOMpaTh U aHATU3UPO-
BaTh MHGOPMAIMIO; YMEHHE COCTABIAThH IJIaH MUCbMEHHOTO BBbI-
CKa3bIBaHUS, YMEHUE CTPOUTH CBSI3HYIO PEUb; OCYIIECTBIISITh MBIC-
JUTENBHBIC onepanun; peduiekcus Ha (pa3e camokoHTpouis. B xoze
UCCIIEIOBaHMs OBLJIO BBHISBICHO, YTO MPOIECC OBJIAJICHUS HHO-
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SI3BIYHOM JIETIOBOM MHUCHhbMEHHOM PEUbl0 BKIIFOYAET B ce0s1 HEO0XO0-
TUMOCTh (DOPMHPOBAHUS KOMILIEKCa KOMITETEHITHH, BKIIFOYAIO-
[IeM KOMMYHUKATUBHYIO, S3bIKOBYI0, JUCKYPCUBHYIO, METOIUYE-
CKYIO, COIIMOJMHTBUCTHUYECKYIO, COIMOKYIbTYPHYIO, MEXKKYIIb-
TYpHYIO, CTpaTeruuecKyio U npeameTHyro komnereHuuu (Iloss-
koBa H.B., Bervialle B., 2016).

B wuccnenoBanuu mpoaHaIM3HpPOBAHBl MparMaTUYECKUN W
pedeBOil KOMIIOHEHTHI COACPKaHMI 00yUeHUS TUChbMEHHOM JeI0-
Boii kommyHuKkanuu (Berpunckas B.B., 2013). Ha ocHoBe ana-
nu3a ObLTN BBIJIEJICHBI TEMBI M CUTYaIUU PO ECCHOHATHHO-EII0-
BOT'0O OOIIIEHUS CIEINATMCTOB SKOHOMHUYECKUX CIIeUaIbHOCTEN B
YCIIOBUSX MHCHMEHHON KOMMYHUKAIIUW, THUITBI KOMMYHHUKATHB-
HBIX 3aJ]la4, peuyeBble NEHCTBUS, aKTyalbHbIE JUIsl JAHHBIX THUIIOB
CUTYallUi, TEKCTHI, IEMOHCTPUPYIOIINE PEIICHNE KOMMYHHUKATHB-
HBIX 3a]1a4, OTpa)kalolle MpeaMeTHO-COepKaTeNIbHbIH M1aH 00-
[ICHMUS.

Takum o6pazom, paboTa MpeACTaBIsIET COOOK BaXKHOE JI0-
MOJIHEHUE K HCCIIENOBAaHUSAM B 00JIacTH OOy4YeHHH NMHUCHMEHHON
JIe0BO KoMMyHUKauuu. [IpeacraBieHHble pe3ysbTaThl UMEIOT
NPaKTUYECKOE 3HAYCHHE JIUIs MOBBIIEHUS 3 (HEeKTUBHOCTH 00yUe-
HUSl THOCTPAHHOMY S3BIKY B BYy3€.

Jluteparypa
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A.U. I'apuxosa,
MI'UIMO MHUJ] Poccuu

OIIbIT CMEINAHHOT'O OBYYEHUA
AHI'JIACUKOMY SA3BIKY B MITHMO

Iupokoe pacnpocTpaHEeHHE KOMIBIOTEPOB U MOOUIBHBIX
YCTPOUCTB ¢ JO0CTYNIOM B IHTEpHET U pa3HOOOPa3HBIMH IPUIIOKE-
HUSIMU TPEOCTABIISET HOBbIE BO3MOXHOCTH Ha BCEX YPOBHSX 00-
paszoBanusi. [Ipy ’TOM OTHOIIEHHUE K JIEKTPOHHOMY 00pa30BaHUIO
OCTaeTCsl MPOTUBOPEUUBBIM: Ha (hOHE BCE OOJBIIETO KOJIMYECTBA
JOCTYTIHBIX JUCTAHIIMOHHBIX KypCOB MHOTHE IPENnoJaBaTeIn co-
MHEBAIOTCS, 4TO OOyYE€HHE BO3MOXKHO 0€3 MpsSMOTO YesoBeYe-
ckoro obmenus. Bmecte ¢ Tem, peHOMEH cMeIanHOro 00ydeHus
BCE yallle sSBJsSeTCs MpeIMeTOM 00Cy X IeHus B 3apyOexHOU U oTe-
YECTBEHHOM IEJarOTUKe.

MI'UMO HaxoauTcs Ha Opore Ka4eCTBEHHOTO Mpeodpaso-
Banus [T-ungpactpykrypsl. Pextop A.B. TopkyHOB 00BSBUI O
MEPEBOJIE €€ B TPEXJETHUWA CPOK HAa HOBBIA TEXHOJIOTHUYECKUN
ykian. byayT oOHOBIIEHBI anmapaTHoe o0ecriedeHrne 1 IporpaMm-
Has cocTaBistomas ooyuenus. Cozmaercs kadenpa uabopmaru-
OHHBIX U IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTUN U UCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUICKTA.
[TosiBunack neppas npoaykiust MI'MUMO na mnatdopme Coursera,
MHUPOBOTO JIHJiepa B 00JaCTHU AUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHUsI.

[IpenogaBanue WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, MPEXKJIE BCETO aH-
TIMHCKOro, — BakHeHmas cocrapisiomas mioiasl MITUMO. Ce-
TOJHS 3aJI0TOM MPO¢EeCCHOHATBHON PE3yNIbTaTUBHOCTH KaXI0TO
IpernoiaBaTeNsi CTAHOBUTCS YMEHHE aJalTHpOBAaThCS K HOBEH-
[IUM TEXHOJIOTHUSIM, 3P (PEKTUBHO coueTasi TpaAUIIMOHHbIE U UHHO-
BallMOHHBIE METOABI. Vcronb30BaHNE HHTEPHET-PECYPCOB U pas3-
HOOOpAa3HBIX NPUIIOKEHUHN SBISETCS IMEJarormyeckuM HHCTPY-
MEHTOM, KOTOPBIil TOMOTaeT MPeI0CTaBIATh KadyeCTBEHHbIE 00pa-
30BaTeNbHbIE YCIYTH, TaK KAK MHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOTHU:

— TMOBBIIIAIOT MOTUBALIMIO U 3aUHTEPECOBAHHOCTH 00yUaro-
IIUXCS;
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— JIAIOT BO3MOYKHOCTB 00€CIICYHTh KaKIOMY HHIUBUTY AJTh-
HBIN TOJXO;

— TMO3BOJISIFOT IOHOCUThH MaTepUall B HATJISTHOM BHJIE;

— 3HAYUTENBHO YBEIUYHBAIOT OO0BEM MPEABIBIIEMOI
y4eOHOI nH(pOopMaIHH;

— JIenaroT mporecc o0yueHus 0osee JOCTYIHBIM, TBOpUe-
CKHUM U TIPOTPECCUBHBIM;

— TO3BOJISIFOT SKOHOMHTBH BPEMSI;

— SBIISIIOTCS OTJIMIHBIM MEXaHU3MOM OTPAOOTKH U aBTOMa-
TU3allUY MaTepuana;

— CO3JAI0T YCJIOBUSA JJiE CAaMOKOHTPOJS M B3aMMO-
KOHTPOJIS,

— CO3JAl0T YCIOBHS AJI COTPYAHUYECTBA HA HOBOM, HEJO-
CTYNHOM 0€3 TeXHOJIOTHi, ypOBHE.

H.A. Epanoea,
Anexo Kamamaose,
PYVI]IH

KENC-METO/I KAK CPEJCTBO PA3BUTHS
MOTHBAIIAA K U3YYEHNUIO MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB OBYYAIOILMXCSI HESI3BIKOBBIX BY30B

B npotiecce naTerpanuu 1 nHGOpMaTHU3auu Beex chep de-
JIOBEUECKOH JeITeTbHOCTH COBPEMEHHOMY OOIIECTBY HYKHBI BbI-
COK00Opa3oBaHHBIC, KOMIIETEHTHBIC, TUHAMHYHbBIE, KOHKYPEHTO-
CIOCOOHBIE CTIEIMATUCTBI, OTIHYAOIIUECST MOOMIBHOCTBIO, YMe-
HUEM OBICTPO M CAMOCTOATEILHO MPUHUMATh PEIICHHUS.

B nanHOM KOHTEKCTE OJIHOM M3 BaKHEHIIUX PoOIIeM ocTa-
eTcst GopMUpOBaHUE MOTHBAIIMU K U3YUYEHUIO HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB. MoTHBaIIMs CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KeJIaHUs TPHOOPETATh
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npodeCCuOHAIbHBIC HABBIKU. B COBpEeMEHHON METOAMKE IMpero-
JaBaHUA CpCAU MHTCPAKTUBHBIX MCTOIOB OGy‘IGHI/ISI BCAyLICC MC-
CTO MPOJOJIKAET MPUHAJIJIEKATh KeHC-METOTy.

Hcnonb30BaHne TaHHOTO METO/AA CIIOCOOCTBYET YCIEI-
HOMY (POPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHIO UHTepeca yyamuxcs. [Tpume-
HEHUC HaHHOﬁ TCXHOJIOTHUU JACT BO3BMOKHOCTD BbIPA3UThL U OTCTO-
ATh CBOIO TIO3UIIMIO, IPOSIBUTH UHUIIMATUBY. | TaBHAas uest 3TOro
MCTOa — HallpaBJICHHOCTb y‘IGGHO-H03HaBaTeHBHOﬁ ACATCIIBbHO-
CTH, B IIPOLIECCE KOTOPOU MPOUCXOIUT OBJIaJIEHIE HEOOXOAUMBIMU
YMCHUSAMU U HABBIKAMHU, — HAa PC3YyJIbTAT.

BaxHbIM sBISIETCS ¥ TO, YTO MPHU UCIIOJIb30BAHUU Keilc-Me-
TOAa MPOUCXOAUT UHTCTpAlUs C HpO(beCCI/IOHaJIBHBIMI/I JUCHUITIIIN-
HaMmH. Tak Kak 3TOT METOJ OCHOBAH Ha PEaIbHOM CHUTYAaIlH, €r0
MNPUMCHCHHUC MO3BOJIACT yUalIUMCS HUCIIOJb30BATH CBOU HpO(l)eC-
CHUOHAJIbHBIC 3HAHUS, YMEHUS 1 HAaBbIKU B KOMILJIEKCE C HABbIKaMU
BJIaACHUA WHOCTPAHHBIMU S3bIKAMH. Ha 3anstusx mo HUHOCTpaH-
HOMY $I3bIKY JJaHHAas METOJIMKA CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB
BEJICHUS TIEPETOBOPOB, AUCKYCCHUI, YMEHHIO pab0TaTh B KOMaHJIE,
WCTIOJNB3Ysl U3YUYEHHBIN JICKCUYECKUH M TpaMMaTHYE€CKUM Mare-
puai.

Takum 006pazoM, MOKHO C/I€TIaTh BBIBOJ, UTO 3aHATHUS C HUC-
MOJIb30BAHUEM KeHc-MeTO/1a IepCIEeKTUBHBIL, 3(PPEKTHUBHBI U MHO-
TOTPaHHBI.
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4. CwmonsanHOBa, O.I'. IHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH OOyYeHUS
CTyJEHTOB Ha ocHOBe MeTona Case Study // UHHOBAIMN B pOCCHHCKOM
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H.U. Kazueesa,
IIhnr 3o020e,
PVJIH

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH ITPOOHECCA
OBYUYEHMS CTYJIEHTOB AHI'JIMMICKOMY SA3BIKY
HA TITPOJIBUHYTOM JTAIIE

CTy,[IeHTaM C BBICOKUM YPOBHCM HHOSI3BIYHOU IIOATOTOBKHN
HE MPEJCTaBIISIET HUKAKOM CII0KHOCTH HANTH ayTEHTUYHBIN MaTe-
pHaJl U NOATOTOBUTHCA K YpOoKy. C Ipyroil CTOPOHBI, Takast «Jier-
KOCTB» 3a4acTyl0 MPHUBOJUT K TOMY, YTO CTYJEHT HauMHAET Iy-
MaTh, YTO BIOJHE cIOcOOEH 000UTHCh 0€3 CHCTEeMHOT0 Y4eOHOTO
mocoous u MMOMOIIH IMpeTIoaAaBaTCIis. IToMuMO 3TOr0 MHOTUM CTy-
JEeHTaM Ha MPOABUHYTHIX dTamax M UX MPEnojaBaTeisiM MPHUXO-
JIUTCSI CTAJIKUBATHCS C €Ie OJHOM MPOoOIeMoil — mpoOIeMoit «3a-
CTBIBaHHUS Ha MecTe» (110 METKOMY BBIPAKEHHUIO OJIHOTO M3 HUX)
HJIN OTCYTCTBUA IIpOrpecca, 4ro, B CBOKO OUCPCAb, NPUBOAUT K
YyBCTBY HEYIOBJIETBOPEHHOCTH OT O0yUYEHUSs, TOTEPE MOTHUBALIUH.

[{enpro TaHHOM CTATHU SBIISIETCS U3Y4YEHUE PUPOJIBI U ITPU-
YUH 3TOTO SIBIICHUS, BBISBICHUS HauOoliee pPacIHpOCTPaHEHHBIX
OImMOOK, BCTPEYAIONIUXCS Yy CTYACHTOB Ha BBICOKHX YPOBHSX, a
TaK)Ke METOJIOB MPEOJIOJICHUS ITUX CII0)KHOCTEH.

Ha MPOABHUHYTHIX 3Talax HCO6XOILI/IMO YACIATL BHUMAHUC
TaKUM OCOOCHHOCTSIM SI3bIKa, KaK, HAIPUMED, CTUJIb, JKaHP, Pa3HO-
o0pasue SI3BIKOBBIX MPHUEMOB M Tp. MeToabl 00y4YeHHS TOJIKHBI
HOCHUTb KOMILIEKCHBIN XapaKTep, Moipa3yMeBaloOIIfii TECHYIO B3a-
UMOCBSI3b MEXTy MOTHBAIIMCH, COJIEP)KaHUEM U CPEACTBAMHE 00Y-
YCHMUSI.

48



ABTOPBI IOTYEPKUBAIOT, YTO IMEHHO KOMITJICKCHBIN MTOXO0]]
MO3BOJISCT CTYACHTaM JIOOUTHCS MOBBIIICHUS] YPOBHS KOMMYHHUKa-
TUBHOM KOMIICTCHITUU M PEUEBBIX YMEHUN U HABBIKOB.

E.C. Kopocykosa,
MI'UMO MHUJ] Poccuu

OCOBEHHOCTHU TEKCTOBOI'O MATEPHAJIA
ITPU U3YYEHUHN HHOCTPAHHOI'O A3BIKA
JAEJIOBOT'O OBINEHUA

[TpumepHo B cepenarHe XX BeKa s3bIK BCE OOJIBINE CTAJ HC-
II0JIb30BaThCsl KaK CPEJICTBO, @ HE MPEAMET U3YUEHHUS, U BOCIIPHU-
HUMAaThCS KaK HECOMHEHHOE 0J1aro U Jjake MaTepHallbHbIHN pecypc.
ITo cnoBam X. Xomeka, «sI3bIKOBOE 00pa30BaHNE CTAHOBHUTCS CBSI-
3YIOILUM 3BE€HOM C TJI00aJIbHOM 9KOHOMUKOM, a S3bIKOBBIE HABBIKU
U yMEHHUs NpeoOpasyroTcs B (opMy 3KOHOMUYECKOTO KaluTaia
(Holec, 1980).

C npyroii cTOpoHbI, IOHHUMaHUE MUCBMEHHOIO TEKCTa, He-
CMOTpS Ha KaXKyIIyI0Cs OJTHOCTOPOHHOCTbH 3TOTO Ipoliecca B 00y-
YEHUU, SIBISETCA OJHUM U3 TJIaBHBIX MHCTPYMEHTOB IpeErnojiaBa-
HUS UTHOCTPAHHOTO SI3bIKa JIEJIOBOIO OOLICHHS] B KOHTEKCTE €ro
KOMMYHHUKATUBHOT'O TPUMEHEHUS.

Hctounnkn TEKCTOB MOTYT OBITH camble pasHble. bes-
YCIIOBHO, CHEIMAIM3UPOBAHHBIE YdeOHbIE MOCOOHS YIO00HBI Kak
JUIsL CTYAIGHTOB, TaK W uid npenojasartens. OnHako mpodeccuo-
HaJbHO OPUEHTUPOBAHHBIM CTYJEHTaM YaCTO HE XBATAET aKTyallb-
HOCTH HH(popManuu — Toraa 0oyiee MOAXOSIIIMM BapuaHToM Oy-
JIeT TEKCT UHTepHeT-u3anus. Ha Marepuane UCIIaHCKOM MpecChl
3TO SKOHOMHUYeckmue pasnensl razer «El Paisy, «El Mundoy,
«ABC» u npyrux.

CylecTByeT U TpETUid, HE MEHEE UHTEPECHBIA U MOJIC3HBIN
THUI TEKCTOB, — II€-TO MEXAY 3KOHOMUYECKUM JUCKYPCOM U XYy-

49



JI0KECTBEHHOM JuTepaTypoil. Ha30BEM MX SKOHOMUYECKUMU TEK-
CTaMU ISl HE SKOHOMUCTOB. OTPOMHBIM MPEUMYILECTBOM TAKOTO
pOJIa TEKCTOB SBJIETCS UX CMBICIIOBAs JOCTYITHOCTb KakK JJis Ipe-
nojaBatens (MHOTJa HE MMEIOIIEro SKOHOMHYECKOro o0pa3oBa-
HUS), TaK U 7151 CTYJI€HTOB, KOTOPHBIE €IlIe HE TOCTHUIIIN BBICOKOTO
ypoBHsI Tpo(ecCHOHANBHBIX 3HAHWN. UuTarens yBlekaeT WUHTe-
pecHas mojjaua MaTepuaia, HO MpU KaXyIlencs: MpoCcToTe sA3bIKa
TaKHe TEKCThI OOTaThl CIICIUAIBHON TEPMUHOJIOTUEN — MHAYE OHU
IpOCTO He umenu Obl cMbicna. Kak mpaBuiio, ¥ K cHacTbio AJIs pe-
LUIIUEHTOB, aBTOP YaCTO HE MPOCTO IKOHOMUCT, HO U TPAKTUKYIO-
U NpernoaBaTeNb W/WIN KyPHAJIUCT — TaKUM 00pa3oM, TEKCT
aanTUPyeTCs JIsl HSUCKYIIEHHOTO YUTATENs — CTYIEHTa, C HHTe-
pECOM BOCIPHUHUMAIOIIETO HOBBIN MaTepual.

B kauecTBe nmpumepa onucaHHOTO BUAA TEKCTOB Ipejyiara-
€TCsl KHUTa HMCIAHCKOTO SKOHOMMCTA, JIOKTOpa dKOHOMHKHU ['ap-
BapJ/ICKOT0 YHUBEpCUTETA, npenoaaBatens KomymOuiickoro yHu-
Bepcutera Hpio-Mopka Xasbepa Céna u Maptuna «O KpH3Hce,
HPKOHOMHKE U He ToNbKOo» (Sala i Martin, 2010). bonbimmm muirocom
ATOr0 MPOMU3BECHUS ABIISETCS IIMPOKHUM OXBAT TEM M UCTOpHYE-
CKHMX peaJlui psifa CcTpaH. TeKCT He NMEepPEenoJIHEH TEPMUHAMHU, HO
KOT/Ia MX HMCIOJb30BaHKE HEOOXOIUMO, aBTOP TOIIAroBO OOBsC-
HSIET UX CYTb.

B koHTEKCTEe OCTpPO CTOAIIEro B MOCIEAHEE BpeMs BOIpoca
«nmanora Kynbtyp» (C.I'. Tep-Munacosa, 2008) texct 6orar uc-
TOPUYECKUMHU U KYJIbTYPHBIMHU aJUTIO3USIMU U MeTaopaMu, pa3Bu-
BaIOIIMMU KOTHUTHBHBIC W OOIMIEKYJIbTYPHBIC KOMIIETCHIIUU 00Y-
4aeMoro.
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B.B. Mensaino,

C.B. Yymunkun,

Hayuonanvnoii uccnedosamenvckuii ynugepcumem
«Bvlcwas wikona 3KOHOMUKU»

AHHOTAIIMHU JOKJAJIOB CTYEHUECKOM
KOH®EPEHIIUU KAK MEXAHU3M OLIEHUBAHUS
C®OPMHUPOBAHHOCTH HABBLIKOB
AKAJJEMUYECKOI'O AHIJIMIICKOTO SI3bIKA

OOy4eHuIo akaJeMHYeCKOMY aHIIMHACKOMY s3bIKy B HUY
BIID ynensercs cepre3noe BHuManue. Ha 1 u 2 kypcax pa3sutue
aKaJeMHUYECKUX HABBIKOB, B TOM 4YHCIE 7Sl POGECCUOHATBHBIX
LeJel, NHTErPUPOBAHO B AUCLUIUIMHBI HApsAy C 3aKpEIUICHHEM
00IINX HABBIKOB, MOTYYCHHBIX B mIKoie. Jucuummuns 1 u 2 xyp-
COB 3aBepIlalOTCs aTTecTanuel B popMare MEXITyHApOIHBIX K-
3aMEHOB, KOTOPBIE MTO3BOJISIIOT OLIEHUTH, HACKOJIBKO YCIIEIIHO CTY-
JIEHTBI OBJIAJIETN ONPEIECICHHBIMU YMEHHUSIMU U KAKOB UX IIPO-
rpecc. Ha 4 Kypce CTyIEHTBHI MOCEMIAIOT KypC aKaJeMHUYeCKOro
MMCbMA HA aHIJIMIICKOM $3BIKE, 110 UTOTaM OCBOEHHUS KOTOPOIo
cnatot npoekT BKP Ha aHrUiCKOM SI3bIKE U 3aIIUIIAIOT €r0 YCTHO
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B (hopmare BhICTYIUIEHUS Ha KoHpepeHuuu. 13-3a paznuuus B co-
Jep>KaHUU JUCIHILIUH U MEXaHU3MaX OILICHWBAaHUS PE3yIbTaTOB
UX OCBOCHHUS TPYIHO JeNaTh BBIBOJBI O CTENEHH Mporpecca CTy-
JIEHTOB M O TOM, KaK KypcC akaJlEeMU4€CKOI0 MMCbMa BIMSIET HA pa3-
BUTHE aKaJIEMUYECKUX HABBIKOB. {151 pemeHuss 3Toi npoOiaemMbl
aBTOPBI MPEJIaraloT UCIOJIb30BATh TOMOJHUTEIbHBIE UCTOYHUKU
JAHHBIX, B YaCTHOCTH, aHHOTAILIUU JI0KJIaJ0B, KOTOPHIE CTY/IEHTHI
IUIIYT 751 yYacTHUs B €XKEroJHON CTYJIeHUECKOW KOH(EepeHUIUH
IOPUANYECKOTO (haKyIbTeTa, MPOXOAIICH Ha aHTTIMHCKOM SI3bIKE.
Br10op aHHOTaLIMU B KaueCTBE MaTepualia Ucciael0BaHus orpeie-
JIIETCS TEM, YTO ATO XKaHP ¢ GUKCUPOBAHHON CTPYKTYPOH, IIpaK-
TUYECKH HE 3aBUCSIICH OT HHIUBUYaILHOTO CTUIISI CTYICHTA WK
coJiep>KaHUsl KOHKPETHON paOoThI.

Ananmu3 Oonee 60 aHHOTAIM, MOJAHHBIX AJI Y4acTHUS B
koH(pepenmmsx B 2015-2017 romax, IEMOHCTPUPYET CEPbE3HOE
MIO3UTUBHOE BIIMSHUE Kypca aKaJeMHUECKOI0 IMCbMa Ha YPOBEHb
BJIQ/ICHUS aKaJEMUYECKUM aHTJIMHCKUM. AHHOTAllUU CTYAECHTOB
4 Kypca OTJIM4aloTCs OT paboT 2 Kypca B aclekTax 0000meHus —
JeTallN3aluU, CTPYKTYPHOM H S3BIKOBOM.

[Tpobnemsl co cTeneHbio 00001IeHUs — 1eTAJTU3alMU BO3-
HUKAIOT Y CTYJEHTOB 2 Kypca H3-3a HEJIOCTATOYHOI'O MOHUMaHUS
¢yHkuuu aHHoTauuu. PabGoThel CTyIeHTOB o0namaroT JMOO H3-
JIUTITHE OOIIIMM OTTMCaHUEM TIPOOJIEMBI HCCIICTIOBAHUS, TNOO CIIHIII-
KOM JIETaJIM3UPOBAHHBIM U3JI0)KEHUEM €T0 PE3YJIbTaTOB.

[Ipy aHHOTUPOBAaHMM CBOUX HCCIEIOBAHUN CTYJEHTHI
2 Kypca UCHBITHIBAIOT TPYJHOCTH C UX CTPYKTYpPHPOBAHHEM, B
YAaCTHOCTH HE 3HAIOT, pa30MBaTh JIM aHHOTAIIMIO Ha ab3aIlbl, yKa-
3BIBATh JIM JJOCJIOBHO TEMY B IIEPBOM IPEATIOKEHUH, MOTYT BKJIIO-
yaTh B TEKCT IUIaH JI0KJaaa. Y CTyACHTOB e 4 Kypca CTpyKTypa
AHHOTALIUU OTBEYAET BCEM TPEOOBAHUSIM.

AHHOTAalLIUU CTYACHTOB 2 Kypca BISI0TCA MeHee dPPEKTUB-
HBIMH TSI PEIICHNST KOMMYHHUKATUBHOM 3aJ1a4¥ U C TOYKU 3PEHUS
s13bIKa. B HUX HCIOJIb3yeTCs MHOTO IPaMMAaTUYECKUX U JIEKCHYe-
CKHX [TOBTOPOB, CTUJIMCTHKA TEKCTOB YaCTO HAIlOMUHAET IEpeBe-
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JICHHBI PYCCKMM TEKCT, UCIOJb30BAHUE CPEICTB CBA3HOCTU HO-
cuT (QopManbHBI XapakTrep. B HM3BECTHOW cTENeHM CTYJCHTBHI
4 Kypca Toe CTpaJaroT OT JaHHBIX HEJJOCTAaTKOB, HO B UX paboTax
OHH BBIPAYKEHBI MEHBIIIE.

A.H. Mopo3osa,
Camapckuii 20cyoapcmeeHH bl
COYUATbHO-NE0A202UYEeCKULL YHUBEPCUMEM

YTEHHUE BCJIYX KAK KOMIIOHEHT
IMPOPECCHUOHAJIBHOU IMOAT'OTOBKH
YUYUTEJSA AHTJIMACKOTI O SI3BIKA

dopmupoBanre MPoQPeCCHOHATBHO-TIEAATOTHIECKON KOM-
NETEHTHOCTH YUYUTEIII UHOCTPAHHOTO SI3bIKA IPEI0IaraeT npuo-
PUTETHOCTH BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX C YCTHOM KOMMYHHKaiuen. B
TO e BpeMs pa3paboTka 0Opa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHMA, o0ecre-
YUBAIOLIUX YMEHHE OTOMPATh M UCIIOJIb30BATh MPOCOINYECKHE U
NapaJMHIBUCTUYECKHE CPE/ICTBA, aJleKBaTHbIE KOMMYHUKATHBHOMN
CUTyallud M COLMOKYJBTYPHBIM OCOOEHHOCTSM H3y4aeMOro
A3bIKa, OCTACTCA aKTyaJIbHOM 3aa4ei, pELICHUIO KOTOPOU He yJie-
JsieTCsl JOCTAaTOYHO BHUMaHUA. LleHTpanbHOE MECTO B JOCTHXKe-
HUH COOTBETCTBYIOIINUX 00Pa30BaTENbHBIX PE3yIbTATOB 3aHUMAET
TEXHHMKA YTEHUS, KOTOPas, 10 MPU3HAHUIO METOIUCTOB U LIKOJIb-
HBIX yYUTENeH, HaXOUTCA Ha epuepun METOAMYECKON HAYKH.
HayuHo-TeopeTndeckue U METOIMKO-IUJAKTUIECKIUE OCHOBBI pa-
OOTHI B IaHHOM HAaIIPABJICHUH JIOCTATOYHO ITOJIHO OCBELICHBI B JIU-
TepaType, MOCBAIMICHHON PUTOpUKE MyOInyHOW peun (AHHUXOB-
ckas, [leueBa, 2006; Munaesa, 2007), nparMaJuHIBUCTUKE YTe-
Husa (Maguidova & Mikhailovskaia, 1999). B nactosimem noxianae
MeTOA0IO0THs (HOPMUPOBAHHS MPO(HECCHOHAIBHON yueOHO-HaYyU-
HOM peuM pacKphIBaeTcs C MO3ULUHU AUATEKTUYECKOTO €IMHCTBA
JTUHEWHOTO W HAJUTMHEWHOTO PSIIOB BBHICKA3BIBAHUS, IMyHKTYaIlH-
OHHBIX 3HAKOB U MX MPOCOJUYECKUX KOPPEISITOB, CAHTATMaTHUKU
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u cuHTakcuca (CuHTarMaTMKa M CHHTAaKCHC aHTJIMHCKON pedw,
2007). O60061mas MpaKTUYECKHA ONBIT padOTHI B JaHHOM Harpas-
JICHUH, aBTOP aKUEHTHUPYET BHUMAaHHUE Ha T€X acleKTax MPOU3HO-
CUTEIIbHBIX HAaBBIKOB, KOTOPBIE OKAa3bIBAIOTCS JMJIsi CTYACHTOB
HauboJIee CI0KHBIMU: BBIJIEJICHHUE CJIOBA CPEACTBAMH JIOTHUECKON
U TeMOpaJIbHOM CBEPXCHHTAKTHKY, YTCHHE 3HAKOB TOPU30HTAIIb-
HOM cTpaduKaluu peyu, MPOCOIUUYECKOE BhIPAXKEHHUE OpraHu3a-
[IMU TEKCTa Ha cBepxdpazoBoMm ypoBHe (Mopo3oa, JIeBeHKOBa,
2015). OnuceiBaroTCS MpUEMBbl U METOJIBI OpTraHU3AIMK TIEPIICT-
TUBHOU U MPOTYKTUBHOU JEATEILHOCTH, KOTOPBIE TIO3BOJISIOT OTI-
TUMH3UPOBATH PabOTy 10 (HOPMUPOBAHHUIO HABBIKOB BHIOOpPA COOT-
BETCTBYIOIIETO CUTYallMd HHTOHAIIMOHHOTO CTHWJIS, TMPOCOIUYE-
CKHX CPEJICTB BbIPaXEHHS CBOET0 MHIMBUYaIbHOTO BOCIIPUSATHUSA,
WCIIONIb30BAaHUsI B XOJE YCTHOTO BBICKA3bIBAaHUSI HEBEPOATBHBIX
cpeactB obmenus. [lTomumo onepannoHaaIbHOM, HABBIKOBOU CTO-
POHBI 00pa30BaTEIBHBIX PE3YIHTATOB (B TOM YUCIIE KPUTEPUEB UX
OIICHUBAHMUS ), aBTOP CTaBUT BOIPOC O MecTe (popMUpyeMOil KOM-
METCHIINA B COCTaBE MUCIHUIUIMH y4eOHOTO TIaHa TOJATOTOBKH
CTYJIEHTOB IO HAIpPAaBIICHUIO «IEJarornyeckoe 0Opa30BaHUEY,
poUIh KMHOCTPAHHBIN S3BIKY.
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H.B. Ilonakoea,

H.A. Ckumuna,

Mocxkosckuii 2ocyoapcmeeHnHblil
001acmHoU yHU8epcumem

®OPMUPOBAHMUE SI3bIKOBBIX HABBIKOB
YYAIIUXCSI HOCPEJCTBOM NCIIOJIb30OBAHUSA
TEXHOJIOI'M! KOPITYCHOM JIMHT'BUCTUKHU

B Hacrosiiee BpeMsl CyIIECTBYET MHOXKECTBO KOMIIbIOTEP-
HBIX CPEJICTB MOJJIEPKKU PabOThl JUHIBUCTA (JIMHIBUCTUYECKUX
pecypcoB). Cpeirt HUX MOYKHO OTMETUTh HECTICIINATU3UPOBAHHBIE
U CHelMaIM3UPOBAHHBIE TEKCTOBBIE PENAKTOPBI, PACCUMTAHHBIE
Ha CHEIHAJIMCTOB 3BYKOBbIE aHAJIN3aTOPbl, KOMIIBIOTEPHBIE MPO-
rpaMMbl TOJYYEHHs] KOHKOPJAHCOB, Pa3JIMYHbIE JIMHTBUCTUYE-
ckue 0a3bl JaHHBIX C COOTBETCTBYIOIIMMH CPEJICTBAMH yIIpaBlie-
HUS TUMHU 06a3aMH, HallpUMep, JIEKTPOHHbIE CII0BApH, ClieUallb-
HBIM 00pa3oM OpraHMW30BaHHBIE COOPAaHUSI TEKCTOB (KOPITYCHI),
KOMITbIOTEPHBIE MPOrpaMMbl A1 00y4EeHUS MHOCTPAHHBIM S3bl-
KaM U MHOTO€ JpyToe€.

[IpencraBnsieTcs, YTO OAHUM U3 BELyIIUX U MEPCIEKTUBHBIX
Ha CETOHSIIHUHN I€Hb AIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB,
YCIEUIHO UCHOJIb3YEMBIX (DUIIOIOraMu U JIUHIBUCTAMHU, SIBIISIETCS
JIMHTBUCTUYECKHH Kopiyc. Peus uneT o ¢unonornyecku-kome-
TEHTHOM MAacCHBE A3BIKOBBIX JaHHBIX (KaK MpPaBUIJIO, MHOXKECTBO
TEKCTOB), CIIEIIMATILHO MTOATOTOBIEHHBIX, PA3MEUYCHHBIX, CTPYKTY-
PUPOBAHHBIX, NMPEACTABIECHHBIX B YHU(DUIIMPOBAHHOM 3JIEKTPOH-
HOM BH/JI€, OTOOPAaHHBIX B COOTBETCTBUH C OTIPEICIICHHBIMU HUCCIIE-
JIOBaTEJIbCKUMU 331a4aMH.
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Kopmychl OTKpBIBatOT Clieyrolue BO3MOXHOCTH AJIs y4de-
HbIX. [Ipexne Bcero, 3To sMmMpudecKkas MNOAAECpPKKA UCCIETye-
MBIX SIBJIGHUHM, THIIOTE3, MPHUHIMIIOB, MpaBWI. Tak, KOpPIyCHbIE
JTaHHBIE MOTYT OIPOBEPTHYTh HEKOTOPBIE YTBEPKACHHUSI, KOTOPBIE
CUMTAJIUCh BepHBIMU Joiroe BpeMs. Kpome Toro, kopmychl odec-
NEeYNBAIOT UH(OPMAIIMIO IO YACTOTHOCTH JJIS CJIOB, (ppa3 U KOH-
CTPYKLHH, YTO MOXKET ObITh UCTIOIB30BAHO JJISI KOJIMUECTBEHHBIX
uccaenosanuil. Hakonen, kopyc npeaocTaBisseT SKCTpaIuHI BU-
CTUYECKYIO0 MH(POPMAITHIO 110 TaKUM (paKkTopam, KaK BO3pacT, MO
TOBOPSIIIETO, XKaHp TEKCTa, HH(POPMAIUI 0 TPOUCXOKICHUHN TEK-
cta. Bce 3TH gaHHbBIE JarOT BO3MOXKHOCTH AJis OoJiee MIMPOKOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO UCCIIET0BAHUS.

Hcnonb3oBaHne TEXHOJOTMH KOPIMYCHOM JIMHTBUCTUKU B
METOJIMKE MPENOoJIaBaHUsl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB pPa3BUBAET HE
TOJIBKO JIEKCHUECKHE HABBIKH CTYJIEHTOB, HO TAK)K€ MIO3BOJISET Op-
raHU30BaTh UX CAMOCTOATEIbHYIO TBOPUECKYIO U HayYHO-UCCIIE-
JIOBATENbCKYI0 paboTy cTyaeHTOB. CTyAEHT U3 MacCUBHOTO CITy-
11aTess IPeBpaIlaeTCsa B aKTUBHOI'O UCCIIEI0BATENSA: OH aHAJIU3U-
pYEeT, CUCTEMaTU3HUPYET S3bIKOBbIE JaHHbIC. Y IPAXKHEHHUS C OIO-
PO Ha KOPIYC MO3BOJISIIOT CTYJIEHTaM OCO3HATh CYTh SI3bIKOBOM
(GOpMBI, YCTPaHUTh OIMIMOOYHBIC MPECTABICHUS 00 M3ydaeMOM
A3BIKE.

C.H. IIonosa,
P. Kycynzazuna,
PYIIH

HEKOTOPBIE PEKOMEHJAIIAN
11O OBYYEHHNIO COBPEMEHHOHU MOJIOAEXKHU

CoBpeMEeHHBII MUP — 3TO MOCTOSTHHO HU3MEHSIOIIMNICS Ka-
JEHI0CKON MOJUTHYECKUX, YIKOHOMUYECKHUX U COIHAJIbHBIX 00-
cTosTenbCTB. Kax bl yenoBek Hen30eKHO BKITFOYAETCS B HETO B
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mporiecce conuanmn3anuu. YToObl CcTaTh MOJHOIEHHBIM IMpECcTa-
BUTEJIEM OOIIECTBEHHON CUCTEMBI, KaXIbIi TPa)KJTaHUH BBIHYX-
JIeH TPUCIIOCA0IMBATHCS K ONPECTICHHBIM HETJIACHBIM IIPaBUIIaAM
c00011IeCTBa, K €ro 00bIYasiM U TPATUIUSAM. ITO B3aUMOJICHCTBHE
MIPOBOLIMPYET POPMUPOBAHNE HEKOTOPHIX XapaKTEPUCTHK, IPUCY-
IIMX KaXJOM CTpaHe U MOKOJIEHUIO, CO3/1aBas MOPTPET TOM WIIH
MHOW HaIlMOHAJIBLHOM BO3pacTHOM rpynmsl. B cratbe paccmarpu-
BAIOTCSI HEKOTOPBIE MOJ0KUTEIBHBIE U OTPULIATENBHBIE YEPTHI CO-
BPEMEHHOTO IMOKOJICHUSI TOAPOCTKOB B Poccum, KOTOpbie pou-
Jmchk B Havane XXI Beka M 4acTO Ha3bIBAIOTCS ITOKoJieHHeM Z. B
CTaThe TAK)KE aHATM3UPYIOTCS HEKOTOPHIE OCOOCHHOCTH COIHATh-
HOI'O CIIEKTpa, XapaKTEPHBIE 1 MEXIUYHOCTHBIX OTHOIIEHUN
MOCJIETHETO BPEMEHHU, U UX BIUSAHUE HA TOBEJICHUE U B3TJISIbI CO-
BPEMEHHOM MOJOAEKH. MccaeqoBanne Takke 0XBaTbIBAET HEKO-
TOpBI€ HEIABHUE JIMHIBUCTHUYECKUE U3MEHEHMS, SIPKO OTpaxkaro-
LIME CKPBITHIE COLMAJIBHBIE U MOJUTHYECKUE MPOLIECCHI, B KOTO-
pbie HEM30EKHO BKITFOYAETCS TTIOKOJICHHE Z.

B cratbe 00bsICHSIETCS, TIOYEMY B HAIIU JTHU BCE MEHBIIIE MO-
JONBIX JIFOJAEH OTHAIOT TMPEANOYTCHHE UYTEHHUIO Kak X0o00u u
CKJIOHHBI BBIOMpaTh OoJjiee KOPOTKHE (OPMBI JINTEpaTyphl, u30e-
rasi pPOMaHOB, APAMaTUYECKUX MTbEC U MOAM. ABTOP paccMaTpUBAET
HEKOTOpbIE TPYAHOCTH, C KOTOPBIMU CTAJIIKUBAECTCS MOJIOAOE IO-
KOJIEHUE MPU COCTABIICHUH JOKIJIAI0B, pedepaToB, ohUIIHMATEHBIX
peueil wiM HanmucaHuu 3cce. B pabore Takke ocBelIaroTcs HEKO-
TOpBIE XapaKTEPHBIE YEPThI MOJIOJEHKH, BIUAIONIME HA UX B3aUMO-
OTHOUIEHUS CO CMEKHBIMU MTOKOJIEHUSIMU POJIUTENIECH U YUUTEIIEH,
MIPOCIICKUBACTCS BIUSHUE dTHUX TOKas3aTese Ha (OpMHUPOBAHHE
OTHOUIEHUS K )KU3HHU, HPABCTBEHHBIE HOPMbI U IEHHOCTH.

B koH1IE CTaThU aBTOP Z1€JIAET MOMBITKY CUCTEMATU3UPOBATh
OCHOBHBIE XapaKTepHbIE 0OCOOCHHOCTH COBPEMEHHON MOJIOJICKH U
MpeayiaraeT HEKOTOPhIE CTpaTerny ONTUMM3AIIMU Tporiecca o0y-
YEHHS ITOKOJICHUS 7.
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H.H. Ilpyonuxoea,
PAHXUIC

MPEINNOJABAHUE MEJTALIMHCKOT'O AHI' JIMMCKOT'O
B BbICHIMX YYEBHbIX 3ABE/IEHUAX:
INPUHIMUIIBI, YCTAHOBKHW, METO/IbI

B ycnoBusix pa3BUTHS HAYKOEMKOTO ITPOU3BOJICTBA M BBICO-
KOTEXHOJIOTUYHOTO O0CITyXKMBaHHsI BceX cdep >KU3HU CTPEMHU-
TEIHHO BO3pPACTaeT 3HAYMMOCTh MHOCTpaHHOTrO si3bika (Rodin &
Travnikova, 2017). B pamkax NmoJUKYyJbTYpPHOCTH U MHOTOSI3bIY-
HOCTH 00pa30BaTeIbHOM Cpe/bl BeAyIIUX POCCHICKUX BY30B aH-
IJIMACKUN S3BIK, BBICTYIAs KaK HEMpoQuibHas AUCHMILINHA, T1e-
PEXOIUT B pa3psi/i KIIOUEBBIX YUEOHBIX MPEAMETOB, 0OeCIeurnBa-
IOIIUX YCIENTHOCTh MPOJIBIKECHMSI YesioBeka B mpodeccuu (Map-
koBHHa et al., 2017).

OOyueHne crenuaIu3upoOBaHHOMY SI3bIKY HMEET psAl 0CO-
OeHHOCTEl M MmoJpa3syMeBaeT TUBEPCU(UKAIINIO, MHOTOYPOBHE-
BOCTb, MEXKIUCUILTHHAPHOCTh, KOHTEKCTHYIO 00YCIIOBJIEHHOCTh U
npoOJIeMHOCTh BceX (OopM OpraHu3aluy 3aHATHH. MHOsS3bIYHAS
COCTOSITEJIBHOCTh MEJIMKOB HEPa3phbIBHO CBsi3aHa C (OpMHUpPOBa-
HHUEM IPEIyCMOTPEHHBIX T'OCYAapCTBEHHBIM CTaHIAPTOM KOMIIE-
TeHmi coBpemenHoro Bpava (Kuszesa et al., 2017), rotoBoro pa-
00TaTh B KpOCC-KYJBTYPHOH, @ HHOT/Ia M MEXIYHApOIHOH cpene
(BO3MOYKHOCTH CTaXHPOBOK, TEJIEMOCTOB, KOH(EPEHIIHM 1 APYTUX
bopm coTpyaHHUECTBA C 3apyOeKHBIMH KOJIIETaMH TPeOYIOT BIia-
JE€HUS SI3BIKOM Mpodeccuu Ha JOCTaTOYHO BBHICOKOM MPOIYKTHB-
HOM YPOBHE).

CnoXHOCTh y4eOHOro MaTepHuaia, crenudpuka MeaUIuH-
CKOM J1eATeIbHOCTH, TPeOYyIoLIel riTy00KOro ¥ BCECTOPOHHETO T10-
HUMAaHUS aCTIeKTOB BpaueOHO padOThl, BHOCAT CBOM KOPPEKTUBBI
B TPyl IpenoiaBaTene-muHrBucTOB. O0s3aTeIbHBIM CTAHOBUTCS
HCIIOJIb30BaHUE Ay TEeHTUYHBIX yUeOHBIX MaTEPHUAJIOB U MpUTJIallie-
HHUe (0yHOe MO0 ITUCTAHLMOHHOE) HOCUTENCH S3bIKA, HMEIOIINX
MEIUIIMHCKOE 00pa3oBaHUEe W PabOTAIOIIMUX MO CIENUATBLHOCTH.
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BaxxHbIM acnekToM caMOCTOSITEIbHON pabOThl MOKET OBITh HC-
[10JIb30BaHUE OHJIAIH PECYPCOB MO W3YUYEHUIO MEAUIIMHCKOIO aH-
TJIMACKOTO (manpumep, https://www.theguardian.com/
science/medical-research, http://medicalenglish.com), moapazy-
MEBAIOIIMX aHIVIOSA3bIUHbIE TPOQUIBHBIE CTaThH, TECTHl U UHTEP-
AKTUBHBIE YIIPAKHEHUS).

[IpenomaBanue MEAMIIMHCKOTO aHTIMHCKOTO, TAKUM 00Opa-
30M, OIIMPAETCS KaK HAa KIIMHUYECKYIO IIPAKTUKY, Tak U Ha HUP, u,
YTO HEMaJOBaXKHO, HA MOCTOSHHOE MOBBIIICHUE KBaIU(pUKALUN
IpenoaaBaTeei-JINHIBUCTOB.

OcHoBomnosararouye NpUHIMIE aBTOHOMHOCTH, Ipodeccu-
OHAJM3alMH, MpoOIeMaTH3aMK1, THHOBAIIMOHHON HaIrpaBJIeHHO-
CTH 00y4YEHUs pealn3yroTcs B CIEAYIOUINX YCTAaHOBKAX:

1) akTUBU3aLUK POJIU CTYJEHTOB (YCUJICHUE UX BHYTPEHHEH
MOTHUBAIMH K U3y4YEHUIO aHIJIMHCKOTO SA3bIKA),

2) KOJJIETHAJIbHOTO BBICTpaMBaHUs yUEOHBIX KypCOB aH-
TIMICKOTO sI3bIKA C YYETOM PErMOHAJIBHBIX NOTPEOHOCTEH U BO3-
MO>KHOCTEH BY30B (COTPYIHHUYECTBO C MOTEHIHMAIBHBIMU pabOTO-
JIaTEJISIMU BBIITY CKHUKOB),

3) MeXIUCIHMITIMHAPHOCTH y4yeOHOro MaTepuasa (IpruMeHe-
HHUE aKaJIeMUYECKUX UCTOUYHHUKOB, U3JaHHBIX 32 PyOeKOM, ayTeH-
TUYHBIX Y4eOHBIX MMOCOOMH At OyIyIINX OPAWHATOPOB M MOJIO-
JIbIX YUYEHBIX, PACKPBIBAIOIIUX KaK A3bIK MPpodeccuu, Tak 1 Hayd-
HBIH acIeKT COBPEMEHHO aHIIMHCKOM peuu, TpeOyeMbli I uc-
CJIEJIOBATEJIbCKUX 3a7jad U OOMEHa OIBITOM C IPEACTABUTEISIMU
JIpYrUX CTpaH).

Jluteparypa
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MHOCTPAHHOIO sI3bIKa. MeauuuHcKoe 00pa3oBaHUE U By30BCKas HayKa.
2017. 31(9). 60—64.

59



3. Kuszesa, JLU., Kuszesa, JL.A., TopsitnoB, U.U., Cren-
genko, M.A., Memepuna, H.C., bopucosa, H.A. Ilegarorndeckne Tex-
HOJIOTHH B y4eOHOM Tiporiecce Kadeapsl MEIUIIMHCKOTO By3a. Briciiee
obpazopanue B Poccuu. 2017. 3. 146-149.

E.B. Ilanuuesa,
A. I'bmoos,
PY/IH

PE®EPUPOBAHUE KAK OJUH U3 PAKTOPOB
MEXIIPEJMETHOU UHTETPAIIUHN

MexnpeameTHass MHTETpanusl pacCMaTpUBACTCsS KAk IPO-
IIECC B3aUMHOT'O COTJIaCOBaHMS YYSOHBIX JTUCIUTUIMH C TOYKH 3pe-
HUS €IUHOTO, HETPEPBIBHOTO U IIEJIOCTHOTO TpoIiecca 00ydeHNsI.
C Touku 3peHus popmupoBaHUs NPOoPHEeCCUOHATHLHBIX KOMIIETECH-
III/II71 MCKIUCHUILIMHApHAasA UHTErpaiursa CTAaHOBUTCS JIOTUYCCKHUM
OCHOBAaHHMEM CaMOpa3BUTHUS Oynymiero chnemnuaiucra. [lomumo
9TOIr0 MCXKJIUCHUIITIMHApHAas UHTCTpalus BCC 0oJIbIIIE urpact 3Ha-
YHUTEIBHYI0 METOI0JIOTUYECKYIO POJIb B 00pa30BaTEIbHON MpaK-
THUKC BY30B. MC)KI[I/ICIII/IHHI/IHapHBIC CBA3U IIPUBOAAT K MHTCTPUPO-
BaHUIO MPEJIMETHBIX 00J1acTell B cHCTEMe 00y4eHUsl, KOTOPBIE OC-
HOBaHbI Ha YCBOCHHUH PA3pPO3HCHHBIX 3HAaHUHI CTYACHTaMHU IIpU
U3yYeHUH OOJBIIOT0 4YHUCla Y4eOHBIX auciuiuinH. Heooxomu-
MOCTBH CUHTE3a 3HaHPII>i, HNX KOMIIJICKCHOT'O YCBOCHUA U IIPUMCHC-
HUS B TIPAKTUYECKOM MPOo(ecCHOHANIBHOM NEATETbHOCTH U KU3HH
YCJIOBCKAa CTAHOBUTCA OCHOBAHUCM PA3BUTHA MCKIAUCHHUILIMHAP-
HOU MHTETPAIMU Ha BCEX YPOBHIX. B COBpEMEHHBIX YCIIOBUSX 110~
CTOSIHHO pacTyniero oobemMa nHGOpMaIuy Bce OOJIBITYIO aKTyalTb-
HOCTh MPHOOPETAET BOMPOC OTOOpA M aHajaM3a WHPOPMALUU Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, OCOOCHHO IS CIICIIUATNCTOB, BAXKHBIM MO-
MEHTOM JCSITeIIbHOCTH KOTOPBIX SIBIISCTCS aHAJU3 IOKYMEHTOB U
MaTepHAaJIOB, COJIEPIKAIINX WHOS3BIYHYIO JETIOBYIO HH(POpMAITHIO.
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3agayell mepBOCTEIIEHHOM BaJKHOCTH CTAHOBUTCS COBEPIIEHCTBO-
BaHHE HABBIKOB 0TOOpa M aHaiu3a MH(OpMAIK HA HHOCTPAHHOM
A3bIKE N1 OOJIBIIOTO YKCia CHEUATMCTOB U PyKOBOJUTENEH Op-
raHu3aluil ¥ TOpeAnpHUsITHd, NpodeccuoHanbHas IESATEIbHOCTD
KOTOPBIX MpeArnoaraeT aHaiau3 OOJIbIINX MacCHUBOB JOKYMEHTOB
U MaTepuasoB, COACpXKAIIUX AeNOBYH WHpopMaiuio. B atoit
CBSI3M Ha MEPBBIii TUIaH BBICTyHAaeT 00yueHue Oy IyIux crenuaim-
CTOB HaBBIKaM M YMEHUSIM B KpaT4alinii CpPOK 0TOOpaTh HYKHBIE
1 HEOOXOJMMBIC CBEJCHUS. DJTa 3aja4ya pemiaeTcs myTeM o0yde-
HUS CTYJCHTOB NEPEBONY U peepUPOBAHUIO MHOS3BIUHBIX TEK-
CTOB B IIPOLIECCE OBJIAJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B OCOOEHHO-
CTH WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B MPO(ecCHOHANBHOM chepe KoMMy-
HUKalMU. DTa 1elb JOCTUTaeTCs Ha OCHOBE MEPEBOIUYECKOrO pe-
depupoBanus (I1P) criermann3upoBaHHBIX TEKCTOB HA H3y4aeMOM
A3bIKE MO TEMAaTHKE H3y4aeMOW CIEeNHaIbHOCTU (B YAaCTHOCTH,
sKOHOMHYECKOH). Takum o00pazoMm, NpaBWIBHO MOAOOpPaHHBIN
tekeT juig [IP, ABnssch MOAKPEIIISIONIMM MaTepUaIoM s JHcC-
IUIUTAHBI 110 CIIEIMATbHOCTH, CTAHOBUTCS HMHCTPYMEHTOM IOBBI-
[IEHHUs] MOTUBaLMU Oynymux cnernuanuctoB. [logoOHas nestens-
HOCTh CO3JaeT OJIArONPUATHYIO MEAArOrHYECKYI0 CUTYAIUIO JIJIs
(bopMUPOBAaHUS MEKITPEIMETHBIX CBA3€H, B YaCTHOCTH, JUISI MEXK-
NPEIMETHOW HHTETpalud H3y4yaeMOro HHOCTPAHHOTO S3bIKa U
HKOHOMUYECKUX TUCIUIUIMH. Bce Bhlllecka3zaHHOE MOATBEPKAAET
aKTyaJbHOCTh HCIOJBb30BAHUS METOIAMKH OOYYEHHUS CTYACHTOB
NEepeBOy U peeprupoOBaHUIO TEKCTOB MO TEMAaTHKE H3ydaeMOi
CHEeNMATBHOCTH B TMpOIECCEe OBIAJCHUA HMHU HMHOCTPAHHOTO
A3bIKa, a TAK)KE BBISBJISET MPEUMYIIECTBO Ucnoib30Banus [1P kak
MHCTPYMEHTa 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B IPO(heCcCHOHaIIb-
HOU chepe KOMMYHHUKAIIUH.
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O.B. Pazoopckas,
Kypckuii cocyoapcmeennbiii
MEeOUYUHCKULL YHUBepcUmem

HEOBXOJIUMOCTD WHHOBAIIU
B JIMHI'BUCTUYECKOHU ITIOATI'OTOBKE CTYAEHTOB
OAPMALHEBTHYECKOI'O ®AKYJBTETA

Kak moka3pIBaloT McClieJOBaHHUSI OT€YECTBEHHBIX aBTOPOB,
CTYZICHTBI HESI3bIKOBBIX BY30B HE B ITOJHOW MEpe 0CO3HAIOT HE0O-
XOJUMOCTb HaJM4Ms KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMU KaK Ipo-
deccuonanbHO BakHOro KayectBa. CTyIeHTHI (hapMaleBTHUE-
ckoro (hakynbTeTa He MH(OPMUPOBAHBI, YTO KOMMYHHUKATUBHbBIE
HABBIKM — YacTh PabOTHI CHEIHAMCTA OTAeNa Oe3perenTypHOTO
otmycka (/leBarosa, 2017). B Takux ycinoBusix cpenctBoM Gopmu-
pOBaHUS KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETCHIIMHM CTAHOBUTCS TUCIIH-
iMHa « MTHOCTpaHHBIN A3BIKY.

3aaya rnpernoaaBaTelis — okKa3aTh CTyA€HTaM, UTo JUIs y10-
BJIETBOPEHUS MMOTPEOHOCTEN MOCETUTENICH alTeKH MTPOBU30P J0J-
KEH YMETh «TOBOPUTH Ha S3bIKE KIMEHTa». JTO BO3MOXXHO IpHU
HAJIMYUU Yy CIEHUAINCTa HaBBIKOB PEQIEKCUBHOW KYJIBTYPHI,
BKJTIOYAIOIIEH yMEHUE MOCTaBUTh ce0sl HA MECTO MOCETUTENS all-
TeKH, U POpMHUPYEMOH y CTYICHTOB B IPOLIECCE UX YUACTHUS B UMH-
TAI[MOHHBIX U JICJIOBBIX UIpaX, AUAAKTHYECKUX CIIEKTAKIAX, pa3-
pabOTaHHBIX HaMH Ha OCHOBE pe(IeKCMBHO-KPEATUBHOTO TIOJI-
xona (Razdorskaya, 2014).

AnTeuHbIll paOOTHUK JOJKEH HE TOJBKO YMETh YCHEIIHO
IPO/IaBaTh, HO U 00J1a1aTh HABBIKAMU IICUX0JIOTa, HEOOXOTUMBIMHU
JUTst OOLIeHMSI ¢ KIIMEHTaMH, COTPYIHUKAMH U PYKOBOJICTBOM arl-
teku (EBrennes, 2011). IIpenonaBarento MHOCTPAHHOIO S3bIKA,
pa3pabaTbIBaroieMy MeJaroruueckue TEXHOJIOTUH ISl CTYICHTOB
bapmanieBTHUECKOTO (paKyIbTeTa, HEOOXOAUMO UMETh MPE/ICTaB-
JICHHE O MCUXO0JIOTUU OOLIEHHSI CIIELIMANIUCTA B TPOLIECCE OKa3aHUs
(apMarieBTUYeCKOi TTOMOIITH.
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Jlng peanu3zalii MEXIPEIMETHBIX CBS3€H HUCHUIUIMHBI
«HOCTpaHHBIN S3BIK» € TPOQUIHHBIMU JAUCHUILIMHAMH OCY-
MIECTBIISIETCS COTPYTHUYECTBO € pa3nuyHbIMU Kadeapamu KIMYVY.
B dacTHOCTH, KpUTHYECKUE WHIUACHTHI, pa3pabOTaHHBIC Ha Ka-
dbenpe ynpaBieHUs U 3KOHOMUKHU dapMalliy, MPUMEHSIOTCS HaMHU
KaK OCHOBA JJIs ipaMaTH3aI[iH OOIIECHUS allTeYHBIX PAOOTHUKOB C
pOOJIEMHBIMH MallMEHTaMHU.

Mpb1 He oTpHUIlaeM aKTyalbHOCTh M3YyYE€HHsS] MHOCTPAHHOTO
A3bIKa KaK CPeJICTBA KOMMYHHUKAIIMH € 3apyO0eKHBIMU KOJIJIETaMH,
OJHAKO HE Ka)KJbIi BBITYCKHUK UMEET TaKyl0 BO3MOXHOCTb. HO
CMBICIIOBOE COJIEp>KaHUE S3BIKOBBIX KIIUIIIE, YCBOGHHBIX HA 3aHS-
TUSX 10 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY, MOKET HCIOJIb30BaThCS HA pycC-
CKOM sI3bIKE B Oyay1ieit mpodecCHoHaIbHOM NS TeIbHOCTH.

JIureparypa
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B.U. Tapmaesa,

Cubupckuii topuoudecxkuti uncmumym MBJ] P®;
b.11. Tapmaes,

Cubupckutl ¢hedepanvhblil yHusepcumem

O MIPUMEHEHWU MPOEKTHOM METO/IAUKH
P OBYUYEHUU AHTJIMACKOMY SI3BIKY
BYAYIIUX )KYPHAJIMCTOB

JlaHHAsI CTaThs MOCBSIICHA TPOOJIeMe 00yUEHUS CTYACHTOB,
OyIyLIUX >KypHaJIUCTOB, AaHTJIMICKOMY f3BIKY IOCPEICTBOM IIPO-
EKTHOW METOIUKH. B cTaThe mpeacTaBieHbl pe3yabTaThl IKCIIEPU-
MEHTa, B KOTOPOM y4acTBOBajo 25 pecroHaeHToB (10 cTyaeHTOB
TPEThEro Kypca v 15 cTyIeHTOB YETBEPTOTO Kypca, 00yUJaronuX s
0 HarpaBieHuIo «KypHanucTuka).

OkcnepuMeHT Jyuics 3 cemectpa. B teuenue 1-3 cemect-
POB CTYACHTHI BBINOJHSIN UHAUBHUIyAIbHbIE U TPYIIOBBIE MPO-
EKTHBIC 3aJJaHMsI HA aHTJIMHACKOM si3bIKe. [IpoeKTHas 1eATeThHOCTh
BKJTFOYaJIa cOop, o0cyxnenne, ohpopMIIeHHE U TIPEICTABIICHUE HH-
dbopMaruu Mo onpeAeIeHHONW TeMe B BUJE TBOPUYECKOM pabOTHI —
CO3/IaHME JIOHTPUIOB U JIOKyMEHTAJIbHBIX (PUIIBMOB, HAlKUCaHUE
AHAJIMTUYECKUX W HOBOCTHBIX crarel. [Ipenmonaranoce, 4TO
HauboJee YCIEeNHbIM METOIOM IS PaCHIMPEHUs CJIOBAPHOTO 3a-
raca, pa3BUTHS HABBIKOB ayJHUPOBAHUS U UTCHUS, YMCHHS KPUTH-
YECKU MBICIIUTh, B TOM Yucie (pOpMyIHUpOBaTH CBOM MBICIH U JI0-
Ka3bIBaTh CBOIO TOYKY 3PEHHSI, UHBIMU CIIOBAMHU, YIIYUIIIEHUS KOM-
MYHHUKAaTUBHBIX HAaBBHIKOB Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, SBIISETCS CH-
CTEMaTHYECKOE MPUMEHEHHUE MPOCKTHOW METOIUKH.

OnHolt u3 akTyanbHEHIIMX MpoOsieM oOydeHUs] MHOCTpaH-
HBIM SI3bIKAM OYAYIIMX KYPHAIHUCTOB SIBISIETCS (POPMUPOBAHUE
npoeccuoHaNTbHO OPUEHTUPOBAHHBIX YMEHUN U HABBIKOB UHTEP-
BBIOMPOBAHUS, TIOCKOJIBKY HHTEPBBIO SBIISETCS IMIMPOKO HCIIOJb-
3yeMbIM KaHPOM >KYPHAJIMCTUKU U OJHUM M3 Hauboiiee pacrpo-
CTpaHEHHBIX MeTO/10B cOopa nnpopmarmu. Kak nokazanm pe3yinb-
TaThl IKCHEPUMEHTA, CYIIECTBEHHO MOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTDH
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0o0yuYeHHsI WHTEPBHIOWPOBAHUIO HA 3aHATHSIX MO WHOCTPAHHOMY
SA3bIKY B By3€ B OIPaHUYEHHBIX BPEMEHHBIX paMKaX Kypca MOILYT
TOJIbKO WMHHOBAITMOHHBIE MEPHI, B YaCTHOCTH, BUICO- U &y TUOIIPO-
CKTHI.

PesynbraThl SKCTIEpUMEHTa MTPOAEMOHCTPHPOBAIIH TIPABUITb-
HOCTH INCPBOHAYAJIBHOI'O MNPCAIOJIOKCHUA O TOM, YTO HaI/IGOHee
¢ exTuBHBIE METONBI O00ydYeHUs OYyIyIIMX >KYpPHAJIHUCTOB BO3-
MOJKHBI TOJTbKO Ha MHTETPATHBHOW OCHOBE B paMKax Mpodeccro-
HAJIbHO-HATPABJICHHOTO O0yUYEHHS.

JlutepaTtypa
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JI.C. Yukuneesa,
QuHaHcosblll YHUBEpcUmem
npu Ilpasumenvcmee P®

HUHTEI'PAIIMA NTHAUBUAY AJIBHBIX
OBPA3OBATEJIBHBIX MAPIIPYTOB
B ITPAKTHUKY IIPEIIOJJABAHUSA
NHOCTPAHHOTI O A3bIKA

B HACTOAIICE BPEMA B CBA3U C MCIIOJIB3OBAHHUEM HOBBIX 00-
Pa30BaTCIbHBIX TEXHOJIOT Uit Ha6JHO,Z[aIOTCSI CYHICCTBCHHLIC U3MC-

HCHHSA B Tp&I[PII.[HOHHOfI CUCTEMC MperioaaBaHUA HWHOCTPAHHBIX
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A3BIKOB. B yacTHOCTH, MPOUCXOAT U3MEHEHUS KaK B COICPKAHUU
00pa30BaTeIbHOTO KOHTEHTA, TaK U B (hopMax OpraHu3auu y4ueo-
HOTO TIpoliecca. DJIEKTPOHHBIE TEXHOJIOTHH MO3BOJISIOT OoJee 3¢-
(EeKTHBHO UCIONIB30BaTh WHAMBUAYAIBHBIN TOIX0J. B CBs3M C
STUM MPEJCTABISETCS MEPCHEKTUBHBIM HCIIONIb30BAHUE WHIUBU-
IyallbHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX MAPIIPYTOB B YCIOBUSX 3a0YHOTO
oOyuenus. Heckonbko et Tomy Hazag B GUHAHCOBOM yHUBEPCHU-
TeTe ObLIa BHEAPEHA B MPOIeCcC 00YUCHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
AJIEKTPOHHAsI oOpa3oBarenbHas miatdopma Rosetta Stone, koto-
past IpeIoCTaBIsIeT XOPOIIe BO3MOKHOCTH ISl CO3/IaHUS COBpE-
MEHHOM y4eOHOIl cpelbl C YYeTOM YPOBHS MOATOTOBKU oOydae-
MBIX U HUX WHAUBUAYAIbHBIX 0coOeHHOCTei. Kak mokasbiBaeT
OTBIT paboThl, HarOoJIee BaXKHBIMU MPEUMYIIECTBAMH HUCIIOJIb30-
BaHUs WHIUBUAYaJIbHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TPACKTOPHIA MPHU pa-
00Te Ha AIEKTPOHHOU 00pa3oBaTeNIbHON IIaTdOopMe B Tpoliecce
00y4eHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIFOTCSI YPOBHEBBIN MOIXOM K
00y4EHHUIO U MOBBILICHNE MOTUBAIIUU CTYICHTOB.

Coznmanne W MCMONB30BaHWE WHIUBUAYaIbHBIX 00pa3oBa-
TEJIbHBIX MapUIIPYTOB B MPOLECCE U3YUYECHUS AETOBOTO MHOCTPaH-
HOTO s13bIKa U MHOCTPAHHOTO sI3bIKA I IPO(ECCUOHATIBHBIX 11e-
ne#t sBisieTcst 3O PEKTUBHBIM CPEICTBOM JIJIs IIOBBITIIEHUS Tpodec-
CHOHAIILHOW KOMIIETEHTHOCTH M JTHYHOCTHOTO Pa3BUTHS CTY/ICH-
TOB. AKTUBHOE HCIIOJIb30BaHUE YUEOHBIX PECYPCOB IIATPOPMBI C
Y4eTOM HHIWBHUIYaIbHBIX 00pa30BaTeNbHBIX MApIIPYTOB MO3BO-
JISI€T OBBICUTH YPOBEHD BIIAJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U yBe-
JTUYUTH 00BEM CAaMOCTOSITENTLHON PabOThI CTYIEHTOB.

K ocHOBHBIM 3a7auaM mpernoaaBartessi B yCIOBHIX (HOpMU-
POBaHMS WHIWBHUIYABHBIX 00pa30BATEIBHBIX MAPIIPYTOB SIBJIS-
€TCsl TIOMOILb CTYJIEHTaM IpU BBIOOpE y4eOHOro maTepuana JJist
WHANBUIYATBHOTO CaMOCTOSITENILHOTO W3Y4YEHHS, MOHUTOPHHT
npolecca MHAWBUIYaIbHON paboThl, 03HAKOMJICHHE C pe3yJsbTa-
TaMH TECTOB, KOPPEKTUPOBKA MO Mepe HEOOXOTUMOCTH HMEIO-
muxcst MapuipyToB. Micnonb30BaHne MHIMBUYalbHBIX 00pa3oBa-
TEIBHBIX MAPIIPYTOB CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO (DOPMHUPOBAHUIO Y
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CTYZI€HTOB HaBBIKOB OOILEHUS, HO M PA3BUTHIO MHULIMATHBBI, Ca-
MOCTOSITEIBHOCTH U MOBBIIIEHUIO MOTHBALINN.

[IpencraBnseTcss MEPCIEKTUBHBIM AAJIBHEHIIEE U3y4YCHHE
BJIMSIHUSL SJIEKTPOHHOW 00pa3oBaTelbHON Cpeibl, B 4aCTHOCTH
0COOEHHOCTEH NPUMEHEHNsT MHIUBUYabHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX
TpaeKkTopuii, Ha 3((HEeKTUBHOCTH Ipolecca 00yUYeHHsT HMHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY.

A.A. Dwuna,
MI'UMO MHUJ] Poccuu

COBPEMEHHBIE HACTOJIBHBIE UT'PbI
KAK ITPUEM AKTUBHOI'O OBYYEHUA
NHOCTPAHHOMY A3BIKY CTYAEHTOB
HESA3BIKOBbBIX BY30B

B cratbe paccmarpuBaeTcsi OJMH U3 MPUEMOB aKTUBHOTO
00y4eHUs UHOCTPAHHOMY $I3bIKY CTYJEHTOB HES3BIKOBBIX BY30B —
HACTOJIbHAS UTpa. B KauecTBe MpUMEPOB B3SATHI TPU MOMYJISPHBIE
cpenu moJonexxku urpsl — Alias, Activity u «Tuk-tak-6ym», agan-
TUPOBAHHBIEC TIO]] MATEPHUAIbl Y4EOHUKOB ISl CTYJICHTOB BTOPOTO
Kypca dakynbTera ynpasienus u nonutuku MI'MIMO.

B nacTosiiiee Bpems nepesi COBpeMEHHBIM MpernoaBaTeaeM
CTOSIT HOBbIE 33J]a4d, COCTOSIIIME B TOM, YTOOBI HE MPOCTO JaTh
CTyZIeHTaM HeoOXOIMMbIE 3HAaHUs, HO U 00ecreynTh (popMupoBa-
HUE U pa3BUTHE TBOPUYECKOTO MOTEHIIMANA JTUYHOCTH, TOCKOJIBKY
HAa pPBIHKE TpyJda pPacTeT CHOPOC HAa HEPYTUHHBIE TBOPYECKUE
HaBBbIKM CHenuancToB. [10CKOIBKY COBpEMEHHBINH IMpenojaBa-
TeJIh HE CKOBAH paMKaMH KaKoW-THOO OJHON METOIUKH, a BOJICH
BBIOMpATh U3 MHOXKECTBA METOJIUK TOJIBKO caMoe Jyylliee, B y4eo-
HBII MpoLecc BCe yalle BHEAPSIIOTCS HOBbIE UTPOBbIE METOJIUKHU U
texnosioruu (HoBukos, 1988, 348).
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B nenom, urpa 3aHnuMaeT Ba)KHOE MECTO B KU3HU YeJIOBEKa,
a TaKXKe UMeeT KyJIbTYPHOE, UCTOPUYECKOE, COIIMATBHOE U IICUXO0-
Joruyeckoe 3HaueHue. Mrpopas AesTenbHOCTh Kak opMa 00yue-
HUS B TIOJTHOM Mepe OTBEYaeT 3a7ayaM METOIUKH, JHIaKTUKH, T1e-
naroruku u nicuxonoruu (Hosukos, 1988, 350). UrpoBsie MeTo-
JUKU ¥ IPUEMBbI OTHOCSTCS K METOZaM aKTMBHOTO OOy4YeHHMS, KO-
TOpbIE ONPEACIAIOTCA KaK COBOKYITHOCTh CITIOCOOOB OpraHU3aluu
U YIIpaBJIeHHUs y4eOHO-TI03HABATENbHON AEATEIbHOCTBIO, 0COOCH-
HOCTBIO KOTOpOH SIBIISIETCSl €€ BhIHYKJeHHbIN xapakTep (Kaprta-
panze, 1988, 58). Ilog TepMUHOM «HUrpa» B O0OYYEHUU MHOCTPAH-
HOMY $SI3bIKY MOHUMAETCS LEJIbIA PSJ AEHUCTBHM, 1IEJIbI0 KOTOPBIX
ABIISIETCA OTPaOOTKa aKTUBHOTO Yy4eOHOTO MaTepualia — JIeKCuie-
CKOTO WJIM TPaMMaTHYeCKOr0 — TBOPYECKUM U MHTEPECHBIM ISt
cTyaeHToB criocoOoM. [Togo6HbIi ciocob opraHu3anuu yueOHoi
JESITEIIbHOCTH M03BOJISIET TOBOPUTH O (POPMUPOBAHUU U PA3BUTHU
y CTyJIEHTOB KOMMYHHUKAaTHBHOH M JTMHI'BOCTPAHOBEIUECKON KOM-
MEeTeHIIMH, a TaK)KE€ O COBEPIICHCTBOBAHUU SI3bIKOBBIX YMEHUN U
3alIOMUHAHHUHU S3bIKOBOTO MaTepHasa.

HacTonpHble UTpBI TaKkKe MHUPOKO UCIONB3YIOTCS B 00yde-
HUHM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, BBIIIOJHSSI pa3BUBAIOIIYIO, COLUAIIH-
3UPYIONIYI0 U o0ydarmyto (QyHKIUW. Tak, BO BpeMs HTp CTy-
JICHTBI PAa3BUBAIOT CAMOCTOSATEIBHOE JIOTHYECKOE MBIIIIICHHE, CO-
00pa3uTEeNbHOCTD, MAMATh U CKOPOCTh PEAKIINH, a TAK)KE HACTOJIb-
HBIE UTPBI CIIOCOOCTBYIOT CIUIOYEHMIO KOJUIEKTHBA W B3aMMOIIO-
MOIIM, TOCKOJBbKY MPOBOJATCS B MalbIX Ipynmax WM Mapax.
YroObl HACTOJIbHAS UTPA HA 3aHATHHM MHOCTPAHHOTO s3bIKa OblIa
3¢ (peKTUBHON, OHA JOJKHA COOTBETCTBOBATh HEKOTOPHIM Iapa-
MeTpam:

e lrpa nomxHa ObITh HHTEPECHON CTYJEHTAM, CTUMYJIHPO-
BaTh MOTHUBAIIMIO K U3yUEHUIO S3bIKA;

e lrpa nomkHa NPOBOAUTHCA B JOOPOXKEIATEIHHONH U
TBOPYECKOH arMocdepe, KOHTPOIb CO CTOPOHBI IMPEOIaBaTels
JOJIKEH OBITh CHUKEH 10 MUHUMYMa;

68



e lrpa nomxHa OBITH CKOHCTPYHPOBAHA TaKHM 00pazoM,
YTOOBI y CTY/IEHTOB Obl1a BO3MOKHOCTh MaKCUMAaJIbHO MCII0JIb30-
BAaTh B PEYU M3Yy4YaeMbIil JICKCUYECKUI U TPaMMATHYECKUN MaTe-
pua;

e [IpenoxaBarenb JOHKEH OBITH yBEpEH B A3PPEKTUBHOCTH
UTPBI, TOJIBKO B 3TOM CIy4ae OH MOXKET JOOUTHCS KEITaeMoro pe-
synbTarta (depkay, 1991, 87).

[TockobKY HACTOJIEHBIC UTPHI SBIISIFOTCS MOMYJISIPHBIM Bpe-
MSIIPENPOBOKACHUEM CPETU MOJIOJICKH, aBTOP YBEPEH, YTO HEKO-
TOpBIE COBPEMEHHBIE HACTOJILHBIE UTPHI, Hanpumep Alias, Activity
u «Tak-Tak-0ym», MOTYT OBbITh aJalTUPOBAHbI MO/ 3aHATHE IO
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY C IIETbI0 OTPaOOTKH M3y4aeMOro MaTepu-
ana.
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MHTEMPALNA HOBbIX NUH®OPMALMOHHbLIX
TEXHONOIMMA B NMPAKTUKY NPEMNOOABAHUA
MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
B HEJINHFBUCTUYECKOM BY3E

E.JI. A¢oeesa,
Qunancoswiii ynusepcumem npu llpasumenvcmee PO

MHTEI'PALIAA HOBbIX HH®OPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOI'MHU B TPA/IMIIMOHHYIO MO/IEJIb
OBYYEHUA HHOCTPAHHOMY A3BIKY

B nacrosmee Bpems o0yuenne B BY3e Bce 6onblie opueH-
THPYETCS HAa CO3[aHue YCIOBUH U 3 PEKTUBHOTO YIaCTHS CTY-
JICHTOB B 00pa30BaTEIbHOM MPOLIECCEe M PA3BUTUH KOMITETCHIINH,
HEOOXOAMMBIX JIJIs1 KX Oyayiero npodeccuoHaabHOTo pocta. [Tpu
ATOM K OCHOBHBIM 3a/1a4aM MPENoAaBaTeIsi HHOCTPAHHOTO S3bIKa
B TIPO)eCCHOHATHPHO OPHUEHTHPOBAHHOM OOYYEHUH MOKHO OTHE-
CTH CIIeTyOIIHE:

® MOJETHPOBATh NMPO(HECCHOHAIBHBIA KOHTEKCT M MOAOH-
paTh ayTEHTUYHBIA MaTepHual ¢ yueToM Oyaymiei npodeccuu cTy-
JICHTOB;

® HCITOJIb30BaTh METOJUYECKUE TIPUEMBI C YI€TOM MOTpeO-
HOCTEH 00yJaeMbIX;

® TPUMCHATH COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTHH OOy4YCHHUs, MaK-
CHUMaJIbHO aJamnTUpys UX K CBOEMY OIBITY U crieuuuke Impen-
MeTa;

[TpodeccuonanbHble 3aMpOChl CTYCHTOB CIIOCOOHBI B 3HA-
YUTEIBLHOI CTETIEHH ONPEEIATh CoJAepKaHue M (hopMy O0ydeHHS
A3bIKy. OTMETHM, YTO HANpPaBJIEHHOCTh Ha OyAyIIyIo podeccuo-
HAJIBHYIO JIATEIBHOCTD U MCIIOJIb30BaHHE HOBBIX MH(OpMAOH-
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HBIX TEXHOJIOTUH B 00y4YeHHH MOKHO Ha3BaTh OCHOBHBIMH (DaKkToO-
pamu [T TOBBIIEHUS (PPEKTUBHOCTH U3YUCHUS HHOCTPAHHOTO
A3bIKA B HEA3BIKOBOM BY3€.

AKTHBHOE pa3BUTHE U PACIIPOCTPAHCHUE HHPOPMAITHOHHBIX
TEXHOJIOTH JIeJaeT HEBO3MOXKHBIM ISl COBPEMEHHOI'O IIPENO/Ia-
BaTeJIsl OCTaBaThCS TOIBKO B paMKax TPAAUIIMOHHOW MOJIETH 00Y-
YEHUs1 CTyAEHTOB. M Cronb30BaHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHM
JTaeT TOJYOK ISl MPO(heCCHOHANIBHOTO POCTa M CaMOT0 Mperoaa-
Barens. Heo6XoauMo COOTBETCTBOBaTh OKUIAHHSM CTYIEHTOB,
JUTSL KOTOPBIX IU(GPOBBIE TEXHOJIOTUU CTA MPUBBIYHBIM SIBJIC-
HUEM BO BCEX 00JIaCTSIX )KU3HU. B CBS3M C BBIIIEU3II0)KEHHBIM BO3-
HUKAIOT HECKOJIBKO BOTIPOCOB IO UCTIOJIB30BaHUIO HHPOPMAITUOH-
HBIX TEXHOJIOTHI — 4T0?, KakuM obpazom? u xorma? OTBETHI HA
3TH BOIMPOCHI AOJIKEH J1aTh npenoaaBarens. [IIupoko n3BecTHbIMU
IpUMepaMu UCTOJIb30BaHUSI MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI B 00Y-
YEHUU MHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJISIFOTCS CJIETYIOLIHUE:

1) mynsTuMenua npe3entanuu PowerPoint,

2) oOy4yeHue C TOMOIIBIO KOMITBIOTEPHBIX OOYYarOUINX
IIporpamm;

3) nucTaHUMOHHOE 0OyYeHHue B BUJE BEOMHAPOB;

4) paboTta ¢ UHTEPAaKTUBHOM JIOCKOM;

5) pabota ¢ ayano- u BUIEOPECYPCAMU B PEXKUME OHJIAKH.

OcTaHoBUMCS YyTh MOJApOOHEE Ha IOCIETHEM, TaK Kak
ayaquo- U BUAEOpecypchl U3 riaobanbHOW cetn MHTEepHeT mpen-
CTaBJISIIOT OFPOMHYIO IUIOIIAAKY JUIs ToAOO0pa HE0OXOJUMOTO Ma-
Tepuala B 3aBUCUMOCTH OT ieJieil u 3a1ad o0yuenus. Cienyer o1-
METHUTb, 4TO AJ1s1 3P PEKTUBHOTO UCTIOIB30BAHUS ANEKTPOHHBIX pe-
CYypCOB HYXHO Y€TKO MPEJICTABIATh, C KAKOM 1IEIbI0 Bbl UHTETPU-
pyere ux B Kypc 00y4eHHsl, OTBEUaIOT JIM OHU MOTPEOHOCTSAM CTY-
JIEHTOB, a TAK)K€ BAXHYIO POJIb UTPAET TEXHUUECKAs MOJIEPKKa.
3a4acTyro MpernojaBaTean HE PUCKYIOT BKJIKOYaTh HOBBIE TEXHO-
JIOTUU HU3-32 OMACHOCTH, YTO TEXHUKA MOXKET TIOJIBECTH WK OyaeT
cnabpiii HTEpHET. B Takux cuTyamnusx mpernoiaBarennto Heooxo-
MO MMETh 3allaCHOM BapuaHT AeucTBui. HecMoTps Ha 370, B

71



npodeccnoHanbHOM cpelie MpernojaBaTeNell Bce yalle 3Bydar Ta-
KHE TIOHATHS, KaK «uudpoBu3anus oOyueHUs» U «ImardopmeH-
Hoe oOyueHuey. Vcnonb30BaHne 3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
iaTopM ycremHo npumensercs B @unyHuBepcurere (ABnieesa,
Uukunesa, 2016).

B pecypcax MHTepHeTa CyLIECTBYIOT TaKXKE M OTICIbHbIE
MIPUIIOKEHUS Il OTPaOOTKHU YTEHUS, TMCbMEHHOM peun U Jpyrux
S3BIKOBBIX HaBBIKOB. [10/100HBIE pecypchl MO3BOJISIOT MPETOAaBa-
TEJII0 BHOCUTH 3JIEMEHT WHTEPAKTHUBHOCTU B CBOW 3aHATHS, YTO
HECOMHEHHO TIOBBIIIACT MOTHBALMIO M YJIYyYIIAeT Ppe3yJIbTaThl
00yueHus CTyIeHTOB. TakuM 00pa3om, HHPOPMaITMOHHBIE TEXHO-
JIOTHH JTOJIKHBI MHTETPUPOBATHCA B TPAJUIIMOHHYIO MOJIENb 00Y-
YyeHHsl U OBITh HaIlpaBJICHbI HAa MOBBILICHHE KadecTBa 00pa3oBa-
HUSL.
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O.B. I'ypanvuuk,
PYIIH

JIMHI'BOAUJAKTUYECKOE TECTUPOBAHUE
KAK METO/I OEHUBAHWSA MTHOS3BIYHOM
KOMIIETEHTHOCTMU: IIVIIOCbI U MUHY Cbl

Jlnst mpoBepKU 3HAHUHM B cepe MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HC-
MOJIB3YIOT JJUHI'BOJIUIAKTUYECKUE TECTUPOBAHUS, HALIEJICHHbIE HA
OCYIIECTBIIEHUE KOHTPOJIS 32 MPOIIECCOM OOyUYEHUSI M OIpe/erie-
HUE CTETIEHN YCBOCHHMSI U3YYEHHOr0 MaTepuaina. boiee Toro, muHr-
BOJUAAKTUYECKOE TECTUPOBAHUE SIBISIETCS YACThIO TOCYAapCTBEH-
HBIX 9K3aME€HOB Ha Tepputopuu Poccuiickoit denepaunu, u, cie-
JIOBATEIbHO, JOJIKHO COOTBETCTBOBATH T'OCYAApCTBEHHBIM CTaH-
JapTam, MpebsBIsIeMbIM B chepe 0Opa3oBaHusI.

OpxHako OHM HE BCET/Ia MO3BOJIIOT OJKHBIM 00pa3oMm olle-
HUTh KOMIIETEHTHOCTh YYaIllerocsl B CBSI3M C HEJ0YETaMU, KOTO-
pbIe MOTYT BO3HUKHYTH KaK C CAMOT'O MOMEHTA pa3pabOTKU TeCTa,
TaK 1 BIUIOTh JJO aHAJIN3A MMOJIYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB.

Ha ceromHsamHuii 1eHh METOAMYECKHE OIIUOKHU SIBISIFOTCS
OJIHUM U3 Hauboliee paclpoCTpaHEHHBIX HEIOYETOB JIMHIBOJAU-
JAKTUYECKUX TECTUPOBAHMU. 31ech HEOOXOAMMO OTMETHUTh
OIIMOKH, BOZHUKAIOIINE MPU BIOOPE COOTBETCTBYIOIIETO JIUHIBU-
CTUYECKOI0 MaTepualia, IpU MPEACTABICHUH HENOCPEICTBEHHO
TECTOBOT'O MaTepuaa, U OpraHu3allMOHHbIC YIYIICHHUS.

Becbma BakHOM TEMOU SIBISETCS MCUXOJOTHUYECKUM ACIIEKT
UCIIBITYEMBIX U UX TEMIIEPAMEHT, UTO B COBOKYITHOCTH OKa3bIBAET
OTPOMHOE BJIMSIHUE Ha PE3yJbTaThl JIMHTBOJUIAKTUYECKOTO Te-
CTUPOBaHUS.

Taxke UMEIOT MECTO MOTPEITHOCTH, BOSHUKAIOIIHE MPHU 00-
paboTKe pe3ysbTaToB, U, KaK CIEICTBUE, HEBEpHAsl MHTEpIIpeTa-
1S PE3yIbTAaTOB TECTUPOBAHUS.

OpHako Henb3sl 3a0bIBATh U O JOCTOMHCTBAX JIMHTBOIUAAK-
TUYECKOT0 TECTUPOBAHUSI KaK METOJa JMArHOCTHUKU Iporpecca
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oOyuarommxcs. Tak, ClieAyeT OTMETHTh, YTO TECTUPOBAHUE 3aHU-
MaeT JI0CTaTOYHO HEOOJIBIION MPOMEKYTOK BPEMEHH, YTO TO3BO-
JSIET YACTUTH OOJIbIIe BPEMEHU IPYTUM acreKTaM (Ha mpumepe
MHOCTPAHHOT'O S3bIKa — TOBOPEHHUIO U ayAMPOBAHUIO).

[ToMrMO 3TOTO MPH MOMOIIN TECTHPOBAHUS MOXHO pa3HO-
00pa3uTh (HOPMBI KOHTPOJISL U TIPOBEPKU 3HAHUI B KOMOMHALIUH C
npyrumu popmamu. PaznooGpasue tumoB u Gopm 3amaHuil CIIo-
COOCTBYET BCECTOPOHHEMY PA3BUTHIO O0YUAIOIIUXCS.

Takum 00pa3om, aBTOp MPUXOJUT K BEIBOAY O HEOOXOIUMO-
CTH OPraHUYHOTO MCIIOJB30BaHMS JOCTOMHCTB JAaHHOTO METOJa
MPOBEPKH 3HAHUH U y4eTa BO3MOXKHBIX HEJIOCTATKOB.

A.X. I'ycesa,
PITY

METOJINYECKASI KOHIEMLS

U IMIPAKTHUKA TPENIOJABAHMUS
JUCIHUATLTAHBI «<MH®OPMAIIMOHHBIE

TEXHOJIOTUU B ®UJIOJIOT UU»

B ycnoBusx co3manus B cucreme BIIO HOBOI 0OpasoBa-
TEIbHON MapaJurMbl C HCHOJB30BaHWEM HMH(DOPMALMOHHBIX U
KOMMYHHKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA U TIEPEX0JOM Ha JIBYXYPOBHE-
BYIO CUCTEMY BBICHIETO MPOGECCHOHATBHOI0 00pa30BaHus C 0CO-
00l OCTPOTOM BCTAaeT BOMPOC MOBBIICHHUS 3 ()EKTUBHOCTH yUeO-
HOTO Tpoliecca a CJIe0BAaTeIbHO, U KayecTBa MOJIy4aeMoro CTy-
JIeHTaMH TMpodeccHnoHaIbHOTO 00pa3oBaHUs B KOMIIETEHTHOCT-
HOM (hopMate MocpeCTBOM MOTUBHPOBAHHOTO OOyUYEHUS KakK 110
coJiepKaHuIo, Tak U 1o Gopmam ydeOHOI nesrenpHOCTH. Cpenu
OCHOBHBIX 3aJla4 NMPOQUIbHBIX AUCIMILINH, HallPaBICHHBIX Ha
(hopMHpPOBAaHKHE M COBEPIICHCTBOBAHUE MPOPECCHOHAIBHBIX KOM-
neTeHIi O6aKalaBpoB W MAaruCTPaHTOB B 00JacCTU MPUMEHEHUS
WH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, CJIEeIyeT Ha3BaTh TaKHe, Kak
«ompeJeneHre 00pa3oBaTeIbHbIX TEXHOJIOTHIA, HEOOXOIUMBIX IS
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OCBOEHUS TUCIUIUIUHBI (MOYJIs1), OTpa’kK€HUE UCIIOJIb30BAHUS UH-
TEPAKTUBHBIX TEXHOJOTUH U MHHOBAIIMOHHBIX METOIOB» H «OIPe-
JIeJIeHHEe ONTUMAJIbHOM CUCTEMBI TEKYILIETO KOHTPOJIS U IPOMEXKY-
TOYHOU aTTECTalluu OOYyYaroIIUXCs, C UCIIOIb30BAaHUEM COOTBET-
CTBYIOIIIUX OIIEHOUYHBIX cpeacTB» ([lomoxenwue..., c. 2).

CoBpemeHHOE 00pa30BaTEIbHOE MPOCTPAHCTBO BBIIBUTACT
OJIHYy W3 INIaBHBIX MEJarornyeckux 3aaad — popmMupoBaHue y o0y-
YaeMbIX YMEHHUS KPHUTHYECKOTO OTOOpa, MepepadOTKH U WHTEp-
nperaunu “H(oOpManuy, MpeacTaBIeHHONW B pa3InyHbIX (hopMa-
Tax: TUIEPTEKCTOBOM, ayJuo0, BUIECO, TpadudeckoM. ITOT (akT
CIoco0OCTBOBAJI CO3aHHUIO aBTOPCKUX MYJIBTUMEAUINHBIX 00pa3o-
BaTEIbHBIX MOJYJICH, UIMEIOIIUX [EThI0 CUCTEMATH3AINIO 3HAHU T
CTYJICHTOB B 00J1aCTH BO3MOKHOCTEeH pazHoobOpazHoro AO u I10,
KaK CIENHUATU3UPOBAHHOTO, TaK U TPAIUIIMOHHOTO, CIYKaIIETro
0a30i1 1 000J0YKOM IJIs1 pa3pabOTKH CETEeBBIX MOPT(OIHNO-pecyp-
COB TIepeBOIUMKa (OaKaIaBpuaT) U UCCIIEIOBATEILCKIX MTPOEKTOB
THUIIEPTEKCTOBBIX 0OBEKTOB (MarucTpaTypa).

WHocTpaHHBIN S3bIK 3aHUMAET 0c000€ MECTO U SBIISICTCS HE
TOJIbKO HEOOXOANMBIM JIJISl IPAKTUYECKOTO BIAJACHUS IPEIMETOM,
HO Y MEKTUCIUIUIMHAPHBIM 3BEHOM, 3((EKTUBHBIM HHCTPYMEH-
TOM U CpeACTBOM Mo3HaHMs. Hapsany ¢ TpaAuLIMOHHBIMU U BHE-
pseMBIMH B COBPEMEHHOE 00pa3oBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO IEeAa-
rOrMYeCKUMHU TEXHOJIOTUSAMU HEOTHEMIIEMOI COCTABIISAIONIEH MPO-
1ecca M3y4eHHs CICIIUCIUTUTMH Ha HMHOCTPAHHBIX SI3BIKAX SIBJIS-
I0TCS MYJbTHUMEIUHHBIE OOpa3oBareibHble MOAyJu. WHTepHeT
paccMaTpuBaeTcsi B JIaHHOW 00pa3oBaTeNbHON TapagurmMe Kak
OJIMH 13 HauboJiee MepCreKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB AJisi o0ecneye-
HUSI MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS, COTPYAHUYECTBA M WH-
(dhopMaImoHHOT0 0OMEHa, YTO 00YCIIOBJICHO KOHIICNTYaJbHO HO-
BbIMHU (pakTopamu mporiecca 00yueHHs IepeBOIUKOB U (Hrioo-
roB KaK B MHJMBUIYaJIbHOM, BHEAyIUTOPHOM, TaK U KOJJICKTUB-
HOM, ayJIUTOPHOM pPEXKHMaX.

[IpencraBnsiembrii ob6pazoBarenbHbii MOaynb «WHpopma-
[[MOHHBIE TEXHOJOTHH B (DHIOIOTUW» JIOTHYECKH M COJepiKa-
TEJIbHO CBA3aH C JUCHUIUIMHAMU «MeTOIMKH aHaanu3a U OLEHKU
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nepeBoga», «[lepeBoa kak koMmmnapaTuBHas mpoodsemay, «[lepeBon
HAYYHBIX TEKCTOB TYMaHUTApHOU TemMaTtukmy», «Hay4uHo-uccneno-
Barenbckas paboTay, pa3paboTaHHBIMU TpenojaBareismMu Ka-
denpsr Teopun u npaktuku nepeBona Muctutyta Gumomoruu u
ucropun (MOU) PITY. Monyns 0o0benUHIET KOMITAPATUBHYIO
JUHTBUCTUKY, KOMMYHHKAITMOHHBIC, TUTIEpMENa U ayTUOBH3Y-
aJIbHbIE TEXHOJIOTMH M, C y4YE€TOM COBPEMEHHBIX TpeOOBaHUH,
NPEIbIBISEMBIX K TMEPEBOAYMKAM pPabOTONATEISIMH, SBISIOTCS
HEOTHEMJIEMOM YacThIO KJIACCUYECKON METOUKN 00yUeHus nepe-
BoI4eckol nestenbHOCTH. [IpenmerHas o0nacTh: KOMIApaTHB-
HBIM aHaJ N3 U TUIOJIOTU3alus NEPEeBOJOB, 00pabOTKa MHOSM3bIU-
HOTO THUIEPTEKCTa CHEIHMaIM3MPOBAHHOM TeMmaTuku, pabora c
MHOTOSI3bIYHOI 0a301 JaHHBIX, pa3pabOTKa UHTEPAKTUBHOTO Te-
MaTHYECKOTO TJIOCCApHsl, CO3JaHHE CUCTEMBI YIIPaBJICHUS BUPTY-
aJIbHBIM «ATEHTCTBOM IEPEBOJIOB», a TaKKe MpUKJIaaHas (mepe-
BOJYECKasl, peAaKTOPCKasi) IeATEIIbHOCTh B 00JaCTH SI3BIKOBOM U
coruokybTypHO kKommyHukanuu 1 CMU (I'ycera, 2016, c. 5).
B nporiecce mpoBeeHust ay TMTOPHBIX 3aHATUH 00y4yaeMble OCBa-
MBaIOT CHEIHAIM3UPOBAHHOE POrpaMMHOE 00ecTieYeHHe U ara-
paTHbIE CpPEICTBA, HEOOXOIUMBIC MEPEBOAYUKY B MPAKTUYECKON
npodeccuoHaNbHOM NeSTEIbHOCTH.

B 3akirouenue cieayeT OTMETUTD, YTO BiIaieHHE MHHOBAIIU-
OHHBIMU METOJIMKAMH TPEIoaBaHNus TYMaHUTAPHBIX TUCIUILINH
BOOOIIIE, @ TAK)KE HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, IPAKTUKHU I1EPEBOAA, pa3-
JUYHBIX TEOPETHUECKUX TUCIUIUIUH MO IEPEBOAOBEICHUIO, JINHT -
BUCTHKE U ()UIIOJIOTUU B YACTHOCTH, ITO3BOJISICT MPENOoaBaTesIM
pa3zpaboTarh pa3HOOOpa3HbIE METOAMYECKUE KOHIIETIIIUN U HHTEP-
aKTHBHBIC TUIAKTUYECKHE MEXAHU3MBI, MTO3BOJISIONINE CTYACHTY
U3y4aTh MpenoJlaBaeMylo JUCHUILIMHY 3aUHTEPECOBAHHO U JI0C-
KOHaJIbHO ¢ ucnoabs3oBanueM MKT u MynpTUMEAUIHBIX CPEICTB
00yueHwusl.

Jluteparypa

1. Tlomoxxenne o paboyeil mnporpamMme AUCIUILTAHBI
(Momysst) 0O0pa3oBaTENBHOM MPOTPAMMBI BBICIIIETO 00pa30BaHUS
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(HoBas penakmus). / YTBepxkaeHo npuka3zom ot 28.09.2017 Ne 01-
314/ocH // Munobpuayku Poccuu, ®I'6OY BO PITY. M.: PITY,
2017. 8 C. URL: http://www.rsuh.ru/upload/main/
metodfales/Prilozenie2 Polojenije%200%20RPD%202017.pdf
(mara obpamenus: 04.03.2018).

2. I'ycesa A.X. NH(pOpMAIHOHHBIE TEXHOIOTHH B (HHIIOIO-
ruu: paboyas mporpaMma JUCHMILTUHBL Hampasienue 45.03.01
«Dunonorusi»: npoduns «lIpuknamHas ¢unonorus (MHOCTpaH-
Hble A3bIKN)» / MunoOpHayku Poccun, ®I'bOY BO PITY, Un-T
¢unonoruu u ucropuu, Kad. reopun u npaktuku nepeBoja; [0Ts.
pen. H. WM. Peitnronpn]. M.: PITY, 2016. 59 c. URL:
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009877 (mara oOpareHus:
05.03.2018)

E.B. Knwokuna,
M.II. @ponosa,
MI'Y umenu M.B. Jlomornocosa

HHTETPAIIUS DJIEKTPOHHOM PABOYEM TETPAJIA
B YYEBHBIN KYPC

OJNEKTPOHHBIE WJIM WHTEPHET-KOMIIOHEHTBI Y)K€ HE SBIISA-
I0TCS YEM-TO PEBOJIIOLIMOHHBIM U MHHOBAI[MOHHBIM — JII000€ yBa-
xKarolee ce0s u3ganue yueOHO! IUTepaTypbl IPEASIOKUT U HJIeK-
TPOHHYIO pabouylo TETpajlb, U OH-JAlH TpPEHaXKepbl, HE TOBOPS
yxke 0 CD-pomax u OH-JalH pecypcax AJis IpernoaaBareiei.

ABTOpBI JAaHHOM NPE3EHTALUU YK€ HECKOJBKO JIET pado-
TalOT CO CBOUM COOCTBEHHBIM KypCOM IO OOIECTBEHHO-IIOIUTH-
YeCKOM TeMaTHKe JJIs CTYIEHTOB IPOABUHYTOT0 ypoBHs. Kypc co-
CTOUT U3 COOpPHMKA TEKCTOB C PA3IUYHBIMU 3aJaHUSMH H DJICK-
TPOHHOM paboueil TeTpaau, ¢ KOTOPOU U HKCIEPUMEHTUPYIOT €€
co3zateny, 4ToObl OHAa CTajla OPraHWYHOM YacThIO TOrO Kypca.
Llenbto OBUTO CTpEMIICHHE, C OAHON CTOPOHBI, CAENATh YUCOHBIH
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npoluecc 6onee KUBbIM, UHTEHCUBHBIM U WHIUBUIYaTU3UPOBAH-
HBIM; C JPYTOi CTOPOHBI, UCIIOIB30BATh TEXHOJIIOTHH I 00JIer-
YEHUS Harpy3Ku Ha MpernojaBaTesei.

PazpabaTbiBaeTcst yxe BTOpas Bepcusi paboueil TeTpaau B
coTpynaudectBe ¢ u3natenbcTBoM K/[VY. IlepBas mombiTka ObLTa
caenana B nporpamme Adobe Acrobat, HO o0nanana orpaHUYCH-
HBIMH BO3MOXKHOCTSIMU. BTopas ke siBIsieTcsi aBTOPCKHM IIpO-
IPaMMHBIM MPOTYKTOM M3/1aTEIhCTBA U MPEACTABISET COOO0 pa3-
MEIIEHHBIN Ha caliTe COOPHUK Pa3HOIUIAHOBBIX YIIPAKHEHUH, HA
KOTOPBIMH CTYJIEHTBI pa0OTAIOT, BBITIONHSISL JOMAIITHHIE 3a/1aHU.

Henb3s cka3aTh, 4TO HHTErpaIis 3TOTO KOMIIOHEHTA B y4e0-
HBIN KypcC MPOXO0uia COBCEM JIETKO U IpocTo. C 0HON CTOPOHBI,
3¢ (peKTHBHOE UCIOJIB30BAHUE TAKOTO pecypca TpeOyeT COOTBET-
CTBYIOIIETO YPOBHS KOMIBIOTEPHON TPAMOTHOCTH U MOTHBAIIUU
npenonaasatens. C Ipyroi CTOpOHBI, BTOpasi Bepcus pabouel TeT-
panu nopabaThIBaJIach U COBEPILEHCTBOBAIACH OYKBAJIBHO B MPO-
necce paboThl ¢ HEW — MOOABISUTHCH HOBBIC (DYHKITUH, HHCTPY-
MEHTBI JIJIsl IPOBEPKHU TBOPUYECKUX 3aJaHUH MPET01aBaTesIMH, CO-
BEpILIEHCTBOBANACh 0a3a MpaBUIbHBIX OTBETOB JJII aBTOMaTH4e-
CKOU ITPOBEPKHU.

B mponecce ampoGanuu U BHEIPEHHsS] WHTEPHET-KOMIIO-
HEHTa BO3HUKAJIHM TEXHUYECKUE TPYAHOCTH. Ha HadampHOM 3Tamne
— Y CTYJIEHTOB — C pErUcTpaluel B yueOHBIX Irpymnmnax, 3aTeM — y
npernoaaBaTesieil — ¢ MOTy4YeHHEM BBITOJIHEHHBIX CTY/ICHTaAMU 3a-
JIaHW#, C MX MPOBEPKOH, PEIAKTHUPOBAHHUEM M KOMMEHTHPOBA-
HueMm. He Oyzem oTpuiarte, 3a4acTyio CTyA€HTHI SBISIOTCS Ooliee
YBEPEHHBIMU U KOMIIETEHTHBIMU MOJIb30BATEISIMU LIUPPOBBIX TEX-
HOJIOTHH, YTO B JAHHOM CJIy4ae BBI3BIBAJTIO WX, BO3MOXHO, OTPaB-
JAHHYIO KPUTUKY HECOBEPIIEHHOT0, C UX TOYKH 3pEHUs, Mpo-
rpaMMHOTO NpoAyKkTa. OJJHAKO C TEeYEHUEM BPEeMEHH, KOT1a HeZl0-
CTaTKU ObUIM B OCHOBHOM YCTpPaHEHbI, BBISIBUIIOCH, YTO IIUGPOBOI
KOMITIOHEHT CTaJl, TeM HE MEHee, OpraHUYHON 4acThl0 yueOHOTO
Kypca, 3¢(HEKTUBHO BBIMOIHS BO3JIOKEHHbIE HA HETO 3aJauH.
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E.C. Kpamnas,
Apocnasckuti 2ocyoapcmeeH bl
MexHUu4ecKutl ynugepcumem

HNCITOJIB30BAHUE CUCTEMbBI IUCTAHIIMOHHOI'O
OBYYEHUA «MOODLE» IIPH OBYYEHHUU
IMPO®ECCHUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
NHOCTPAHHOMY A3BIKY CTYJAEHTOB
MAT'UCTPATYPbBI

B crarbe mpenctaBieH ONBIT pa3pabOTKH DJIEKTPOHHOTO
Kypca o0yueHus: mpodeccnoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY aHTJIHIA-
CKOMY SI3BIKY Ha OCHOBE MOJ1YJIbHOM 00bEKTHO-OPUEHTUPOBAHHOMN
oOyuatomei cpeasl «MOODLE» s cTyieHTOB MarucTparypsl
AT'TY. Pa3paboTanHblil Kypc MPEIOCTABISIET TOCTATOYHYIO CIIpa-
BOUHYI0 MH(OpMAIMio 00 aHIVIMHCKOM f3BIKE W MaTepHhai s
MPaKTUYECKON pabOThl HAJ AHTIMMCKUM SI3bIKOM JJISl CHIEIHallb-
HBIX IICJIEH.

OO6yuenne podecCuOHATPHO-OPUEHTUPOBAHHOMY aHTJIHH-
CKOMY SI3BIKY, WJIM aHTJIMACKOMY SI3BIKY JJIsI CTICUATBHBIX IIeNei
(ESP), — 210 BaskHast 4aCTh MaruCTEPCKOTO Kypca, TaK KaK CEerOTHS
BJIQJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTAJI0 00S3aTENbHBIM IS JIFO-
6oro BbICOKOKBan(uImpoBanHoro npodeccuonana. OCHOBHOU
[ENTbI0 JAHHOU AMCIUILTMHBI HA BCEX dTarax sBIsETCS (OPMHUPO-
BaHUE, pa3BUTHE U JajibHEilllee COBEPIIEHCTBOBAHUE MEXKKYJIb-
TYpHOH KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHIIUH, T.€. TOTOBHOCTH H CIIO-
COOHOCTH OOIIATHCS HA U3YUYEHHOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE C Mpe/I-
CTaBUTEIISIMU JPYTHX KYJIbTYp, P 3TOM O0yYeHHE B MAarucTpa-
Type MO3BOJIIET COBEPIIICHCTBOBATLCS B SI3bIKE B cepe mpodec-
CHOHAJILHBIX U HAyYHBIX UHTEPECOB, CBSI3aHHBIX C IPOGUIEM TI0-
Jy4YEeHHOU CHEeIaIbHOCTH.

MonynbHas ~ 00BEKTHO-OPUEHTUPOBAaHHAS  OOydaromias
cpena «MOODLE» — nepcriekTuBHas cucTeMa OH-JIaiiH 00yJeHHSI
CTYJICHTOB MarucTparypbl Omarogaps €e MHOTO(QYHKIIMOHATHHO-
CTH, THOKOCTH, KPYTJIIOCYTOYHOM JOCTYNHOCTH U BO3MOXKHOCTSIM
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aBTOMAaTH3allMM HEKOTOPbIX acnekToB oOyueHus (bexrepes, Jlo-
ruHoBa, 2013). VIHTepakTUBHOCTb ATOW 3JEKTPOHHON CUCTEMBI
00yueHus1 00ecreuynBaeT MOMEHTAJIbHYIO OOpaTHYIO CBSI3b IS
Bcex yvacTHUKOB mpornecca (Pogosyan, 2013). MOODLE ort-
JUYHO MOAXOIUT ISl CAMOCTOSITEIbHOTO OOYYEeHHsI, YTO MOXKET
OBITh OUEHBb BAXKHBIM JJIsl MATUCTPAHTOB, TAK KAK MHOTUM U3 HUX
MIPUXOUTCS COUeTaTh paboTy U yueoy.

Kypc o0yuyenus npodeccrnoHaabHO-OpUEHTHPOBAHHOMY aH-
TIIMICKOMY s13bIKY Ha ocHOBe cpeibl MOODLE 6a3upyercst Ha ma-
Tepranax y4eOHO-METOJAMYECKOTO TOCOOUsS «AHTTUNCKUN S3BIK
ISl CTyIeHTOB Maructpatypb» (Kpamuas, 2017), nenb koToporo
— obecrieunTh 3PPEeKTUBHYIO pabOTy CTYJCHTOB-MaruCTPOB KaK B
ayJIMTOPUH, Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX, TaK U B PEKUME CaMo-
CTOSITENIbHOW PabOThI, a TaKKe MPEJOCTaBUTh MCUEPIIBIBAIOIINI
MCTOYHUK MH(OpMaMK 00 aHTJIMHCKOM S3bIKE KaK MHCTPYMEHTE
npodecCHOHAIBPHON KOMMYHUKAIIMM M TPAKTHUYECKUH Kypc aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA UIS CIIENUANIBHBIX nelieii. Ocodoe BHUMAaHUE
YAETSIIOCH Pa3pabOTKe KOHTPOJIBbHBIX 33aHU, KOTOPBIE JOJKHBI
ObLTH coueTaTh dPHEKTUBHOCTh U OOBEKTUBHOCTD M KOTOPHIE SIB-
JSIFOTCSE cTabbIM MECTOM B pa3paboTKe OH-JIAiiH KypCOB U BEI30BOM
JUISL UX pa3pabOTUYUKOB.

Jluteparypa

1. bextepes A.H., Jlornnoa A.B. (2013) Mcmonp3oBaHue cu-
creMbl muctanimorHoro ooydenuss «MOODLE» npu oOydenwun mpo-
(eCcCHOHAILHOMY WHOCTpaHHOMY 3bIKy. OTKpBITOE 00pa3oBaHUE.
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A.B. Kpywiun,
T'RIIOY JI3M « MK Ne 7»

COBPEMEHHOE YYEBHO-METOAUYECKOE
OBECHIEYHEHUE NTHHOBAIIMOHHOI'O
OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOHECCA OBYYEHUA
NHOA3ZBIYHOMY OBHIEHUIO CTYJEHTOB
MEJUIHUHCKOI'O KOJJIEIZKA

B mocnenHre HECKOJBKO JACCATUIICTHI B XapakTepe o0yue-
HUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM M CAMOM METOJUKE MX MPETOJaBaHU
MIPOUCXOIAT U3MEHEHHS, KOTOPhIE B KOHTEKCTE II00AIbHBIX 00pa-
30BaTeNIbHBIX TEHICHIINN MTOTY4YNIIN Ha3BaHUE «METATEHACHIII.

OnHuM W3 BaXHEWMIIMX TIOKaszaTelel KOPEHHOro Iepe-
CMOTpA CTaTyCa «A3bIKa» B CHCTEME CPETHET0 MEAUIIUHCKOTO MPO-
(beccuonanbHOr0 00pa30BaHMs, OCMBICICHHS U MPEOJIOJICHUS CO-
XPaHUBIIUXCS WHEPLHUOHHBIX MOAXO0/I0B B O0YUYEHUH «MHOCTPAH-
HOTO SI3bIKa» KaK y4eOHOW JUCHUIUIMHBI B METUITUHCKOM KOJLIe-
JUKE SIBUIOCh M3MEHEHHE HaIPaBJICHUS SI3bIKOBOTO 00pa30BaHUSA
JUIsl o0ecrieueHus: ypoBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH MEXKKYIbTYPHOM
podeCCHOHAIBHOW KOMMYHHUKATUBHON KOMITETCHIIUH.

[[upokast BOCTpeOOBAHHOCTH KBATU(UIIUPOBAHHBIX CIICIU-
QJIUCTOB CPEIHEr0 MEIUIIMHCKOTO 3BE€HAa, CBOOOAHO BIIAJCIOIINUX
cBoeil nmpodeccueli Ha ypoBHE MEXTyHAPOIHBIX CTAaHAAPTOB, U TO
BIIMSIHHE, KOTOPOE OKA3bIBAET MOJAECPHU3ALUS COACPKAHUS CpEl-
HETO CTENHUaTbLHOTr0 00pa30BaHus Ha MPOLIECCHI, TPOUCXOISIINE B
COBPEMEHHON POCCUICKON MEAUIMHE, ONPEIACTNIN MOBBIIICHUE
TpeOOBaHUHI K MX MPO(ECCHOHATBHOMN A3BIKOBOW MOJATOTOBKE U
KOMIIETEHTHOCTH.

Brnagenne cBoeil mpodeccueil Ha YpOBHE MEXIYHAPOTHBIX
CTaHJAPTOB MPEIOIAraeT 3HaHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, IMO3BO-
JSIOIIETO  OCYILIECTBIATh  MEXAYHAPOJHOE COTPYIHUYECTBO
MEXIy CIeIHAINCTaMH pa3nyHoro npoduis. B xone mpodeccu-
OHAJIBHOW NIEATENHOCTU CIELUUATUCTaM CO CPEIHMM MEIMIINH-
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CKHM 00pa30BaHUEM MPUXOJAUTCS 0OIMIATHCS ¢ OOIBITMM KOJINYe-
CTBOM JIIOJEH, TaK KaK OOIIEHHE — 3TO OCOOBII CAMOCTOSATEIbHBIN
BHJT TTpOoPeCCHOHAIBHON AesiTenbHOCTH. OTHAKO MUMEIOIIHKI Mpo-
(hecCHOHaTBHYI0 METUITMHCKYIO MIOATOTOBKY, Oy IyIias MEUIIUH-
CKasi cecTpa Wi (epamep CKOPor MOMOIIU, UCTIBITHIBAET MOKA
Cepbe3HBIC 3aTPYIHECHHS B TPO(HECCHOHATTLHOM WHOSI3BIYHOM 00-
IICHUU W HE TOTOBBI K YYaCTHIO B MPO(PECCHOHATHPHOM JIETTIOBOM
MEXITYHAPOJIHOM COTPYIHUYECTBE.

B craTee npuBOIATCS KpUTEPUU MHHOBAIIMOHHOCTH MCTIONb-
30BaHUs DJIEKTPOHHBIX 00pPA30BATENBHBIX PECYPCOB B IPOIIECCE
00yueHus:

1. DnekTpoHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC PECYPCHI IIEIECO00-
Pa3HO HAIOJHATH TAKUM COJEp)KaHHWEM, KOTOpoe HambOosee d¢-
(EeKTUBHO MOXKET OBITh YCBOEHO TOJIBKO C IOMOIIIBIO 3TOM HH(POP-
MAIlMOHHON TEXHOJIOTUU. OTO OYEHb BAXKHBIA KPUTEpPHil, MO-
CKOJIbKY MHOTHE JIEKTPOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIE PECYPCHI Pa3pa-
OaTpIBatOTCsl 0€3 yueTa KOMIUIEKCHOTO TEXHHUYECKOTO oOecrieye-
HUS TI0 JTUCIUTUIAHE.

2. Kaxpaple HOBBIN pecypc JOKEH 00JaaaTh JTOCTATOYHO
BBICOKOW OTHOCHTENHHOU 3 (EKTUBHOCTHIO HCIIOH30BAHMSI B 00-
pa3oBaTEIbHOM IpoIecce. ITO 03HAYAET, YTO BPEMsI YCBOCHHSI
y4aeOHOro MaTepuana, GOPMUPOBAHUE OINPEACTICHHBIX KOMIETCH-
[IU{ TIPU UCTIOIB30BAHUH HOBBIX AJICKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
pecypcoB (0e3 TmoTepw KadecTBa OOYYEHHUsS) MJOKHO OBITh
MEHBIIIE, YeM C UCTIOIh30BaHUEM TPAIUITMOHHBIX METOJIOB 00yye-
Husl. OOBIYHO CUUTAIOT, YTO HOBBIN AIIEKTPOHHBIN 00pa30oBaTelb-
HBII pecypc J0HKEeH OBITh MTUPOKO BHEAPEH B YUCOHBIN MTpoIiecc,
€CJIM BpeMst OOyUCHHMS yIaeTCsl COKPaTUTh 0€3 IOTepH KaueCTBa Ha
30%; mone3Hnoe, ecnu — Ha 10%; He 3acayKUBAeT BHUMAHUS, €CIIU
Mmenee 1%.

3. HoBBIit 371eKTpOHHBIA 00pa30BaTEIbHBIN PECype AOHKEH
COOTBETCTBOBATH IIEJISIM M 337a4aM Kypca OOydeHUs] U OpraHude-
CKH BIHUCBIBAThCS B YUeOHBIH mporiecc. B HacTosiee Bpems 601b-
[IMHCTBO AJIEKTPOHHBIX 00pa30BATENBHBIX MPOAYKTOB PACCUU-
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TaHbl HA HCIOJb30BaHUE B yUeOHOM IMPOLECCE B KAUECTBE «IOJ-
JEP>KUBAIOIINX) CPEICTB B paMKaX TPAIUIIMOHHBIX METOJIOB 00Y-
yeHus. OHU MOTYT BBICTyNaTh KakK CpPEACTBO MHTEHCHU(pUKALUU
y4e0HOro mporecca OOYYeHHS HHOS3BIYHOMY MPOQECCHOHATb-
HOMY OOIIEHHUIO, HH/IMBUyalTu3allii 00yUYEeHHs U aBTOMaTU3aluu
PYTHHHOU pabOTHI MTpermoaaBaTels.

B cBs13u ¢ 3THIM B HacToOsIIIIee BpeMsi HEOOBIUAHO aKTyalln-
supyercs mpobiema (HopMHUpOBaHHS MPOPECCHOHATBHONH HHO-
A3BIYHON KOMMETEHIUH OYyAyIIero CrenuanucTa CpeaHero Meam-
[IUHCKOTO 3B€HA C MUCTOIh30BAaHUEM NHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH
00y4eHHUs, OT YPOBHS pealiu3allid KOTOPOM 3aBUCHUT yCIeX Mpo-
(heccuoHanbHON IESTEIBHOCTH B 001aCTH METUITMHBL. B 3THX 11e-
ns1x (popmupoBaHue MPOPECCHOHATHHON MHOSI3BIYHOW KOMIIETEH-
MU U 00ydeHHe MpoPEeCCHOHATHPHOMY WHOS3BIYHOMY OOIIEHUIO
CHEIHaJIMCTa CPEHETO MEUIIMHCKOTO 3BE€HA JIOJKHO CTaTh Ielie-
HATPABIICHHBIM U CIIEIIUAIIEHO OPTaHU30BaHHBIM.

[TpobnemMa sI3bIKOBOI MOATOTOBKM K OCYIIECTBICHUIO TIPO-
(hecCHOHaTBFHOTO MHOS3BIYHOTO OOIICHHS B paMKaX WHHOBAIIMOH-
HOTO IOIX0/1a K 00YUYEHUI0, TIOBBIIIIEHNE KadecTBa U 3P (HEKTUBHO-
CTH MOATOTOBKH OyAYIIUX CIICIUATUCTOB B CPEeIHEM MPOheccHo-
HaJIbHOM 0O0pa30BaTEebHOM YUPEXKACHUH MEAUIIMHCKOTO Ipo-
¢buist sBiIsieTcs 0COOEHHO aKTyaIbHBIM.

H.B. Kypcenésa,
MIITY

HUHTEI'PAIMA THOOPMALMOHHBIX PECYPCOB
B COBPEMEHHYIO OBPA3OBATEJIBHYIO CPEQY
KAK HEOTBEMJIEMbIII KOMIIOHEHT
COBPEMEHHOI'O TIPOIECCA HHOA3BIYHOI'O
OBYYEHUA

PaccmarpuBast TEHIEHIIMM COBPEMEHHOTO HHOS3BIYHOTO 00-
pa3oBaHusl, IIaBHOW TEHJEHIIMEN Ha CETOAHSAIIHUN IEHb SBJISETCA
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ucnonb3zoBanue MKP B nmporecce obpazopanus. [lepea metoankoit
npenonaBanust M5 crout 3amada co3aars Bce HEOOXOAMMBbIE YCIIO-
BUS JJI peaju3alliy MOTEHIMajla COBPEMEHHBIX MH(OpMaIMOH-
HBIX pecypcoB B 00yueHnn MS1. XoTs KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUT
Ha CETrOJHSAIIHUMN JeHb — HEMCCAKAEMbIM HCTOUHUK ayTEHTHYHBIX
U aKTyaJIbHBIX SI3BIKOBBIX MAaTEpHUasoB, MOBPEMEHHAas METOIUKA
ellle He YCTaHOBHJIA YETKOTO aJrOpuUTMa MCIOJIb30BAHUS UX JUIS
CO3/1aHUs MHOSI3BIYHON 00pa3oBaTeabHOM cpenbl B ypoke MS.
Boznukaer nmpobiema HIIb YaCTUYHOTO MHTETPUPOBAHUS
ATHX PecypcoB B 00Opa3oBaTeNbHBIN mpoiecc. HoBble cTaHIapThI
o0Opa3oBaHus TpeOYIOT MOAECPHHU3ALMH TPAJULIMOHHON METOIUKH,
LIEJIbI0 KOTOPOH ABIISICTCS HE MPEIOCTAaBUTh 3HAHUS, a 1aTh JOCTYI
K 3HaHWSM CTYAEHTY (CO34aTh MHOS3BIYHYIO MH(DOPMAIMOHHYIO
00pa3oBaTeNbHYIO Cpey), HO U TOTO, 9YTOOBI MOJICPHU3UPOBATH
MHOS3BIYHYI0 00pa30BaTENIbHYIO Cpey, HEOOXOAUMO BBISIBUTH pe-
aJIbHbIE CYIIECTBYIOIINE MPOOIEMbI COBPEMEHHOIN METOTUKH.
[Tpoananu3upoBaB HEKOTOPHIE JUIAKTUUYECKNE U METOANYE-
CKHE aCIEKThI U CYIIECTBEHHBIE MPU3HAKH, XapAKTEPHU3YIOLIIE CO-
BPEMEHHYIO CUCTEMY 0Opa30BaHUs C MCIOJIb30BAaHUEM JJIEKTPOH-
HOM 00pa3oBaTeIbHOM Cpe/Ibl, MbI BBISIBHUIIN, YTO COBPEMEHHAs CH-
cTeMa 0Opa30BaHUs IPETEPIEBAET 3HAUUTENIbHbIE H3MEHEHUH,
oOycnoBneHHsle, mo cinoBam A.B. TpsnenbHukoBa, HeoOparTu-
MBIMU TIOCTYINATEIbHBIMU (PAKTOPAMHU, K KOTOPBIM MBI OTHOCHUM:
OypHOe pa3BUTHE KOMITBIOTEPHOM TEXHUKH M T€JICKOMMYHHKALIU-
OHHBIX TEXHOJIOI'MH, U3MEHEHUE CTaTyca aHIJIMICKOro s3blIKa, KO-
TOPBIA CTaNl SI3bIKOM MEXIyHApOIHOTO OOueHHs, 0e3 BIIaJeHUs
KOTOPBIM B HaCTOsIIEE BPeMsl HE MBICIIATCS yCIElIHas Ipodeccu-
OHaJIbHAA IEATENBHOCTH U 3P PeKTUBHAS TPO(ecCHOHATbHAS KOM-
MYHUKaLUs € TNPEACTAaBUTENSIMH DPA3JIUYHBIX JIMHTBOCOLMYMOB
(TpsimensaukoB A.B). CooTBeTcTBEHHO 00yueHHe B HH(pOpMaIu-
OHHO-KOMMYHHKAIIMOHHOW Cpejie TpeacraBisier coboi abco-
JIOTHO HOBYIO MapajgurMy oOpa3oBaHMs, KOTOpas ONMHUpaeTcs Ha
¢dbyukuronansHyo d3ddextuBHocTs UKT, hopMupyeT KynbTypy u
dopmupyeTcss Ha OCHOBE “‘0CO00H” KyImbTypbl OOy4YCHHS
(e-learning culture), koTopas xapakTepu3zyeT Kak 00ydaeMoro
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(e-learner), Tak u oOyuatomero (e-teacher). Bo Muorux paborax,
MOCBSIIICHHBIX OMHMCAHUIO CPEIOOPUCHTHPOBAHHOTO OOYYCHHUS,
aBTOPBI AHATM3UPYIOT crienuduyecKue ycaoBusi oOydeHus, oro-
CPEIOBaHHOTO KOMIIBIOTEPOM, C LIEJIbI0 CO3/IaHuUs OIArONMPUSITHON
00pa3oBaTeIbHON MEeJarOTHIECKOM CPeIbl.

HoBas nenarornueckasi cucrema, OCHOBBIBAIOIIASACS HA HC-
MOJIb30BaHUU HH(OPMALMOHHO-KOMMYHHMKAIIMOHHBIX TEXHOJO-
r'Uil, oJIpa3yMeBaeT HOBOE COJEPKAHHE €€ AIIEMEHTOB M HOBBIC
yCIOBHSL 00pa3oBaTEIbHON NEATeNbHOCTH. J[MaakTHuecKuil 1mo-
TeHIMaT WHHOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI U METOJMKA UX MPHUME-
HeHus JUIs 1eneit ooyuenus U eme HemoctaTouHo u3ydeHsl. B
HaCTosIIee BpeMs yKe UMEIOTCs pa3paboTKu MH(POPMALMOHHBIX
PECYpPCOB B AJIEKTPOHHOM Bue st oOydyeHus: M5, onnako m3-3a
OTCYTCTBUSI HAYYHOW M METOJIOJIOTHYECKOU 0a3bl, YETKOTO Mpe.i-
CTaBJICHUS O TEXHUYECKUX U METOIMYECKUX IIpobiieMax MpUMeHe-
uust UKT B mpouecce o0yuenwust S nocTUrHy ThIE pe3yIbTaThl HO-
cAT pparMeHTapHBIN XapaKTep U UMEIOT YaCTHBIE PEIICHUSI.

B Konnenuuu nHdopmamonHoi 00pa30BaTeIbHONW Cpebl
TOBOPUTCA O CO3JJaHUM CHEIMATU3UPOBAHHBIX Cpell, oOecrneunBa-
IOIIMX OpPTaHM3aLMIO MeJaroruuyeckoro npormecca Ha 6asze MKT.
H.A. Cimuko maet ciiemyroiee onpeseneHrue o0pa3oBaTeIbHOM
cpene B KoHTekcTe o0yueHus: M: «...3To cucrema yclnoBwHid, co-
3/aBaeMasi B LENSIX JOCTHXKEHHUS] KOHKPETHOTO YPOBHSI MHOS3bIY-
HOM KOMMYHUKATMBHOW KOMIIETCHIIMM, BKJIFOYAIOLIAS MPEAINO-
CBUIKU JUIsI TIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS ydalIuXcs, 0OYCIOBJICHHbBIE
COIIMAILHBIM U IPOCTPAHCTBEHHO-IPEIMETHBIM OKPYKEHUEM, UC-
M0JIb3YEMBIMH B y4€0OHO-BOCITUTATEILHOM MPOIIECCE, CPEACTBAMU,
a TakXKe NMpreMaMu 1 TexXHoJorusiMu o0yueHus» (Crmuko, 2004).

ITosToMy BoOmpoOC, CBA3aHHBIA C ONTUMAIBHOW OpraHu3a-
et oopazoBaTenbHON cpenbl pu o0yuenun WS, ¢ yaetom BbI-
HIeTepevyncaeHHbIX (aKTOPOB M HUX B3aUMOBJIMSHHM, SBIsSETCS
BaXHBIM. B COOTBETCTBMM ¢ KOHIENIHEH WH(HOPMAMOHHON
cpenbl, pazpaboranHoi FO.A. Illpeiinepom, 0COOEHHOCTHIO HH-
(bopMaIMOHHON Cpelibl SBISETCS €€ CIIOCOOHOCTh MPEIOCTAaBUTh
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«BO3MOXHOCTb TOJTYUYEHUSI HEOOXOAUMBIX JaHHBIX, CBEICHUH, TU-
MoTe3, TEOPUH U TP.», 9TO JeNlaeT ee CBoeoOpa3HbIM 0AHKOM JIaH-
HBIX WK npoBoaaukoM uHpopmanmu (peiiaep, 1976). Ho mpu
stoM FO.A. Hpeitnep u C.JI. MsikuieB oOpaniaroT BHUMaHUE Ha
TO, 4YTO YMEHHE BOCIOIb30BaThCS HH(OpMaIMel B ONIpeIeIeHHbBIX
LeIIIX caMo co0O0l He MOSBIAETCS, er0 HEOOXOAUMO CHCIUATLHO
pa3BUBATh B MpoIlecce O0y4YeHHs, T.€. HEOOXOAMMO IieJIeHaIpaB-
JICHHO CO3/[aBaTh JUIsi TOoro ycioBus. llonarue «uHDOpMAIH-
OHHO-00pa30BaTeNIbHas CPe/la» — OTHOCUTEIHHO HOBBIA TEPMHUH,
CTaBIIM B MMOCJIETHEE BPEMSI IITUPOKO YIOTPEOIIEMBIM.

['maBHOE NpPEUMYIIECTBO WHHOBAIIMOHHBIX TEXHUYECKUX
cpencTB 0Oy4eHUs MPEACTABISAETCS B TOM, YTO OHHU SIBIISIFOTCS HC-
TOYHHKOM ayTEHTUYHOCTH, HECYT B ceOe >KMBOW COBpPEMEHHBIH
S3BIK M JAIOT TOJUIMHHOE TMPEACTaBlIeHUEe O KyJibType. MIMeHHO
Omarogaps ’TOMy COCTaBHOMY AJIEMEHTY U UCIOJIb30BAHUIO aJIEK-
BaTHOW METOAMKHU MpU OOYYCHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY WH(OP-
MannoHHO-o0pa3oBarenbHas cpena (MOC) moxker cnocoOCTBO-
BaTh CO3JAHUIO ONITUMAJIBLHBIX YCIOBHH JJIsl MOATOTOBKH CIICIIHA-
nucTa, Brnajeromero M kak cpecTBOM MEXKKYJIbTYPHOTO 001IIe-
HUSL.

Kak ormeuaer M.I'. EBnokumoBa, MOC mMoXeT BhICTYyNaTh
«cpefor MOJETUPOBAHUS WHOSI3BIYHOTO OOIICHHS, UCTOYHUKOM
MHOSI3BIYHBIX AyTEHTHMYHBIX Y4YEeOHBIX MAaTepHaOB PpPa3HOTO
YPOBHSI CJIOKHOCTH, MPEIOCTABISAA JOCTYN K WHOS3BIYHBIM HH-
(dhopMaIMoOHHBIM pecypcaM, a TaK)Ke CPeor CO3aHusl U OOHOBJIE-
HUS TPOGECCUOHATBFHO 3HAYMMBIX MPOTYKTOB YUEOHOU JesTeNb-
Hoctu» (EBmoxumosa, 2007).

[ToaToMy cOoBpeMeHHOI METOANKE He0OX0IuMa KOHIISIIITUS
HOBOT'O THIMa MOJTOTOBKH, KOTOPas OPUEHTHPYETCS HA KOMIIE-
TEHTHOCTHYIO MOJEINb CIEIUAINCTa B cepe MEKKYJIbTYPHBIX
KOMMYHHUKAIUH B cOOTBETCTBUU ¢ TpeboBanusimu ®I'OCBO u ¢
y4eToM HOBBIX ycioBuil Tpyaa (Dmitrenko, 2017).
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B.JI. Manaxosa,
MI'UIMO MHUJ] Poccuu

NHTEPAKTUBHBIE METO/IbI:
CTPATEI'USA DOPPEKTUBHOI'O OBYYEHUSA
NHOCTPAHHOMY A3BbIKY U OPTAHULALIU
CAMOCTOSTEJBbHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

1. B snoxy rimo0anu3anuu B COBPEMEHHOM MHpE K KOHKY-
PEHTOCTIOCOOHOMY CHEIMAIMCTY BBIABUTAIOTCSI MHOTOUUCIIEHHBIE
TpeOOBaHUS, OJHUM W3 KOTOPBIX SIBIISIETCSI CBOOOIHOE BIIAZICHUE
1o KpaifHeil Mepe OJHUM MHOCTPAaHHBIM sA3bIKOM. Kak crenctsue,
B HAcTOsIIEee BpeMsl 0co00e BHUMAHHE HANpPaBJICHO HA CIIOCOOBI
YJIy4IIEHUS] METOAOB M3Yy4YE€HHs HHOCTpPaHHBIX sA3bIKOB. CoBpe-
MEHHBIE MHTEPAKTUBHbIE BO3MOKHOCTH MOTYT NPEAJIOKUTH HO-
BBI MOAX0/] K MPEMOAABAHUIO U U3YUEHUIO MHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
MIOCKOJIbKY OHH IO3BOJISIIOT HaXOJWTh MHHOBALIMOHHBIE, NHOTJA
HEOXHJIaHHbIE MYTH I TPAJAULMOHHOW OpraHu3alu paldoThI
CTYJIEHTOB B BBICIINX YYEOHBIX 3aBE/ICHUSAX HA 3aHATUAX U B X0OJI€
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X CaMOCTOSITENIBHON JIEATEIHOCTU. JTO OKA3bIBAET OTPOMHOE
BIIUSTHUE HA BOBJICYCHHOCTH B YUEOHBIH MPOIIECC, TOMOTAET MOBBI-
CUTh MOTHUBALIMIO JJISl U3YUYECHHSI U, KaK CIEJICTBHE, MOBBICUTH (-
(EKTUBHOCTH OCBOCHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

2. OCHOBHOM 1IE€JIbI0 M3YUYEHHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTY-
JIEHTaMH SIBJISICTCS HABBIK MPAKTHYECKOTO BIAICHUS SI3BIKOM, YTO
MOJIpa3yMeBaeT €ro UCIOJIb30BaHUE BO BCEX TUIAX peyeBOro 00-
mieHus. [IpakTuyecku OpUEHTHPOBAHHOE OCBOEHHUE SI3bIKA Tpe-
Oyet hopMuUpOBaHUS M Pa3BUTHUS HAOOpa KOMIIETEHIIUNA. DTO Jie-
JaeT BHEAPEHHE HOBBIX OOpA30BATENBHBIX TEXHOJOTHUH, COBpE-
MEHHBIX MHTEPAKTUBHBIX OOYyYalOIIMX CTPAaTEerHii U METOMAOB, a
TaKk)Ke JJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIBHBIX PECYPCOB B 00pa3oBa-
TeJIbHBIN MPOIIECC BhICIIEr0 00pa30BaHMsI OCOOEHHO aKTyaJlbHbIM.

3. IlpuMeHeHre UHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUNH — COBPEMEH-
HBIX CTpaTeruii 1 MeToJ0B O00yueHus, 00ydJaroluX KOMIbIOTEp-
HBIX TPOTPaMM, WHTEPAKTHBHBIX YYCOHHUKOB, MYIbTUMEIUNHBIX
Mpe3eHTalNi, CIali10B, (PUIBMOB U T.JI. — BHOCST HOBU3HY, ITOBBI-
maroT 3G (HEeKTUBHOCTH MPETOJaBaHUS U 00YUEHUS HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, PACKPBIBAIOT pe3epBbl YUEOHOTO Mpoliecca, MOMOraloT HH-
JTUBUIYaTU3UPOBATh MPOIIECC O0yUEHUs, a TAKIKE OTKPBIBAIOT HO-
BbI€ BOBMOXKHOCTH ISl CaMO0Opa30BaHus U caMOpeann3aliu CTy-
JIGHTOB YHUBEPCUTETOB.

4. IHTepaKTHUBHBIC TEXHOJIOTHH MPEACTABISAIOT COO0H coue-
TaHUE CETEBbIX, MPOTPAMMHBIX, THPOPMAITMOHHBIX U TIEaroruye-
CKHUX METOJIOB, UCIOJIb30BaHUE KOTOPBIX HAIPABIEHO HA OPraHU-
3alyi0 y4eOHOTro Mpoliecca MOoCPEICTBOM MHTEPAKTUBHOTO B3au-
MOJIEUCTBUS MEXAY IMpernojaBaTesieM U CTyJIEHTaMH, MEXIy ca-
MUMHU CTyICHTAMU U MEXKAY CTYJACHTaMHU U YICOHBIMH PECYPCaAMHU.
Urto nmenaeT MHTEPAKTUBHBIC TEXHOJIOTHU Ooiiee 3(PPEeKTUBHBIMHU
M0 CPaBHEHUIO C TPATUITMOHHBIMHU METOJaMHU 00y4eHHUs, TaK 3TO:
aKTUBHOE y4acTHe TPYIIbl CTYJIEHTOB, pa3BUTHE KOMaHIHOMN pa-
OOTBI, BHITIONTHEHUE YIIPAKHEHUH B YCTAHOBJICHHBIC CPOKH, JHU-
HbIE HHTEPEChl U HMHUIIUATHBA 00YYaIOIXCS.

5. DnekTpoHHBIE 00pazoBaTEIbHBIE PECYPCHl MMEIOT Psif
MPEUMYIIECTB Mepel TPAAUIUOHHBIMU MeToAaMu 00yueHus. OHu
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MO3BOJIAIOT TPEHUPOBATH Pa3HbIE TUIIBI PEUEBOM NEATEIBHOCTH U
KOMOMHHPOBATh UX; OHH TIOMOTAIOT (h)OPMUPOBATH JIMHTBUCTHYC-
CKYIO KyJbTYpY, CO3/1aBaTh KOMMYHUKAaTUBHBIE CUTYyalllH, COBEP-
[ICHCTBOBATH IMHTBUCTHYECKHE U PEUEBbIC HABBIKH. IHTEpaKTHB-
HBIE TEXHOJIOTUH CTIOCOOCTBYIOT HHTCHCU(PUKAIIMHN yIeOHOTO MPO-
1ecca M yBeIUYHUBAIOT 00hEM padOThI, BBHITIONHAEMON B TEUCHUE
OTIPEIeNIEHHOTO CPOKa.

6. 3HaYUTENLHBIM IPUOPUTETOM UHTEPAKTUBHBIX 00pa3oBa-
TEJIbHBIX PECYPCOB SABIISETCS BOBMOKHOCTh UCIIOJIb30BAaTh OCBOCH-
HBII SI3BIK B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSIX U B IPOGECCUOHATHLHOM KOH-
tekcte. Kpome Toro, o moMoraer pa3BuTh CIOCOOHOCTH paboTaTh
C pa3NMYHBIMH UCTOYHMKaMU HH(oOpManmu, WH)OPMAIMOHHBIX
PECYPCOB U TEXHOJIOTHM, TPUMEHATh OCHOBHBIE METOBI U Cpe-
CTBa TOJYYECHHS, XpaHEHUs, MOUCKA, YIOPAIOYMBaHUsS, 00pa-
00TkHM u nepenayn uHbopmanuu. Eme omHON mpeporaTuBoi uc-
MOJIb30BaHUsI WHTEPAKTHBHBIX TEXHOJOTUH B y4eOHOM IIpoliecce
MO>KHO BBIIETTUTh BO3MOKHOCTh TBOPUYECTBA KaK CTYJEHTa, TaK U
IpernoaaBaTes.

7. TouHnas u afexBaTHas cTpaTerusi 00y4eHusl C y4eTOM KOH-
KpeTHOU 00pa30BaTeNIbHOM CUTYAINH U 1EJIeH JaeT BO3MOXKHOCTh
KOPPEKTUPOBATh U aJalTHPOBATh MPOLECC 00y4YeHHsI K YPOBHIO
3HAHUW U HaBBIKOB, TICUXOJIOTHUECKUX XAPAKTEPUCTUK, HHIUBU-
IyaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH 00y4aeMbIX B OJHOM M TOH K€ TPYIIIIE,
MOCKOJIbKY CTaHOBHUTCSI BO3MOXKHBIM BBHIOMpATh HanOoJee MoIX0-
JSIIUA UHAUBUYaIbHBIN TEMII, COIepKaHUE U METOJI0JIOTHIO IS
OCBOeHHUs MaTtepuana. KpoMe Toro, 3To momMoraetr WHAHBHIYaIH-
3UpOBaTh COAEPKAHKE, MOCIEAOBATEIBHOCTh U TEMIIBI U3yUEHUSs
MaTepuasna, pa3BUBaTh BCE BUJbI KOMIIETEHIIUI CTYIEHTOB, HE00-
XOJUMBIX JIJIs 00IIeHHsI B IPO(EeCCHOHATBLHOM cpeie.

8. Mcmonp3oBaHNEe WHTEPAKTHBHBIX METOJOB B IPOIECCE
00y4eHHs 4pe3BbIYaHO Ba)KHO, MOCKOJIBKY OHHM aKTUBU3HPYIOT
KOJUIEKTUBHBIN MMOUCK TBOPYECKUX HICH, KPUTHYECKOE MBIILIC-
HUE U pemieHue npoOieM. braromaps UM Bo3pacTaeT BO3MOXK-
HOCTh MPOOJIEMHOT0 00y4YeHHsI, TPEOYIOLIero MOUCKa pPEeLIeHus,
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YTO aKTUBU3UPYET MPOLIECC MBIIUICHUS U pacCy>kKIeHHs o0y4aro-
HIUXCSl.

9. HeoOGXxoauMoOCTh TIPUMEHEHHUS COBPEMEHHBIX HHTEPAK-
TUBHBIX MCTOJOB B IIPOLECCCC O6y‘I€HI/I$I HHOCTPAHHLIM S3bIKaM HC
BBI3bIBACT COMHEHMI, MOCKOJBbKY Oaronapsi HeTpaJuLMOHHBIM
cpeacTtBaM U MCTOAaM 06yquH51 CTaHOBUTCA BO3MOZKHBIM OGCC-
MEYUTH YCJIOBUS U TBOPUECTBA U CAaMOpEAIN3alluy CTY/IEHTOB B
nmponecce 0CBOCHNA NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Al Mapunckas,
CIIFT'YT um. npogp. M.A. bonu-bpyesuua

MOBHJIBHOE OBYYEHHE
KAK UHTEI'PATUBHASA TEXHOJIOI'USL

Kak n3BecTHO, coBpeMeHHbIE Hes3bIKOBbIE BY 361 cTankupa-
IOTCSI C CYIIECTBEHHBIMH TPYJIHOCTSIMHU: KECTKHE BPEMEHHBIE
paMK{, MHOTOYHCIEHHOCTh U PA3HOPOAHOCTh Y4YEOHBIX TPYIIIL,
HU3Kas MOTHUBAaIUs K OOYyYEHHUI0O MHOCTPAHHOMY S3BIKY, HEIO-
CTaTKH MaTepHAIbHO-TEXHUYECKON 0a3bl. B TO ke Bpems mepen
MEeAaroroM CTOWT 3ajada (OPMUPOBAHUS MHOTOKOMITOHEHTHOMN
WHOSI3BIYHON TpodecCHOHaIbHOM KommeTeHTHOCTH. C  apyroit
CTOPOHBI, TIOUCK HOBBIX ()OpM M CpencTB 00yueHHs 00yCIIOBIICH
TpaHcQopMaIMsIMHU TICUXOJIOTUYECKUX (PYHKIMHA MaMATH U BOC-
MPUSTUSL COBPEMEHHOT'O YeJIOBEKa, YTO OTMEUAETCs B UCCIIE0Ba-
HUAX MHOruX TicuxoiioroB (Boiickynckuii, 2011, OObImeHKOBa,
2015), a Taxke MEHSIOUUMUCS 00pa30BaTEIBHBIMU MOTPEOHO-
CTSMHM yYaIuxcsi. AHAIM3 OTEUECTBEHHON U 3apy0eKHOM TuTepa-
Typbl, aHKETUPOBAHUE U IMIUPUUECKUIN OMBIT ABTOPA MO3BOJISIOT
BBIJICJIUTH CJIEAYIOIIHE OCOOCHHOCTH MOOMIBHOTO 00yUYeHUs, KO-
TOpBIE CIOCOOCTBYIOT PEIICHHIO BBIIIEYKa3aHHBIX MPOOJIEM U OT-
BEYAIOT COLMAILHOMY 3aKa3y.
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C no3unuu JTMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOX0A:

1. MoOuIIbHBIE TEXHOJIOTUN OOECTIEYUBAIOT BBICOKYIO CTe-
MEeHb TeorpaPuIecKOi, COIMATBHOM, TICUXOJOTUYECKON JTOCTYT-
HOCTH K 00pa30BaTEIbHBIM pecypcam.

2. MT no3BOJIIOT YYUTHIBATh UHAUBUYaJTbHO-TICUXOJIOTH-
YEeCKUE OCOOEHHOCTH YYAIIUXCs, Yepe3 MPUMEHEHUE HATIISTHOCTH
Pa3IMYHOTO BUA, Ay TUATbHBIX U ay/TMOBU3YaIbHBIX METOJIOB.

3. MT 061a1ar0T BBICOKMM MOTHBAI[HOHHBIM ITOTEHI[HAIOM,
MOCKOJIbKY MHOTHE Yy4aluecsi BOCIPUHUMAIOT BHUPTYaJIbHYIO
cpenly Kak HanOolee KOMPOPTHYIO M 00ECTICUNBAIOIIYIO OBICTPOE
YAOBJIETBOPEHHUE MO3HABATEIbHBIX MOTPEOHOCTEH.

C no3unun HHTeHCU(DUKAIHA O0YICHHUS

4. MT criocoOCTBYIOT 3 (HEeKTUBHOM OpTaHU3aIliN CaMOCTO-
ATEeIHLHOU PabOThI M PA3BUTHIO CAMOOOPA30BATEIBHON KOMIIETCH-
nuu. 66 % pecrnoHIEHTOB CUMUTAIOT MOOWIbHBIE MPUIOKEHUS
HauboJee MPUEMIIEMbIM BAPUAHTOM CAMOCTOSITEIILHOTO H3yUeHUs
a3bika. ClieyeT OTMETHUTh, YTO B OTVIMYME OT KOMIIBIOTEPHOIO
obyuenus MT (Hampumep, MOOWITBHBIE MECCEHKEPBhI) MOTYT
MPUMEHSTHCS HE TOJBKO JJISi BBIOJHEHUS S3BIKOBBIX (TPEHHPO-
BOYHBIX) YIIPAKHEHUH, HO ¥ MPOTyKTUBHBIX BUIOB PEUCBOU J1esI-
TEIbHOCTH B paMKaX CaMOCTOSITENIbHOM e TEIbHOCTH.

5. Peanu3amus KOHIIETIIUU «IIEPEBEPHYTOTO Kiaccay. -
dbexTuBHas Mogava Matepuana nmocpeacrsam MT criocoOHa cyriie-
CTBEHHO ONTHMHU3HMPOBATh BPEMEHHBIE 3aTpaThl JIJISI OCBOCHUS B
ayJIMTOpUH OoJiee CIOXKHBIX 3a]a4 10 Pa3BUTHIO KOMMYHHKATHB-
HBIX HABBIKOB.

6. MoOuabHBIC YCTPOMCTBA 00JAAAIOT TMMOTEHIIUAIOM  JIsI
(dbopMUPOBaHUS METANIPEIMETHBIX KOMITETEHINH (MHPOPMAIIOH-
Hoit, UKT-xommnieTeH1un), 94T0 0COOEHHO aKTyaabHO B KOHTEKCTE-
po(ecCHOHATEHO OPUEHTUPOBAHHOTO O0yUYEHUSI.

7. MT Ttaxxe 3aMEHSIIOT MHOT'OYMCJIEHHBIE TEXHOJIOTHUYE-
CKHUe cpeacTBa o0yueHus (MaruuTo(oH, BUpTyaabHas J10CKa, JINH-
rad)OHHAs CUCTEMA).
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Ntak, MoOWIBHOE O0yYEHHE MOXKET pacCMaTpPUBATHCA KaK
MHTETpaTHUBHAsI TEXHOJIOTHs, CIIOCOOHAs 00bEIMHUTE B ceOe pas-
JIMYHBIE METOJIbI, BUJBI M TEXHUYECKHUE CPelICTBA 00yUEHUsI, CIIO-
COOCTBYSI PELICHHUIO IIEJIOTO Psijia eIarornyeckKux 3a1ad.
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HBIX TeXHoJormid u kubOepmpocTpanctBa. 2015. Ne 2. URL:
http://cyberleninka.ru/article/n/predposylki-stanovleniya-
kiberpedagogiki-kak-nauki-xxi-veka (mara oopamenus: 07.12.17).

5. Turosa C.B., ABpamenko A.Il. MoOuipHBIE YCTpOIiCTBA U TEX-
HOJIOTHH B IPENoJaBaHWM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB: yueO. mocobue. M.:
3A0 «M3garensctBo UKAP», 2013.

10.0. Muxeeea,
PYIIH

OBYYEHHUE SKOHOMMWYECKUM TEPMUHAM
CTYJAEHTOB HEJIMHI' BUCTHYECKHUX BY30B

B naHHOHM cTaTtbe paccCMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE CTPAaTEruu
0o0yuyeHMsI CTYAEHTOB HEJIMHIBUCTHUYECKUX BY30B IpogeccHo-
HAJIbHOM JIEKCUKE, B TOM YHCIIE S3KOHOMUYECKUX TEPpMUHOB. IIpu
00y4YeHHM CTYJEHTOB MHOCTPAHHOMY $3bIKYy Ba)KHO YUYHUTHIBATb
WHAVBUYAJIbHBIE XaPAKTEPUCTUKU HM3YYAIOLIEro S3bIK: B TOM
gucie ero/ee poaHou s3bIK. COTrIacHO HMCCIIEAOBAHHAM, OKOJIO

92



70% c10B B COBPEMEHHOM aHTJUMHCKOM ObUIM 3aMMCTBOBAHBI U3
npyrux si3eikoB (Williams, 1986). Llensto paGoThI siBNsieTcs pa3pa-
00TKa HOBBIX METOJIOB OOyUEHHUS CTY/IE€HTOB HEIMHIBUCTHUECKUX
BY30B ’KOHOMUYECKON TEPMUHOJIOTMH, OCHOBBIBASICh Ha 3TUMOJIO-
THYECKOM MPOUCXOKIEHUU TEPMUHOB U UX CBSI3U C POJHBIM fA3bI-
KoM oOyudatomierocsi. Ha ocHOBe KOPITyCHOTO UCCIIEJIOBAHHUS, aB-
Top BeLsiBUI 100 Hanbosee 4aCTOTHBIX AKOHOMHUYECKHUX TEPMUHOB,
ONpeNeNu UX MPOUCXOXKIECHHE. ABTOpP BBIAEIAECT 3 OCHOBHBIX
sTama B OOy4YeHUH, OCHOBBIBASCh HAa STUMOJOTHYECKOM IPOUC-
XOKJIEHUU TEPMUHOB U €T0 CBSA3U C POAHBIM SI3bIKOM CTYJICHTA.
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A Q. Cunuuybtn,
Jlunnomamuueckasn axadoemus MHJ] Poccuu

MYJbTUMEJIUMHBIE CPEJCTBA OBYUEHMUS
NHOCTPAHHOMY A3BIKY
N UCTPYMEHTBI PABOTHI C HUMH

Mouonoe, TEXHUYECKH IIOIKOBAHHOE ITOKOJIEHUE YUaIlIUXCH,
IpUILIeAlee K HaM JI7Is1 00y4eHHsI ”HOCTPAHHOMY SI3bIKY, C(HOpMHU-
pOBajo HOBbIE TPEOOBAHHUS K ITPETO1aBATEIILCKUM KOMIIETEHLIUAM
B 00JIACTH COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHHA. DTH Tpe-
OOBaHMsI 3aCTaBJIAIOT COCPEAOTAUYMBATHCS HA MOUCKE COBPEMEH-
HBIX ()OpPM B3aUMOJICHCTBUS C Ay IMTOPUEH, UTO MPENOIaraeT He
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TOJIbKO 3HAHUE METOJIMKH MPEIoAaBaHNsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U
TUTAHUPOBAHMSI TIPOBEACHUS 3aHATHI C YIETOM IPOrpaMMBbI y4eo-
HOTO 3aBEJICHUsI, HO U BJIaJICHUE Ha IOCTATOYHO BHICOKOM yPOBHE
COBPEMEHHBIMH TEXHHUYECKUMHU CPEJICTBAMHU OOECTICUCHUs 3aHs-
T MYJIbTUMEIUUHBIMU cpeAcTBaMu. OCHOBHOE BHHMAaHUE B
ATOU CTaThe OYAET YACIEHO HE CTOJILKO TOMY, C KAKUMU MYTbmMu-
MeOUUHBIMU CPedCmB8amu MOXKET paboTaTh MPETo1aBaTelb — IMO/I-
KacThl, BUIEOPparMeHTsl (footages), XyJdOKECTBEHHBIE U TOKY-
MEHTaJIbHbIE (PUIIbMBI, TIECEHHAs TUpUKa. DTUM TeMaM yXKe ye-
JSUIOCh AOCTaTOYHOE BHMMaHue. OJHAKO BOMPOC KaK TIENArory
MOJTOTOBUTH ayIHO- U BUIEOMaTepUasbl 3aHATHI A UX Haubo-
nee ynoOoHoro u 3pPEeKTUBHOTO UCTIOIE30BAHUS BO BPEMsI 3aHATHUS
4acTo OcTaeTcs terra incognita.

OdeHp YacTO MPENoAaBaTeId WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBJIS-
I0TCS HOCUTESIMH TEMaTHYECKH IIUPOKOT0, OHAKO CYry0o ryma-
HUTApHOTO 00pa3zoBaHUs. 3a4acTyl0 HE SBISSCH MPOJBUHYTHIMU
nosib3oBatensiMu 11K, MHOTHE KOJIJIErW HUCIBITHIBAIOT TPYIHOCTH
npu paboTe ¢ MyJIbTUMEANHHBIMU UCTOUHUKAMH, BBIXOISIIIMH 32
pPaMKH HCIIOJIb30BAHUS KOMIBIOTEPA KaK MPOCTOTO MeYaTaroliero
YCTpOICTBa. DTO SABISETCS MPUIMHON OTKa3a OT MCIOJb30BaHUS
COBPEMEHHBIX MYJIbTUMEIUNHBIX CPEICTB U KHOEpPYyCTpPONCTB.
[Tpu 5TOM COBpeMEHHBIE yUaIuecs MPEKPACHO OPUCHTHPYIOTCS B
r7100aabHON CeTH, BIAACIOT, U NOJ4Yac Ha MPOABUHYTOM YPOBHE,
KOMIIBIOTEpPaMH, TUIAHIIETAMHU U JPYTUMH rajpketamu. OHU mpa-
BOMEPHO OXHUAAIOT HUX IIHPOKOTO HKCIIOJIb30BAaHUSA B IpoLEcce
oOyuenus. «Talk and chalk» yxe He sBIsIeTCS MOTHBHPYIOLIUM
CTUMYJIOM JUIsl COBPEMEHHBIX CTyJeHTOB. HaBbiku mpemnonaBa-
TEIBCKOTO BIAJACHHUS WHCTPYMEHTapueM HH(POPMAIIMOHHOTO 00-
pa30oBaHUS MOXHO pa3AeuTh Ha JBE OOJIbIINE TPYIIIbI: BIaJCHHUE
obopynoBanueM (hardware competence) u TPUMEHEHHE IPO-
rpamMMHOro obecrnieueHus (software skills).

BY3b1 oKa HE B COCTOSHUM IMOJHOCTBIO OOECIEUUTH BCE
KJIACChl JJISi U3YUYEHHUS] WHOCTPAHHBIX S3BIKOB KOMIIBIOTEPHBIM
obopynoBanueM. [losTomy cocpemoTounM BHUMaHHE HAa UMEIO-
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LIUXCSl B KAKJIOM ayIUTOPUM TEJIIEBU30PE M BO3MOXKHOCTSX IMOA-
KJIIOUYEHUS K HEeMy HOYTOYKa WU IJIAHIIETHOTO KOMITbIOTEpa Tpe-
noaasaTens. Kak nmpaBuio, TE€IEBHU30p HCIONB3YETCS KakK Tese-
NPUEMHHK, IPUHUMAIOIIUI TEKyII[lie HOBOCTHU 3apy0OeKHOTO Telie-
Bemanus. Takoil crnocod 4acTo MpUMEHsIeTCsl ISl MPOABUHYTHIX
Ipynn y4yamuxcs, HO OH HE I03BOJISIET 3apaHee MOATOTOBUTh Ma-
Tepuan 3aHATHA, 3aIUIAHUPOBATH €r0 YPOBEHbB, JIUTEIBHOCTh U
MOBTOPHOE BOCIIpou3BeAeHue. [Ipu 3ToM ajs rpynm cinaboro u
CpellHero ypoBHElH B OOJIIIMHCTBE CIIy4aeB HET BO3MOXHOCTHU
HNOJKIII0YaTh CyOTUTphl. Vcnonp30BaHue MIIAHIIETa IMPEeroiaBa-
TeNsl pemaer 3Tu npobiembl. BugeoMarepuan MOXET 3aHUMATh
CTpPOTO OIpEeIeNIEHHOE BpeMs U ObITh HHTEIPUPOBAHHBIM B TeMa-
TUKY 3aHATHA. [IpenogaBarens He MPOCTO BKIIOYAET TEIEBU30P,
[10JIarasiCh Ha BEIIAHUE U3 TEJIECTYAUH, OH METOJUYECKH OIpee-
JSeT U IJIaHUpYeT y4eOHBIN BHIeoMaTepual, HaWIydIuM oopa-
30M OTpaXKAIOIMIUK 1eNb 3aHATUS. J{J1s pereHns moJo0HbIX 33134
JIOJDKHBI OBITH HAaBBIKH PA0OTHI C 000PYI0BAaHUEM.

Haunewm ¢ mianiera, HOCKOJIbKY ceifyac 3To Haubosee Jier-
KO€ I10 BECY YCTPOMCTBO, KOTOPOE BCETa MOKHO MPUHECTH Ha 3a-
HaTue. [lnanmer gomkeH uMeTh GYHKIHUIO MOJIKIIOUYEHUS K Telle-
Bu3opy. Haunbonee mpocThiM sIBISiETCS MOAKIIOUYEHUE Yepe3 Ka-
o6ens HDMI (High Definition Multimedia Interface). Paznemamu
HDMI ochameno 601bIIMHCTBO COBPEMEHHBIX TEICBU30POB U Ta-
okeToB. OMH KOHeIl Kabessl MOAKII0YaeTCcsl K TeJIeBU30pY, APY-
roi — Kk mianmery. [locne moaktoYeHus yaiie BCero NpoucXoauT
aBTOMATHUYECKasl HACTpOIKa mepefadyd BUICO- M ayAUOCUTHAJIA.
Hanuuue Takoro tuna noaKJIrO4eHMs O3BOJSET UCIIOIb30BATh TeE-
JICBU30p B KQUeCTBE MOHUTOPA, HA KOTOPBIN M300paKeHHUE U 3BYK
nepealTes ¢ MOMOLIbI0 ogHoro kabens. K npeumymiectam ta-
KOTO MOAKIIFOYEHHUS MOKHO OTHECTH BBICOKOE KadecTBO M300pa-
KEHHSI U 3BYKa, IPOCTOTY HACTPOMKH U, KaK ObLIO CKa3aHO BHIIIIE,
noBcemMecTHOe ucnonb3oBanne HDMI unTepdeiica B coBpemeH-
HBIX YCTPOMCTBax. B HEKOTOPBIX Ciydasx B raJpkeTax MUCIOJb3Y-
I0TCSL pa3beMbl mini- uian micro-HDMI. B stom ciydae MoxHO
BOCITOJI30BAThCA CIIELIMAIBHBIM aJalTEPOM.
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Jlnig ycTapeBIIMX MOJeNel TeIeBU30POB MOAKIIOUEHNE BbI-
NoJHseTcsl yepe3 TeneBu3noHHbIN Beixoq VGA (Video Graphics
Array). OIHaKO B 3TOM Cily4ae MpHUIETCS 1M03a00TUTHCS €Ille U O
3ByKe, IOCKOJIbKY BbIXOJ] VGA nomyckaer mepenady Ha dKpaH
TOJIKO U300pakeHus. J{jst 3Toro mpuaeTcsi UMeTh BHEILIHIO0 Oec-
npoBOJHYIO (Bluetooth) KONOHKY, KOTOPYIO JIy4Ille PacroiOKUTh
OJIMIKe K CTyZCHTaM.

Tenepp, Korna HaMm U3BECTHO, KaK COIPSTAIOTCS TUIAHILET C
TEJIEeBU30pOM, 00CYIUM BTOPYIO IPYIIY HaBBIKOB — HCIOJIb30Ba-
HHUE MporpaMMHoOro obecneueHus. B pamkax naHHON Tembl pac-
CMOTPUM MUHHMAJIbHBIM HAOOp MPOTrpaMMHBIX CPEICTB, TO3BOJIS-
IOIIMH MOATOTOBUTh KaYeCTBEHHBIH MaTepuall AJISi MOBBIIICHUS
s dextuBHOCTH 3aHsATUH. [Ipemymararo oOpaTuTh BHUMaHHE Ha
nporpammbl MP3  Audio Editor, Ummy Video Downloader,
SolveigMM Video Splitter, VLC Media Player u caiitel www.
Keepvid.com u www.Subscene.com.

[TepBast mporpamma MP3 Audio Editor — penaktop cxaThix
3BYKOBBIX (haillioB Hambosiee pacnpoCTPAaHEHHOTO CTaHJapTa
MP3. IIporpaMmma opreHTUPOBaHA HA MOJIb30BATENEH, TOCTUTAIO-
IIMX a3bl 3ByKOBOT'O PEAKTUPOBAHMS, UHTYUTHUBHO MOHATHA, 00-
JazaeT APy KECTBEHHBIM MHTEep(deiicoM 1 pactpocTpaHseTcs Oec-
IUIATHO JJISi YaCTHOTO HCHojb3oBaHusA. [lomuMo sToro mpemy-
CMOTpPEHa BO3MOXHOCTh 3aIMCAaTh 3BYKOBOW (haiiyl MPU MOMOIIH
mukpogona. IIporpamma mnoanepKuBaeT ornepanuy BBIPE3aHUs,
KONUPOBaHUs, BCTABKH, yAaJleHUS, MUKIIMPOBAHUS B IpoLecce
penaktupoBanus (ainos. [Iporpamma MoxeT ObITH HE3aMEHHUMA
IIPU MOATOTOBKE SK3aMEHAIIMOHHBIX (hallIoB HA ayJUpOBaHUE.

Bropoii nporpammoii sensercs Ummy Video Downloader.
WucTpyMeHT mpeaHa3HadaeTcsl AJis CKayMBaHUS Ha KOMIIBIOTEp
1000T0 BUICOPOJIMKA C MOMYJsipHOTO MeauanopTana YouTube.
[IporpaMma MOXET COXpPaHUTh HEMOCPEICTBEHHO CaM BHJICOKIIHII,
WIH, TP HEOOXOTUMOCTH, TOJIBKO ayAHOIO0POKKY, IOCIE YEro B
mo0oe BpeMs U yxe 0e3 qoctyna B IHTEpHET uX MOYKHO BOCIIPO-
U3BECTH B XopolneMm kaudecTBe. [[msi 3akaumBaHwsi Buieodaiina
HY’)XKHO CKomupoBaTh B ykazanHoe mose ero URL (Uniform
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Resource Locator) — onpenenurenb MECTOHAXO0XKIECHUS pecypca,
anpec B Matepuere. [locne yero nporpamma oToOpakaeT BhIOpaH-
HOE€ BUJIEO U MOKHO HAUMHATH €T0 3aKauky B TpeOyemom opmare
U pa3percHHH.

Tpetbs nmporpamma — SolveigMM Video Splitter. Ona Hanu-
caHa /ISl pa3pe3aHusi BUEO U 3BYKOBBIX (DaiijIOB M IPEAOCTABIISET
BO3MOXXHOCTb OBICTPO BBIPE3aTh U COXPAHUThH MPOU3BOJIBHOE KO-
JMYECTBO MeMa (PparMeHTOB U3 BUIEO WK ayino Qaiina, a Takxke
obbenuHenne meana ¢ainos. Bee omepanun BHIMOTHSAIOTCS € CO-
XpaHEHUEM MCXOJHOTO KayecTBa U 0e3 MoTepH BHUIC0/ayIUO CHH-
xponu3zauuu. [Iporpamma niaaTHasi — CTOUMOCTb YCTaHOBKH Ha 1
ITK 990 py6. Nmeetcst npoOHas Bepcus Ha OrpaHUYEHHBINH CPOK
IECUCTBUSL.

Yersepras nporpamma — VLC Media Player — cBoOoHBIN
KpoccriaThOpMeHHBIN (pabOoTarOIIHi ¢ OOIBITMHCTBOM OIEpaliu-
OHHBIX CHCTeM) Menuaruieep. PacmpocTpansemslii GecriaTHO
[POUTPHIBATENb MO3BOJIAET BOCHPOM3BOAMTH BHIEO M ayAHO
¢aiinel mpakTHUECKU Beex popmatoB. [loMuMo yHHBEpCAIEHOCTH,
VLC nonynspeH, 6iarogaps HabOpy MHCTPYMEHTOB Jyisi oOpa-
OOTKM MEIMAKOHTEHTA.

3aKII0YUTEIbHBIM HCTOYHUKOM MHCTPYMEHTApHsl Ipernoa-
BaTesl  SBISAIOTCS ~ CaWTBI  WWW. Keepvid.com wu
www.Subscene.com, Ha KOTOPBIX MOXKHO HAWTH CYOTHUTPBI K
OonpmMHCTBY (DriibMoB U BuaeodpparmentoB Ha UTube. Pacmu-
penue daiina cyoTuTpoB — str. [Tornck cyOTUTPOB OCYIIECTBIISETCS
m6o o URL, nubo no Ha3BaHuIO BUAEOMaTEepHaa.

KiroueBsie cioBa: nHpopMaTu3aiys o0pa3oBaHus, yaeOHOe
nporpaMMHoOe oOecrieueHre, MeTOIMKa MpenojaBaHus, TeXHIYe-
CKHE CpeJICTBa 00yUYEeHUS
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JI.A. Trokuna,
Apocnasckuil cocyoapcmeenHulil
MeXHUYEeCKUull yHugepcumem

HUCITOJIb3OBAHUE CETU HHTEPHET
B OBYYEHUU HEMEIIKOMY A3bIKY
B HEA3BIKOBOM BY3E

HoBas xoHuemnius o0y4eHUs] UHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CH-
CTeMe HENpPEphIBHOTO 00Opa30BaHMs HANpaBieHa Ha JOCTHKCHHUE
COOTBETCTBUSI MEXIYHAPOJHBIM U HAIlMOHAJIBHBIM TPeOOBAaHUIM
BJIQJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. B cTathe paccMaTpuBaetcs uc-
M0JIb30BaHNE MH(OPMAITMOHHBIX U KOMMYHHMKAIIMOHHBIX TEXHO-
JOTUH KaK CPeACTBA ONTHMH3AIMU 00pa30BaTENBHOTO Ipolecca
MOCPEJICTBOM U3MEHEHUI B OpraHu3anuy y4eOHoro mpoiecca.

3aauy NpenoAaBaTeIbCKOI0 COCTaBa 3aKII0Yal0TCs B Clie-
JYIOLIEM: CO3/aTh YCIOBUS Uil OPTaHU3AIMH U YTIPABIICHUS MPO-
1eccoM oOy4eHUsI U CaMOCTOSTEIIbHON paboThl OyAyIINX CreIra-
JIMCTOB; yCTAHABJIMBATH U MCIIOIB30BaTh METOIbI 00yUeHHsI, 0Oec-
NEYNBAIOIINE JOCTATOYHO MHTEHCUBHBIN MOTOK MCCIICAOBAHUH, a
TaKXe €ro BBICOKYIO A(PPEKTHBHOCTH Onaromapsi OnTUMalbHON
OpraHHM3alUH BCETO yueOHOTo mporecca.

WHTEepHET-TEXHOJIOTHH CTAHOBSITCS NMPUOPUTETOM IIPH MO-
JIeTMPOBAaHNH y4eOHOTO Tporiecca B By3e. Mcrmons3oBanue ux Ha
COBEpILIEHHO HOBOM YPOBHE 00€CIIeYnBaeT HHTEPAKTUBHOCTH 00Y-
YEHUSI U CIICIMAIBHYIO Cpey OOydeHHS.
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Pemenue Takoit 3amaun HEBO3MOXKHO 0€3 yBEITUUCHUS POJTU
camooOyuenus. [Iporecc camooOydeHus BKIIOYEH B KOHIETIITHIO
JTUACHUIUIUHBI «THOCTpaHHBIN S3BIKY.

[IpenmymiecTBo ucnosib3oBanuss MHTEpHETA 3aKIIIO4AETCH,
MIPEKE BCEro, B JOCTYTE K OOJIBIIOMY KOJIUYECTBY TOCTOBEPHOM
nH(pOpMaIlK Ha MHOCTPAHHOM sI3bIKe. B mporiecce npenoaBanus
HEMELIKOT0 A3bIKa B HESI3bIKOBOM BY3€ aBTOP UCIIOJIb3YET CIEAYIO-
e npeumyinectsa Murepuera.

1. Hemenikoe paamo. Y 100HO ciymiaTh Ha IyTH B yHUBEPCH-
TET U U3 HETO, 3HAUUTEJIbHO Pa3BUBACT HABBIKU ayAHUPOBAHUS.

2. TlonkacTUHT — 3TO BBITOJIHAS AJIbTEPHATUBA PAMOBEIIA-
HUIO U TETICBUCHHIO, TIOCKOJIBKY HE TpeOyeT INIIEH3UPOBAHUS Ya-
CTOTBI U JOCTYTIEH B JI000€ yA00HOE AJIs CIIyIIaTesst BpeMmsl.

3. OOyuyaromue HeMelkue Buaeo. Bumeo obecriedmBaeT
MHOTOKPAaTHOCTh BOCIIPOU3BEACHUS 00paslia, CO3/1aeT HOBbIE pe-
aJlbHBIE CUTYALUU JJIs1 PA3BUTHUSL YCTHOM peuu, BO3JAECUCTBYS IMO-
LIAOHAIBHO, CTUMYJIUPYET CHOHTAHHYIO PEYb.

4. Vicnonb30BaHUE HAYyYHO-MOMYJISIPHBIX CTaT€d HEMEIKUX
KYPHAQJIOB, HAXOMSIIMUXCS B OTKPBITOM JOCTyIE. DTO CHOCO0-
CTBYET YBEJIMYEHUIO CIIOBAPHOTO 3a1aca CTyACHTOB, PACIIUPEHUIO
ux kpyroszopa. Kpome Toro, ureHue Takux craTed XOpoIlo MOMO-
racT B IIOJTOTOBKE K TakuM »dK3amMeHaM, kak Test DaF wumm
DSH-Priifung, Tak kak 06a 3kx3aMeHa BKJIIOYAIOT B ceOs oOmup-
HBIH MJIACT JIEKCUKU HAYyYHO-TIOMYJISIPHOTO XapakTepa.

5. Y Hac uMeeTcsl ONBIT CO3JaHUsl U UCITOJIb30BaHUs B IPO-
recce 00y4eHus Takoi (popMbl HHTEPAKTUBHOTO B3aUMOICHCTBYS,
KaK 4aT JUIsl CTyJEHTOB HEA3BIKOBBIX CHEIUAIBHOCTEH, U3y4aro-
IIUX HEMEIKUN s3bIK. YaT Mmo3BoJiseT CTyAeHTaM 3aJlaTh BOIPOC
npernojaBaTeNlio, €CIM OHMU YTO-IUOO HEAOMOHSUIM, a TakKke
CKOJIBKO YTOJTHO pa3 MepeunuTaTh BCE TPeOOBAHMSI K BHITIOTHEHHUIO
3aJJaHuM, 4TO JAeNaeT N3yUYeHUE TUCIIUIUIMHBI ICUXOJIOTUYECKH 00-
nee koMpopTHEIM. Hannuue Takoro yata CTyJIeHTaM He JaeT Mo-
JKaJIOBAThCSl HA HEBO3MOXXKHOCTh MOJy4YEHHs] Marepuana JJis Bbl-
MOJTHEHUSI BCEX HEOOXOMUMBIX 3a/laHWi; NAeT MOJIOKUTEITHHBIN
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HAacTpPOW Uil M3Y4YEHUs AUCIUIUIMHBI, IPEIOCTaBIsSET BO3MOXK-
HOCTb CTYAEHTY CKOJIbKO YTOJHO Pa3 TIIATEIbHO U3YYUTh BCE TPE-
OOBaHUs K BBIMIOJHEHUIO JOMAIIHUX 3aJaHU, BKIIOYas 00bEeMbI
TEKCTOB JJIsi JOMAIIIHETO YT€HUSI U CPOKU UX CAAYU, YTO JUCLHU-
IUIMHUPYET UX.

Hcnonb3ys uapopmanmoHHbie pecypcsl cetu IHTepHeT, UH-
TErpUpys UX B YUCOHBIN MPOIIECC, MOKHO Ooiiee 3PeKTUBHO pe-
maTh UEeNbIA Pl AUAAKTUYECKHUX 3a1ad. Mcronb30BaHUE HOBBIX
MH(GOPMALIMOHHBIX TEXHOJOTUN B 00YYEHUU WHOCTPAHHBIM f3bI-
KaM, HECOMHEHHO, HECET B ce0e OrpOMHBIN IeJarOrnYeCKUi I1o-
TEHIUA, SIBJISSICh OJTHUM U3 CPEJCTB, MPEBpAIIAOIINX 00yUeHHe
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKy B HUBOH TBopueckuil mporecc (LLlykun,
2008, c.117).
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AKTYAIbHbIE NPOBJNEMbI
COBPEMEHHOMW JINHFBUCTUKHU

TFEPMAHCKHE SA3BIKH

Maia Kobakhidze,
lakob Gogebashvili Telavi State University

LINGUISTIC CHARACTERISTICS
OF EMOTIONAL EXPRESSIVENESS OF GENDER
IDENTITY WORDS AND PHRASEOLOGY
IN DIFFERENT LANGUAGE SYSTEMS

The article deals with the linguistic characteristics of emo-
tional expressiveness of gender identity words and phraseology in
different language systems, namely how the gender differentiation
is revealed in the Georgian and English languages from the point
of emotional expressiveness. Our research touches upon the pecu-
liarities of the lingual units, denoting positive, as well as negative
emotions in connection of female and male.

Both languages are rich with lexical units transferring posi-
tive and negative emotions, the expression of which is varied ac-
cording to different frequency and forms relating gender. The dif-
ference between the linguistic units used by women and men ex-
pressing emotions is obvious, although, there were also revealed
some similarities. The researched material showed that women ex-
pressed more positive emotions than men in different contexts.
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C.A. Aopamsan,
Epesanckuii cocyoapcmeennulil ynusepcumem

JJMHI' BUCTHYECKHE OCOBEHHOCTH
API'YMEHTAIIMHU B AHI'VIOA3BIYHOM
MNOJIUMTHYECKOM JUCKYPCE

AprymeHTarysi urpaet BaKHYyIO poJib B MOTUTUYECKOM JIHC-
Kypce, TJIaBHOM IIEJThI0 KOTOPOTO SBJISIETCS 00pb0a 3a BIACTh TO-
CpEICTBOM OKa3aHUs BO3ACCTBUA Ha ayauToputo. [lockonbky oc-
HOBHOM 11€TTBI0 apTyMEHTAIINH SBJISETCS YOSKACHHE JTI0/IH B TIpa-
BHJIBHOCTH WM OIIMOOYHOCTH TE€X MK MHBIX I€HCTBUI HIH UIEH,
€€ MO>XHO paccMaTpUBaTh B KAYECTBE COCTABHOM YaCTH KOMMYHH-
KaTUBHOW CTpaTEeTHH IEpCya3uBHOCTH. Takue MeTonbl yoOexne-
HUs, KaK JIOTOC, 3TOC U Madoc, aKTUBHO UCIOJIb3YIOTCS B COBpE-
MEHHOM TOJIMTUYECKOM JAUCKYpPCE, B KOTOPOM YCIIEX apryMeHTa-
UM BO MHOT'OM 3aBUCHUT OT IO3UIUU ayJUTOPHH, €€ COIJIacHs C
npencrasieHapiMu goBogamu (Chilton 2004; Zarefsky, 2005,
p. 6).

S3bIK SIBNISIETCST MOIIHBIM CpPEICTBOM aprymeHTanuu. Hc-
X045l U3 KOMMYHUKATUBHO-NPAarMaTH4YE€CKUX IIE€JICH, TOBOPAIIMIA
MOYET HCMOJIb30BATh CJIOBA C YCTOMYMBOMW IMOJOKUTEIBHON WU
OTPUIATEILHOW OIEHOYHON KOHHOTAalME, HEUTpaJIbHO-OLIEHOY-
HBIE CJIOBA, CJI0BA CO CMBICIIOBOM HEONIPEIEIEHHOCTBIO, IEUKTHYE-
CKHE CJIOBa, a TaK)Ke IB(heMU3MBI, UTPAIOIINE BAXKHYIO POJIb B Ma-
HUITYJISITUBHBIX CTpaTerusix. Yacto UCmosb3yeTcs: apryMeHTalus,
OCHOBAaHHAasl Ha MPOMO3ULIMIX YCIOBHBIX MPEIJIOKEHUN ISl TIOI-
YEPKUBAHUS IPUUMHHO-CIEACTBEHHOMN CBSI3U. 3HAYUTEIbHBIM ap-
T'YMEHTATHUBHBIM MOTEIUATIOM 00JIaIal0T TPOMBl U (GUTYPHI PEUH,
KOTOpble ycunuBaioT 3¢dexkt npucyrctBus (Zarefsky, 2005,
p. 50). OH NO3BOJIAIOT JeNaTh a0CTPAKTHBIE MOHATHS 00Jiee KOH-
KPETHBIMH, CO3/aBaTh PEAJIbHOCTU, KOTOpbIE OTJAJICHBI BO Bpe-
MEHHM U NpocTpaHcTBe. [[poBeieHHOE UCCaeI0BaHE TTOKA3bIBAET,
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YTO SI3BIKOBBIE CPECTBA HE ABIIAIOTCS HEUTPAIbHBIMU, OHU COZEP-
XKat B ce0e IepCya3uBHbIM KOMIIOHEHT M UTPAIOT BAYKHYIO POJIb B
apryMeHTaliu.
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T.B. Anoprwxuna,
MI'UIMO MHUJ] Poccuu

KOHTEKCTYAJIBHBIE ®AKTOPbBI
META®OPUYECKOI'O MOAEJIUPOBAHUA
B 9 KOHOMMNYECKOM JIJUCKYPCE

Teopust KoHLENTYanbHON MeTaoOpsl IEMOHCTPUPYET, KaK
YeJI0BEUECKOE CO3HAHME BOCIIPUHUMAET U MHTEPNPETUPYET OAUH
OOBIYHO aOCTpakTHBIH (PEHOMEH B TEPMHUHAX JPYTOro OOBIYHO
KOHKPETHOT0 (p)eHOMEHA, U3BECTHOI'O YEJIOBEKY U3 €r0 MOBCEIHEB-
HOTO OIIBITA, OMMPAsICh HA CUCTEMHO MOJOOpaHHBIC PSAABI TOTEH-
[IMaJbHO CYIICCTBYIOIIMX B s3bIke MeTadopudeckux (dpas,
OOBIYHO aHATU3UPYEMBIX BHE KOHTEeKcTa. OJTHAKO HHTETPUPOBAH-
HbII KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIN OJIXO/ K U3yUEHHIO S3bIKa, pa3-
JeNsieMblid OOJNBITMHCTBOM YYEHBIX B HACTOALIEE BpeMs, Mpej-
CTaBJIsieTCs O0Jiee peleBaHTHBIM JUIS U3yUeHHs] KOHLENTYaaIbHON
metadopsl. PaccmoTpenne GyHKIIMOHMPOBAHUS KOHIIETITY aJIbHOM
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MeTadophl B AUCKYPCE AeT BO3MOXKHOCTh YBUJETh U IIPOAHAIU-
3UPOBATh BIMSHHUE HA Hee CIEMU(PUICCKUX TUCKYPCUBHBIX, IIpar-
MaTHYECKHX M SKCTpaJHMHrBUCTUYECKUX (akTopoB. [IpoBenenue
aHaJM3a ¢ YKa3aHHBIX IMO3UIUH MTO3BOJISET CYyIUTh O TOM, YEM MO-
TUBHUPOBAH BbIOOP TEX WM UHBIX METaQOp B KOHKPETHOM JTUCKYP-
CHUBHOM aKT€, 0 MOJU(PHUKAIIMH/IBOIIOUUN METahOPUIECKUX MO-
Jieiell U ee MpPUYHMHAX, a TAK)KE CIOCOOCTBYET MX Oojiee TOUHOM
MHTEPIpETalU U TOHUMaHu10. OTMeUYaeTcss MHTEPEeC K U3yUCHHIO
BJIMSTHUSI KOHTEKCTA Ha KCIIOJIb30BaHHE KOHIENTYyaJbHBIX METa-
dbop WM UX CUTYaTHUBHOCTH (Situatedness) B pa3HBbIX THIAX JHC-
Kypca: obmectBeHHO-ouTH4eckoro (Musolff, 2012), meaurun-
CKOT0, HAY9HOT0 U pekiaMmHoro (Semino, 2008, 2016) u mosTude-
ckoro (Kovecses, 2015). Hapsay ¢ oco0oii akTyalIbHOCTBIO UCCIIe-
JOBaHUH MeTadOoprUUecKoil KOHLENTYAIN3alud B TOJIUTHIECKOM
TEKCTE He MEHBIINI HHTEPEC B MOCJIETHUE FOIbI BHI3bIBACT U3YYe-
Hue Mmetadopsl B 3koHOMUYeckoM auckypce (Herrera & White,
2012). Ilpu sTOM creayeT OTMETHTh, YTO BBINICyKa3aHHBIC ac-
MEeKThl (PYHKIIMOHUPOBAHUS KOHIETITYaTbHONH MeTadopsl, TTOMe-
IIEHHOW B JIMHTBUCTUYECKUM, a TAKKE KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUI
U COLMAIBbHO-TIOJUTHYECKUI KOHTEKCT SKOHOMHUYECKOTO JIHC-
Kypca, He MOJIy4UJIH 10 CUX IOP CUCTEMHOTO OCBEILEHUS B HAy4-
HBIX yOnuKanusax. B maHHOM HcciaenoBaHUU MPEIIPUHUMACTCS
MOTIBITKA OIPEAETUTh HEKOTOpPhIE KOHTEKCTYalbHbIE UCTOYHUKU
BJIMSIHUSL HA TIPOLIECC METapOPHUUECKOTO MOACTUPOBAHHUS B YKOHO-
MUYECKOM JUCKypce, a TakXe MOoKa3aTh Ha aHalu3e MPUMEPOB
BaYXHOCTh KOTHUTHUBHO-JTUCKYPCUBHOTO MOJIX0/1a B U3yYECHUU KOH-
HEeNnTyaTbHOU MeTa(opHI.
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E.b. bopucoesa,
Camapckuii 2ocyoapcmeeHHblil
COYUANbHO-Ne0a202udecKull yHugepcumem

MEJIMIIUHCKUE TEPMUHBI B XY/10KECTBEHHOM
TEKCTE: CEMAHTHKA U METACEMHOTHKA $I3bIKA
JUISI CIIENMAJIBHBIX LEJIEM

Kak wm3BecTHO, OJTHOM M3 KIIIOUEBBIX XAPAKTEPUCTHK TEP-
MUHA KaK €JUHUIIBI S3bIKa SBISETCS €r0 COOTHECEHUE C TEPMHUHO-
CHCTEMOM COOTBETCTBYIOILIEH OTPACIH HAYKH, TO €CTh C €r0 HO-
MeHKJIaTypoi. JIto00ii TepMUH Bcera HeMOCPEACTBEHHO CBSI3aH C
ob6o3nagaemoit kounenmuen (Gvishiani, 1986). IMeHHO 1O 3TOM
MPUYMHE TEPMUHBI UCTIOJIB3YIOTCS PEUMYIIIECTBEHHO B Y3KOCIIEe-
[MUATH3UPOBAHHBIX TEKCTAX, MPEAMETOM KOTOPBIX SIBISICTCS H3Y-
YeHHE COJACPIKAHMS KITFOUEBBIX MOHATHHI pa3NUYHbIX HayK. Takum
00pa3oM, TEPMHUHBI SIBJISIOTCS YaCThIO SI3bIKA JUISI CIICIIHAIBHBIX
Henel u mpuHaAiekarT K HaydHOMY (YHKIIMOHAJIBLHOMY CTHUIIIO.
OnHako UX peaabHOE OBITOBAHHE HE OTPAHMYUBACTCS YIIOTpeOIIe-
HueMm B pamkax gaHHoro ctuis (IIpotuenko (brmoxuna), 2006)).
TepMUHBI 1 TEPMUHOJIOTHUECKUE CJIOBOCOYETAHUSI MOXKHO BCTpE-
TUTh U B APYTUX (QYHKIMOHAIBHBIX CTUJISX, TJ€ OHU PACHIHPSIOT
TPAaHMIIBI CBOETO CEMAHTUYECKOTO MPOCTPAHCTRA.
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Tak, ecau TEpMHHBI HUCIOJB3YIOTCS B XYJIOXKECTBEHHOMH
po3e, TO UX Ha3HAYCHHE — ITO, TPEXKJIE BCETO, KIOTPY3UThY UH-
TaTeNsl B ONHKCHIBAEMYIO MPEIMETHYIO 00JIacTh WM HENocpea-
CTBEHHO yKa3aTh Ha MPOo(eccHio MepcoHaxa, yeil pedeBoil mopt-
PET COAEPKUT IEMEHTHI SI3bIKA JJIsl CHIEIIHAIbHBIX IIeJIeH.

B 310l CBSI3M B COOTBETCTBUHU C 33/1a4aMH HACTOSILIETO HC-
clieIoBaHUsl OCOOBIM MHTEpEC MPEJCTaBIsIeT aHAINU3 CHEIU(PUKU
ynoTpeOsieHust MeTMIIMHCKON TepMuHoiorun B pomane «The Final
Diagnosis» (B pycckom mepeBoje «OKOHYATEIbHBIA TUAarHO3)
Aptypa Xeitnu (Hailey, 1978). IlockonbKy gaHHBIA pOMaH BKITIO-
YeH B CIUCOK KHUT, PEKOMEHIOBAHHBIX IS (DUIOIOTHYECKOro
aHallM3a co CTyJeHTaMu (aKyIbTETOB HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, aK-
TyaJIbHBIM SIBJISIETCSA M3YYEHHE U MHTEPIIpEeTalMs TeX YacTeil mpo-
U3BEJICHUS, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS MEIUIIMHCKUE TEPMUHBI U
TEPMHUHOJIOTHYECKHE CJI0BOCOUETaHUS. MBI yOeXI€HBI B TOM, YTO
TaKOM aHaJIN3 MO3BOJISET ITy0XKe MPOHUKHYTh B UACHHO-XYH0XKE-
CTBEHHOM COJIEp’KaHUE TEKCTAa U B MOJHOM MEpe OIIEHUTh aBTOP-
ckuit 3ambicen (bopucosa, Kapauesa, 2017).

HccnenoBanue mokasaio, 4To BCe TEPMHUHBI U TEPMHUHOJO-
THYECKHE CIIOBOCOYETAHUS, UCTIONb3yeMble A. Xeiu B Ucclemy-
€MOM HaMHU poMaHe, MOXKHO TMOJpPa3AeIuTh Ha TPU OCHOBHBIE
TPyTIIbL:

1) yHUKaNbHBIE Y3KOCTELUHAIbHbIE OTpaciieBble TEPMHHBI,
9Yhe OBITOBAHUE OTPAHUYHBACTCS, KaK MIPABUIIO, TPAHULIAMU MEIH-
nuHbL: intestinal tract, perforated ulcer, erythroblastosis, malignant
melanoma, microtome, biopsy, replacement of diseased arteries by
grafts, osteogenic sarcoma, obstetrics, left ventricle;

2) yHUBEpCcaabHbIe WIH OOIIME TEPMHUHBI, BBIIICININE 3a
paMKH ynoTpeOIeHHs B TOM WJIM MHOU MTpodecCuoHaNbHOM cdepe,
U HUCIIOJIb3yeMble KaK YHHBEpCAJIbHBIE WJIH OOIICHAyYHBIE Tep-
MuHbl: hospital, nurse, patient, throat, medicine, temperature,
limbs, tissue, cavity;

3) Tak Ha3bIBa€MbIE «MHUTPUPOBAHHBIE TEPMHUHBD, K KOTO-
pPBIM MBI OTHOCUM COOCTBEHHO TE€PMHHBI U TEPMHHOJIOTHYECKHE
CJIOBOCOYETAHMSI, MEpelIe/IINe B S3bIK MEIULUHBI U3 IPYrHX
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HAYYHBIX TEPMHUHOCHUCTEM M aJalTUPOBAHHBIC KAaK 4YacTh SI3bIKa
JUTSL cienuanbHBIX Tenei: resident, lay board of directors, ward,
cross-file, referrals, etc.

OnHako HECMOTPS HA I0CTaTOYHO BHICOKYIO KOHLIEHTPALIHIO
TEPMUHOB, UCTIOJIB3YEMBIX B TIEPBYIO OYEpE/Ib B CBOCH OCHOBHOM,
HOMUHATHBHOM (D)YHKIIMH, OHU HE 3aTPYJHSIIOT TOHUMAaHUE YHUTa-
TEJISA, IOCKOJIbKY BCE TEPMHHBI JAHHOM TPYIIIBI SKCILTUIIHPYIOTCS
yepe3 napagdpas, 4To AaeT BOZMOKHOCTh MOHATH BCE CMBICIIOBBIE
HroaHChl TekeTa: «Erythroblastosis — it’s a blood disease in babies.
It happens when the mother’s blood is Rh negative and the father’s
Rh positive» (Hailey, 2008, p. 128).

Bbecenys ¢ maumeHTaMu, Bpauu 1o BO3MOKHOCTH HM30€raroT
UCTIOJIB30BaHUS Y3KOCTICIIMATU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB, W, €CITU
TpeOyeTcsi co3aTh MPaBAUBOE BICUYATICHHE Yy YNTATENIS, CIICIHA-
JIMCTHI «pa30aBIISIFOT» CBOIO peYb YHUBEPCATHLHBIMU MIIM OOIIUMHU
tepmuHamu: «Do you know what a biopsy is, Vivian? — Dr., Grain-
ger will take out a small piece of tissue from your knee — just where
the trouble seems to be» (Hailey, 2008, p. 114).

Tem He MeHee, Oecenys APYT C APYyroM Ha MpodhecCuoHab-
HbIE TEMBI WJIK B CBOMX BHYTPEHHUX MOHOJIOTaX (€CIH MoceIHue
CBSI3aHBI C MEIUIIMHOI), TOKTOpa HE OTPaHMYMBAIOT CBOE pede-
ynoTpebsieHre OOIETEePMUHOIOTUYECKON JIEKCUKOH, HO Tpubde-
raloT U K UCTIOIb30BaHMIO Y3KHX TePMHUHOB: “My diagnosis is that
your patient has a malignant tumor — osteogenic sarcoma” (Hailey,
2008, p. 120).

Buumarensnblii ananu3 pomana «The Final Diagnosisy» mo-
Ka3ajl, 4TO TEPMHHBI B KOHTEKCTE JJAHHOTO MPOU3BEIICHHS pealli-
3yIOTCSI B KOHBEPI€HIMH C JPYTMMH CTHJIMCTHYECKHMH Cpell-
CTBaMH — Ipexie Bcero Metadopamu. Takoe coueTaHue MpuBOIUT
K TOSIBJIGHUIO HOBBIX, Pa3BEpHYTHIX MeTadop, a CaMu TEPMUHBI,
BB/ 32 PAMKH Y3KOCIMEIMAJIBLHOIO CJIOBAps, PACIIMPSIOT CBOM
CEMAaHTUYECKUN U (YHKIMOHATIBHBIN MOTEHIINAN, TOJHUMASACh Ha
HOBBIW, METACEMUOTUYECKUN YPOBEHbD:

« The day when pathologists were automatically relegated
to the bowels of the hospital was over» (Hailey, 2008, p. 160);
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«She hoped she was still immune from his bad temper» (Hailey,
2008, p. 54);

“But Elizabeth’s infectious spirits had caused him to shrug
off his bad mood (Hailey, 2008, p. 54).”

Bricokasi 4acTOTHOCTh YMOTpPEeOICHUS TEPMHUHOB B TEKCTE
JAHHOTO pOMaHa O0BACHIETCSI HEOOXOMMOCTBIO CO3/IaTh MPaBIH-
BOE IPEJICTABIICHUE O OOJNILHUIIC U «HAPHCOBATH» B BOOOPAKEHUH
quTaTeNs SIPKHEe 00pasbl NTOKTOPOB. MEIUITMHCKHNE TEPMUHBI KaK
AIIEMEHTHI CHCTEMBI SI3bIKa ISl CTICIIMATBHBIX [IEJIel MPUBIEKAIOT
BHUMaHUE YUTATENS U MOOYXKMAIOT K MOHUMAHHUIO TOTHHHOTO
CMBICJTa IPOU3BEICHUSI.
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I0.E. Heanoesa,
MIITy

HEJOCTATOK B3AUMOJIEVICTBUS MEXK]TY
YYACTHUKAMMH B XOJE AHTJIOSA3BIYHOM
BU3HEC-JUCKYCCHUH

HecmoTpss Ha MHOTrOYMCIEHHBIE HMCCIEIOBAHUS JIEIOBOTO
JUCKypCa OT€YECTBEHHBIMU U 3apyOEKHBIMHM YUEHBIMHU, 3Ta TEMa
OCTaeTCs aKTyaJIbHOM.

B cBoeii paboTe MbI IpOaHATU3UPYEM MTOBEICHUE CTYICHTOB
B JJMCKYCCHU Ha 3aHATUSX I10 JIIOBOMY aHTJIMMCKOMY, TOCKOJIbKY
00MEH MBICIISIMU B X0/1€ 00CYKJICHUS SBIISICTCS HanOoJee mpoayK-
TUBHBIM CIIOCOOOM Pa3BUTHUS KOMMYHUKATHUBHONW KOMITETEHITUH B
yueOHOM Tporiecce. bonee Toro, BOBJI€UEHHOCTh B MOJUJIOT MO/-
pa3yMeBaeT UCIIOJIB30BaHUE CPEACTB BO3JCHCTBYS U YOSIKICHUS U
B TO € BPEMs 3aUHTEPECOBAHHOCTh W B3aMMOJICHCTBUE MEKIY
ydqacTHUKaMH. Takum 00pa3oM, MOMCK COOTBETCTBYIOIIUX U JCH-
CTBEHHBIX CIIOCOOOB OCYIIECTBIIEHUS KOMMYHHUKAIIUU HE TEpseT
CBOEH 3HAYUMOCTH.

Oco0eHHO Ba)KHOH 3Ta MpobdieMa CTAHOBUTCS IS CTYJICH-
TOB, YK€ B JJOCTATOYHO BBICOKOW CTEIEHM BJIAJICKOLIMX JIEKCUKOMN
U rpaMMaTUKOU peuH, ee poHeTnueckum ohopMIICHHEM, HO UMe-
IOIIMX CJIO)KHOCTH TPH TBOPUYECKOW MHTEPAKTHBHOH paboTe, KO-
r/1a He00X0IMMa apryMEHTAIHs C LENbI0 yOeKIeHusT coOeceTHu-
KOB B CBOEH TOYKE 3PEHMS, a TAKXKE IPOLYKTUBHOE B3aUMOJCH-
CTBHE C YYaCTHHKAMHM KOMMYHHUKaluu. TpeOyeTcsl crernuanbHas
paboTa 1Mo pa3BUTHIO U COBEPIICHCTBOBAHUIO ATHX KAYECTB.

Bcenen 3a M.B. KnnapunbiM nost iuckyccueit Mbl Oyiem mo-
HUMAaTh I[eJICHANPaBICHHBIA U YIOPSIOUYCHHBIH OOMEH HICSIMH,
MBICIISIMU, CYACHUSIMH B TPYIIe paau noucka uctunsl (Knapus,
1995).

B pesynbrare npenBapuTensHOTO aHAIM3a 3aHITHI TT0 OU3-
Hec-anrauiickomy B MI'TIY 6buto ycTaHOBIEHO HEIOCTATOYHOE
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MEKJINYHOCTHOE B3aUMOJAEHCTBHE CTYACHTOB, MPAKTHYECKH I10JI-
HOE OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIUX JMCKYCCHOHHBIX PEUEBBIX
KOHCTPYKIMH H ()pa3, MO3BOJIONNX YYACTHUKAM OOCYKIACHHS
BKJIFOUAThCSl B Pa3roBOP, MOJJICPIKUBATH WIIM HE COTJIAIIATHCS C
MHEHHEM KOJIJIET, BOBJICKATh B ITOJIMJIOT IPYTHUX CTYJCHTOB, OTCYT-
CTBHE HaBbIKA aKTHBHOT'O CITYIIAHHS H HECTIOCOOHOCTh IPUMECHSThH
3HaHMA 00 MCKYCCTBE BEeICHHMS AUCKyccuu. Kak mpaBmiio, BeICKa-
3bIBaHUSl YYAaCTHUKOB €JMHUYHBI U HE CBS3aHBI C PEIUIMKAMH
HPEABIIYIIETO BHICTYHAIOMIETO.

Ownu ¢ Tpy1oM Aar0T peIeKcHio Ha OTBETHI APYT Ipyra. Bo
BpeMs 00CYKIEeHHH BMECTO yOKAECHHs MO CPECTBAM apryMeH-
TaIM CTapaloTCs IEPEroBOPUTH/TIEPEOUTH MapTHEPA.

MBpI MO’KeM BBISIBUTH CIIEIYIOIINE TIPOTHBOPEUNS MEXKITY:

— 3HAHUSIMH CTYCHTA O BEJICHUU JUCKYCCUH U UX pean3a-
LUEHN Ha TPAKTHKE;

— MOTEHIMAJIOM JUCKYCCUH M IPUMEHEHUEM €€ B MIPAKTUKE
poeCCHOHAIIBHOTO 00pa30BaHUS.

CoOTBEeTCTBEHHO, 00yUYCHHE AUCKYCCHOHHBIM CTPATETUsAM U
TaKTHKaM C aKIICHTOM Ha HCHOJIb30BaHNH (pa3, BOBICKAIOIHIX CO-
OecenHUKa B 00CyX1eHue, Oy1eT CIOCOOCTBOBATH AP (HEKTUBHOMY
B3aUMOJICHCTBHIO MEXIY YYaCTHHKAMH M COBEPIICHCTBOBAHHIO
WHOSI3BIYHON KOMMYHUKATHBHOW KOMITETCHIIHH CTYICHTOB.

Jlutepatypa
1. Knapun M.B. MHHOBamuu B MUPOBOI MeAaroruke: ooy4deHue
Ha OCHOBe MccienoBaHus, urpel, quckyccuu. HIIL Oxcnepument Pura,
1995. C. 175.
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C.C. Kozomkoea,
A. Toinvioexosa,
PY/IH

TEHJAEHIIUU AHTJIMUCKUX 3AUMCTBOBAHUN
B COBPEMEHHOM ®HUHCKOM S3bIKE

AHrNuiickue 3auMCTBOBaHHS HAOMIOMAIOTCA B (DUHCKOM
sI3bIKE ¢ cepeauHbl XX BeKa 1o Mepe pa3BuTHs TexHosorui, CMU
u MHTepHeTa, croCcOOCTBYIOUIETO YCKOPEHHOMY paclpocTpaHe-
HUto nHpopManmu. COBpeMEHHBIM (DUHCKUN CICHT MPAKTUUECKH
MOJHOCTBIO COCTOUT M3 AHIVIMHCKUX 3aMMCTBOBAHHM, TOTA Kak
paHee OH COCTOSUI TJIaBHBIM 00pa3oM U3 LIBEJCKUX 3aMMCTBOBA-
HUW. MHOrue aHIIMiCKUe CJI0BA 3aMEHSIOT paHee 3auMCTBOBAH-
HBIC IIBEJICKUE CIIOBA; HanpuMep, GUHCKHM T1aro trefailla, o3Ha-
qaromuid «BcTpeuathes ¢ K-JI», mepBoHavYanbHO MPOMCXOINI U3
HIBEICKOrO si3bIKa. B HacTosIIee BpeMs BMECTO HEro yrnoTpeos-
ercs deittaila, OT aHTTIUHCKOTO fo date. OCHOBHASA YacTh aHTJINH-
CKHX 3aMMCTBOBAHHI CITY>KUT JJI HA3BaHUS JOCTHKEHUI B 00a-
CTHU TEXHOJIOTUH U TpaHcnopTa. MoaHble TeHaeHuu B CoeAMHeH-
Hbix [lItatax u EBpornie yacto npuxoaatr B OUHISIHAUIO U, CIEA0-
BaTeIbHO, B KAUECTBE aHTIIMHCKUX CJIOB-3aMMCTBOBAaHUN B (pUH-
CKuH A3bIK. B mocneaHee BpeMsi aHMITMHCKUHN A3bIK YaCTO UCMOJIb-
3yeTcsi B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA BBIPAKEHHUS CAMOOBITHOCTU Y
ONPEIEJIECHHBIX TPYII MOJOJABIX JIIoAeH B OUHISHANN, KOTOpPbIE
MPAKTUKYIOT OCOOBIE YBJICUEHUS, OTOXIECTBISIEMbIC C AHTJIUMN-
CKUM $SI3bIKOM, Harpumep, ckeiToopauur. CiaeayeT OTMETHTD, YTO
00CTOATENILCTBA AHTITMICKUX 3aUMCTBOBAHHM B (PMHCKHI SI3BIK OT-
JUYAIOTCS OT OOCTOSITENIbCTB 3aMMCTBOBAaHUM M3 IIBEJCKOTO U
PYCCKOTO, MOCKOJIbKY HUCTOPUYECKU HOCUTEIH aHTJIMUCKOTO SI3bIKa
HUKOTJIa He ObUIM MpEACTaBIEHbl B MPaBSIIUX Kpyrax OUHIAH-
JuH. BONBITMHCTBO aHITMHCKUX 3aMMCTBOBAaHUN MPUIIUIK B (pUH-
CKHUH SI3BIK JOOPOBOJILHO, B PE3yJIbTaTe MEHEEe MEePCOHATU3UPO-
BAaHHBIX M HETIOCPEACTBEHHBIX KOHTAKTOB, YEM, HAIIPUMED, CJIOBA,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 IIBEICKOTO I3bIKa. ECTECTBEHHO, UYTO TAKOMY
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KOJIMYECTBY aHTJIMMCKUX 3aMMCTBOBAHMM CIOCOOCTBOBAJIO pac-
IpocTpaHeHue MHTepHEeTa W JIETKUM AOCTYIl K aHIVIOSA3BIYHOM
KyJbType. AHITIMICKHE CIIOBA 3aMMCTBYIOTCS KaK IyTeM KaJlbKU-
pOBaHUs, TaK U B BUJIE MPSAMBIX KO, HEKOTOPBIE (PUHCKHE TEP-
MUHBI, 0003HaYaIoNI1e TEXHOJOTUUYECKUE TOCTHKEHHUS, OBbLIN TO-
CTENIEHHO 3aMEHEHbl AaHIJIMMCKUMHU NPSIMBIMU KONUSIMH, IIO-
CKOJIbKY aHTJIMHCKHE CJIOBA BCE Yallle acCOLMUPYIOTCS CO BCEM
MOJIHBIM U IporpeccuBHbIM. I1o Mepe pa3BUTHS pa3iIMuHBIX ac-
MEKTOB TEXHOJIOTH TpeOOBaINCh HOBBIE CIIOBA JJI UX Ha3BaHUS.
OTH cioBa 00pa30BBIBAIHCH JHOO0 OT HICKOHHO (PUHCKUX, OO0 OT
HEJaBHUX 3aMMCTBOBAaHUM. XOTS MPAKTUYECKU B KaXKIOM JECSTH-
JIeTUU HaOJII0AJIOCh OTIPENIEIEHHOE KOMUYECTBO aHIIMUCKUX 3a-
MMCTBOBaHHM, Bce OHM OBLIM HOBBI JUIsl (PUHCKOTO f3bIKA U HE
UMENHU TEHIECHIMH MOBTOPATHCSA B pasHble JecsaTwietus. Ennn-
CTBEHHBIM HCKJIIOUEHHUEM CTaJjlo CIIOBO felevisio, KOTOpoe HaOIIO-
JIaJIOCh JBa JACCATUIICTUS MOAPSA U YHIOTpeOIsseTcs o Ceil JeHb.
Bor emie Heckonbko MpUMepoB (MHHU3ALUU AHTIIMHCKUX 3aUM-
CTBOBaHWIl: taksi (taxi), pekoni (bacon), bdndi (band), biisi
(musical piece), internetid (internet).

E.U. J/lIobanosa
Poccuiickuii sxonomuueckuii ynusepcumem
umenu I'.B. Ilnexanosa

MEXKYJbTYPHBIE ACHHEKTHI KOMMYHUKAITAN
B JIEJIOBOM C®EPE

UTto KacaeTcs MOBBIIMICHHUS] KOMIIETCHITHI B 00J1aCTH KPOCC-
KYJBTYPHOTO JI€JIOBOM Cpe/ibl, TO COBPEMEHHOMY PYKOBOJMTEIIO
3TO KpailHe HEOOXO0IMMO, TaK KaK BeJcHUE OU3HECA B MUPE UMEET
MHOT'O PErHOHAJBHBIX, JIOKATbHO-TEPPUTOPUATBHBIX OCOOCHHO-
creil. Hampumep, poccuiickuii MEHEKEP EeUCTBYEeT B MHOT'000-
pa3uu CBOEH CTpaHbl M BHELIHUX KyJIbTYp. 3HaHUE CBOEH KyJIbTYp-
HOM cnienuUKY, a TaKKe CrenU(PUKA JETOBOU KYJIbTYPhl IPYTHUX
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ATHOCOB, HAallMOHAJIBHOCTEH, HApPOI0B, HIUBIWIN3ALUI CTAHOBUTCS
KOJIOCCAJIbHO BaKHBIM. Kak M3BECTHO, 4eM MHOTOOOpa3Hee KyJib-
TypHOE I10JI€ BEICHUs OM3HECa, TEM BBILIE eIy TAllMOHHbBIE PUCKH,
ocTpee MPOSBISIOTCS KPOCC-KYJIbTYPHbIE Pa3IUyus, BbIIIE KOM-
MYHUKAaTUBHBIE Oapbephl, KPUTUUYHEE TPEOOBaHUS K KpOCC-KYJIb-
TYpHOI KOMIIETCHIINU MEHEKEPA.

Ecau roBopuTh 0 MOJUAITHUIHOCTH POCCUHUCKOTO OOIIIECTRA,
TO OHa 00YCJIOBIIMBAET LIEIECO00PA3HOCTh yueTa KPOCC-KYJIbTyp-
HBIX acleKToB B Ou3Hece. [103TOMy pyKOBOIUTENSIM U MEXyHa-
POZHOTO, M PETMOHAIBHOTO OM3HEca 11eJIecO00pa3HO pa3BUBATHCS
B BOIIPOCAaX KPOCC-KYJIbTYPHOIO MEHEPKMEHTA 1 KOMMYHHMKALIUH,
a opraHusanusM — o0y4aTb EepCcoHaj B 3TOM HarpaBieHHH. U3y-
YEHHE KPOCC-KYJIbTYPHOH TEMBI ITOMOIaeT MEHEKepaM Jydlle
y3HaTh ce0s, UACHTU(UIIMPOBATH CBOW KYJIbTYPHBIH HpPOQUIB,
pa3sBUTh KPOCC-KYJIbTYpHYIO KOMIIETEHILIMIO, a 3HA4YUT, U30eXaTh
PHCKOB, HEXEJaTeNbHbIX MOCIEACTBUI a1 OU3HEca, Kapbepsl U
JUYHOM JKU3HHU.

busHec He BeneTcs WIACHTUYHBIM 00pPa3oM OT KYJIbTYpHI K
KynpType. CrenoBarenbHO, AEJIOBBIE OTHOLIEHHS BBICTpPauBa-
IOTCSI, KOTJ]a TIEPCOHAJ 3HAET, YTO B KOMAHJIe MOTYT BO3HUKHYTb
TPYAHOCTH ¥ KOHQIMKTHI B OOIIEHUH COTPYIHUKOB PAa3HbIX KYJIb-
Typ. BoiBeenue Ou3Heca Ha MEXIyHApOIHBIA YPOBEHb MPEIO-
JaraeT MOUCK HOBBIX MOJAXOOB K CTapbIM IpoOjaeMaM, co3aaHne
peleHuid, KOMOMHHUPYS KyJIbTypHBIE TIEPCIIEKTUBbI, U YMEHHE BU-
JIETh IPOOJIEMBI C TOUKU 3PEHUS IPYTHX.

UYro xe kacaercs npolieM B cdepe AeT0BOH KOMMYHHKa-
IIUH, TO OHU YacTO BO3HUKAIOT, KOTJja YYaCTHUKHU U3 OJHOM KYJIb-
TYpbl HE B COCTOSHMM TOHSTH KYJbTYpHO JETCPMUHHPOBAHHBIX
pasnuyuii B MPAaKTUKE KOMMYHHUKAIUM, TPagULUNA U 0O0paboTke
mbIca. Ha camom pyHIaMeHTaaIbHOM YPOBHE MOTYT BOSHUKHYTh
npoOJIeMbl, KOI/la JIOAH, YYacTBYIOUIMEe B KOMMYHMKAIUU, TpU-
JIePKUBAIOTCS STHOLIEHTPUCTCKOTO B3IJIAA O TOM, KaK BecTH Ou3-
HEC, a UMEHHO — YOEX/I€HUs, YTO NPHHAUIEKHOCTh CBOEH KYJIb-
TYpHOH TPYIIIE CTAaBUT YEJIOBEKA BBIIIEC OCTAIbHBIX.
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JlutepaTtypa
1. Jlyna, Kpuc [Ix., u [Turep Bynauamc. YnpapieHue Kpocc-KyJib-
TYpHO# nenoBoit atukol // XKypHan nenosoit atuku. CeHtsops 2000.
2. Jpunze T.M. TexkcToBas 1e4Te€NbHOCTh B CTPYKTYPE COLIMAb-
HOW KoMMyHHKanuu. [Ipo6ieMbr ceMuocormorncuxonorun. M.: 1984.

N.C. Makcumoesa,
PYV/IH

JJEKCUKO-CTUWJIMCTUYECKMUE ITPUEMBI
B 9 KOHOMMWYECKOM /JUCKYPCE

B nanHOM cTatbe paccMaTpUBAECTCs BOIIPOC UCIIOJIb30BaHUS
JIEKCUKO-CTHJIMCTUYECKHUX IPUEMOB B COBPEMEHHOM 3KOHOMUYE-
CKOM JucKypce. Ha mTaHHOM 3Tane HHCTUTYIIMOHATBFHOE O0IIeHUEe
HEMOCPEJCTBEHHO CBI3aHO C 5KOHOMUKOI, a BCe TI100aIbHbIE ITPO-
IIECChl B 9KOHOMHKE OCBELIAIOTCA B CPEACTBAX MaccoBOW HH(OP-
Maluy, TAKUX KaK pasno, TEJIEBUIEHHUE, ITpecca U ceTh VIHTepHeT.
Llenbto paboTHI SBJISETCS BBISIBJICHUE CTEIICHU PEIEBAHTHOCTH UC-
II0JIb30BAaHUS CTHJINCTUYECKH MAapKUPOBAHHBIX CJIIOB U BBIPAXKE-
HUI B 5KOHOMHUYECKOM JIHCKYpCe, a TaKkke 000CHOBaHHE KOMMY-
HUKAaTUBHOTO ACIIEKTa MCIOJIb30BAaHUSA TAKUX BbIpaxeHU. Oco-
00oe BHUMaHHE yJEJSIeTCs TOHATHIO TUCKYpCca U ero CUTyaloH-
HOMY 000CcHOBaHHUIO. [I0CKOJIBKY B CBOEM COJIEPKATEIBHOM ILIaHE
JUCKYpC CBSI3aH C COLMAJIBHBIM KOHTEKCTOM HCIIOJIb30BAHUS
A3BIKA, TO MIOHATUE PACCMATPUBAETCS HEPA3PBIBHO OT DKCTPAJINHT -
BUCTHUYECKUX (PAKTOPOB, TAKMX KaK COI[MOKYJIbTYpHBIE, IICUXO0JIO0-
TMYECKHE U T.A. ABTOP TaKKe€ IPEAIPUHAMAET ITONBITKY CUCTEMA-
TU3aLUM CTUWIMCTHYECKUX cpeAcTB. Omupasch Ha ONpeleleHue
HKOHOMMUYECKOTO JUCKypca Kak (PakT MHCTUTYLHMOHAIBHOIO 00-
menus (Kapacuk, 2002, 176), METOJOM CIUIOIIHOM BHIOOPKH, aB-
TOp NPEICTaBWJI aHAJIN3 JIEKCHYECKUX CTHIMCTUYECKUX ITPUEMOB
Y BBIPA3UTEJIbHBIX CPEICTB B OKOHOMUUYECKOM JUCKypce. B uccie-
JIOBaHWM MCIOJIB30BaHbl KAYECTBEHHBIC NIEPUOINYCCKUE U3IaHUS
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aarnosi3plyHON  mpecchl: The Times, The Economist, The
Washington Post, The Telegraph, The Guardian, a Taxxe uHTEp-
HeT-pecypc Bloomberg. Ha ocHoBe npoBeneHHOT0 Hccie1oBanus,
aBTOD BBIJCISACT JOMUHHUPYIONIYIO TPYIIY CTUIMCTHYECKUX TpPH-
€MOB B AHIVIOS3BIYHOM 3KOHOMHYECKOM JWCKYPCE W BBISBIISCT
IPUYHHBI UCTIOJIb30BAaHMUsI MAPKUPOBAHHBIX BBIPAKEHUH B UHCTHU-
TYLHOHAIBHOM JHCKYypCe.

Jluteparypa

1. ApyTtionoBa, H.JI. SI3bik u Mmup uenoBeka. M.: S3biku pycckoi
KynsTyphI, 1999. C. 370-380.

2. Tameniepun, U. P. O4epku 1o CTUIMCTHUKE aHTIIMHCKOTO A3BIKA:
OneIT cucTeMaTU3aluu BeIpa3uTeabHbIX cpeacTB. M.: «JIMUBPOKOM»,
2014. C. 382.

3. 3uamenckas, T.A. CTUIMCTHKA aHTJIMMCKOTO sA3bika. OCHOBBI
Kypca: yaeoHoe mocobue. M.: M3n-o JIKU, 2008. C. 45-57.

4. Kapacuk, B.W. S3pIKOBOM KpyT: JTUYHOCTH, KOHLEOTHI, AMC-
Kypc. Bonrorpan: I[Tepemena, 2002. C. 477.

5. Jlyk, A.H. O gyBcTBe 1oMope u octpoymuu. — M.: MckyccTBo,
1968.

6. Blackhouse, R. E. New Directions in Economic Methodology,
Metaphor in Economics. Routledge, 1994. P. 348-351.

H.H. Hukonaesa,
Mockosckuii 20cy0apcmeenHvill mexHUuecKull
yuugepcumem um. H.O. baymana

AHAJIA3 PEAYIIUPOBAHHBIX ®OPM
B IMCBMEHHOU KOMMYHHUKAIIUU
CTYJEHTOB HA AHTJIMACKOM S3bIKE

OOydeHne aHTJOSI3BIYHOW TMHCHhbMEHHOW KOMMYHHUKAITIH
CTY/ICHTOB POCCUHCKHX BY30B SIBJIIETCS OJJTHOM U3 MPUOPUTETHBIX
3aga4, onpeneneHHbix ®I'OC BIIO mo aucuuruinHe «AHIIWN-
CKHMI SI3bIK» W OPUEHTHPOBAHHBIX Ha aKTUBHOE MCIIOJIb30BAHHE
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MHOSI3BIYHBIX S3bIKOBBIX HaBBIKOB HE TOJILKO B paMKax Iriodalib-
HOT'O MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHHUS, HO ¥ B MPOLIECCE OCYIECTBIIE-
HUSA TPOo(EeCCHOHATBFHON MEXKYJIbTYPHOH NeATeabHOCTH. Jluc-
KYpPCHBHO-TIParMaTHYECKHd TOAXOJ, MCIOIb3yeMbld HaAMHU TpPHU
00y4EeHHUU aHTJIOSI3BIYHOMY MHCHhMY, TO3BOJISIET BOBIIEUb CTY/AEH-
TOB B €CTECTBCHHYI0O KOMMYHHUKAIIUIO HAa AHTIUHCKOM SI3BIKE,
03HAKOMUTH UX C 00pa3aMy PeueBOro MOBEICHUS B paMKaX IMHUCh-
MEHHOTO IPOQEeCCHOHATIBHOTO OOIICHUS, HAYYUTh YMECTHOMY H
KOPPEKTHOMY YHOTPEOJIECHUIO COOTBETCTBYIOMIMUX JIEKCHKO-TPaM-
MAaTHUYECKHUX €IUHUIl U CTPYKTYP, BBIOOP KOTOPBIX OMPEIeIIsIeTCs
MIparMaTUKO KOMMYHUKAaTUBHOTO aKTa.

CoBpeMeHHAsT aHTJIOS3BIYHAS MHUCHMEHHAST KOMMYHHKAITHS
po¢eCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIIEHUS B paMKax MoO-
OUIIBHOTO OOLICHNS N300MITyeT peayIUpOBaHHBIMH (hOpMaMH, pa-
HEE CYUTABIIMMHUCS CTHIINCTUYECKUMH HU3KOPETUCTPOBBIMU, pa3-
TOBOPHBIMU U HETIPUEMIIEMBIMH B MEXKKYJIBTYPHBIX MPOPECCHO-
HaJbHBIX AUCKypcax (cM.: Rintel & Pittam, 1997). Onnako B cBs3H
C HEM30EKHOCTHIO YCKOPEHHs TeMIla OOIEHHs], 5KOHOMUEH HH-
TEJUIEKTyaJIbHbIX PECYPCOB U OOIIeH TeHACHIHENH K YNPOIIEHUIO
dbopmanpHOTO cTUis peun (cM.: Yus, 2011) poccuiickum crienna-
JUCTaM BCE Yallle MPUXOIUTCS CTANKUBATHCS C Pe1yIUPOBAHHBIMU
dbopMaMu, He3HAHHUE KOTOPBIX MOXET MPHUBECTH K HEMIPABUIHHON
MHTEpIIpeTallud TEKCTa COOOIIEHUS M KOMMYHUKAaTHBHOH He-
ynade. Llenp Hamiero muccnenoBaHus 3aKiroyanack B coope, aHa-
JU3€ U UHTEpIpeTaluy MPUMEPOB PEeayLHPOBaHHBIX (HOpM, Kak
y3yallbHBIX, TaK ¥ OKKa3HOHAIBHBIX, HX MPOIIO3UIIMU U pedepeH-
[MAJIbHON OTHECEHHOCTH B paMKax MPOQEeCCHOHANBHBIX TUCKYP-
coB ¢ ucnoibp3oBanueM metoauku Relevance Theory (Sperber &
Wilson, 1995), a Takke BO3MOKXHOCTH TPUMEHEHUS TIOTYICHHBIX
PE3yJIbTATOB B MPAKTUKE MPEIOIaBaHUS U U3YUEHUS aHTJIHHCKOTO
A3BIKA.

BbuT0 BBISBIIEHO, UTO BBIOOP M CTaHIAPTH3AIUS PEAYILIUPO-
BaHHBIX (DOPM C COOTBETCTBYIOIICH KOHBEHIIUATU3AIMEH UX pede-
PEHIMATEHOTO 3HAYCHHSI IIPOMCXOIUT 33 CYET MX MHOTOKPATHOTO
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MCIIOJIb30BaHUs OMPEEICHHBIM COOOIIECTBOM UHTEPHET-I0JIb30-
BaTelled U YCWIUU 110 IEKOJUPOBAHUIO 3HAYECHUN B COOTBETCTBY-
omux auckypcax. K uccnenoBanuio Obutd puBJiIedYeHBI 62 pyc-
CKOSI3BIYHBIX CTYJEHTa 1, 2, 3 KypcOB MH)KEHEPHBIX, IKOHOMHUYE-
CKUX M popuandeckux crneruaibHocted u3 MI'TY um. H.D. bay-
MaHa CO CPEHUM YPOBHEM BJIAJICHUS aHTJIUHCKUM SI3bIKOM, KOTO-
pble UMEINU MPaKTUKY HUCIOJIb30BAHUS U UHTEPIIPETALUN PYCCKO-
SI3BIYHBIX PEIYIIUPOBAHHBIX (HOPM, HO IPAKTHUECKH HE 00Iagamu
3HAHUSAMU B JAaHHOM 00JIaCTH Ha aHTJIMICKOM si3bIke. B pamkax ca-
MOCTOSITEIBHON PabOThl OHU JOJKHBI OBLTH 3apErHCTPUPOBATHCS
B MHTEPHET-cO00IIecTBaX MpodhecCHOHATBLHON HAIPaBJICHHOCTH,
y4acTBOBATh B JUCKYCCHSIX, BECTU MEPEMUCKY U OAHOBPEMEHHO
MPOBOAUTH COOp M MHTEPIPETALMOHHBINA aHAIM3 MCIOJIB3YEMBIX
peayupoBaHHbIX (GopM. Pe3ynbTaTel exeHenenbHO IpeICTaBIIsI-
JUCh U 00CyKIaTiCh Ha CEMUHApax MoJj pyKOBOACTBOM Ipenoja-
Bareisl. B ¢Bs3U ¢ OTCYTCTBHEM Y CTYACHTOB OIBITA B MOJOOHOM
MHTEPHET-00IICHUHN JTI00bIe U3MEHEHHSI B UX KOMMYHHUKATHUBHOM
MOBEJICHUY U HABBIKAX AHTJIOSI3BIYHON MHCHMEHHON pPEeud TaKKe
MIPEACTABISUT  MCCEAOBATENIbCKUN HMHTEpec. Takum o00pas3owm,
HAIlIe McCclieZIoBaHNe OBLITIO HANPABIEHO KaK Ha aHAW3 (yHKIHO-
HUPOBAHUS PEAYLUPOBAHHBIX (POPM, TaK U HA METOIUKY OOyUEHUS
AHTJIOSI3BIYHON MHCHMEHHONH KOMMYHHKAIIUU MTyTeM BOBIICUCHHUS
CTYJIEHTOB B HEMOCPEACTBEHHOE JHUCKYPCUBHOE MHOS3BIYHOE 00-
mieHue. Pe3ynbraThl IpOIEMOHCTPUPOBAIN BBICOKYIO 3((HeKTHB-
HOCTb JAaHHOW METOJUKH, €€ HECOMHEHHBI MOTUBUPOBOYHBIH MO-
TEHIMAJ, a TaKXKe PAa3BUTHE SI3BIKOBBIX W KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB.

B nporiecce coopa maTepuana ObLITH BBISIBICHBI M IPOAHAIH-
3MpPOBaHbI HAaN0OJIee YaCTOTHBIE peyIupOBaHHbIC (HOPMBI, PYHK-
[IUOHUPYIOIIKE B TPOPEeCCHOHATBHBIX JUCKYpcax: ab0peBuaTypbl
(ANI — Average Nucleotide Identity, be — b); snmuncucsi (They
may be busy — Maybe, busy); akpoaumsl (IDIOT — Intrusion
Detection In Our Time, be right back — brb), napanuareucTuye-
CKHE W MPOCOIAMYECKHE yCeueHUs: Tpaduieckoe MapKUPOBaHUE
UHTOHAIUH (50000 or STOP); hoHeTHYECKU CIIEJUTUHT (you — U,
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why — y); OMOHUMBI YUCTUTENBHBIX (4 — for); knumie (imho —
in my humble opinion); 6ykBeHHO-TIHPpOBBIE OMOHUMEI (B2W —
back to work); yceueHnus pa3HbIX BUIO0B (amokomna, adepesa, CHH-
kona) (because — ‘coz, hry — how are you); OykBeHHO-()OHETH-
yeckue OMOHUMEI (oh [ see — oic); ynpoIeHHbI cuHTakcuc (/
have to go — got to go); HaMEepeHHBIC CIEITUHTOBBIC OIINOKH
(they — thye); penykmus popmansHOCTH (yes — yeah). UaTepnpe-
TAIMOHHBIN aHAIHN3 MMOKa3all BAXKHOCTh KOHTEKCTYIbHBIX U JHC-
KYPCHOHHBIX UMIUTAKATYP ISl paciIiupoBKU GOPMBI 1 HAXOXK1e-
Hus e€ pedepenta. PexyrupoBannbie GopMbl cayxaT MapKkepaMu
MHTEPHET-COOOMIECTB, OHM MOOWIBHBI, aJAITHBHBI U KOHTEKCTY-
QJIbHO MHTETPUPOBAHBI.

Jluteparypa
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C.H. Opnoesa
PYJIH

MMPOCOJUSI JEJIOBOM PEUN
KAK ITPUEM BO3JIEMCTBUS HA AYJIUTOPUIO"

COBpCMeHHaﬂ ACJIOBaA PCYb SABJIICTCS aAKTYyaJIbHBIM 00BeK-
TOM HCCJICOOBAaHUSA, IOCKOJBKY PUTOPUYCCKU I'PaMOTHaAs, Croco0-
Hasl 0OKa3aTh BO3ACHCTBHE pe€4b nIpeArnojraracT NIpuCoCAMHCHNUE al-
PECAaHTOB K TOYKEC 3pCHUA TOBOPALICTO.

* Ilybnuxyemcs npu unancoeoti noooepoicke npoexma PODU Ne 17-04-00483.
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B ycTHOM nenoBoM IuCKypce MPOCOAMYECKHUE CPENCTBa,
pPaBHO KaK M CPEJICTBA JIPYTUX S3bIKOBBIX YPOBHEH, UTPAIOT OJHY
13 KJIFOYEBBIX POJIEH B peain3aliii pUTOPUIECKON OpUEHTUPOBAH-
HOCTH JICTIOBOM pedH, a UX U3YUCHHE SBISCTCS PE3yIbTaTOM Tiepe-
MenieHus Gpokyca uHTepeca ¢ (ppazoBoil MPOCOIUU HA MPOCOIAUIO
CBSI3HOTO TEKCTa M TpeOyeT MOMCKa COOTBETCTBYIOUINX CIIOCOO0B
aHaJln3a U ONMHMCAHUS TPOCOIUU.

Cormacao O.C. AxmaHOBOW TPOCOAMS PacCCMATPUBACTCS
KaK y4eHHE O MPUHIUIAX U CPEJICTBAX WICHEHUS peUH U COeTUHE-
HUS PACWICHEHHBIX YacTel, TAKUX KaK MOBBIIICHUE U MOHIKEHUE
OCHOBHOTO TOHA (MEJI0/IHs ), pacCCTaHOBKA 00Jiee WU MEHEEe CUITh-
HBIX yAapeHull (IMHaMUKa), OTHOCUTEIBHOE YCKOPEHUE WM 3a-
MeJJICHUE pedr (TEeMIT) U pa3phiB Mpou3HeceHus (may3bl) (Axma-
HOBa, 2004). M3ydeHue npocoauu AeI0BOM pedyu MO3BOJISET OCBO-
UTh OCOOEHHOCTH 3aMeIJICHHs TEMIIA B YCIIOBHSIX JI€JI0BOT0 0011Ie-
HUS ¥ HEOOXOMMOCTH BBIPAXKECHUS PEUEBOM SKCIIPECCUHU.

B pamkax u3ydeHHss TPOCOAMH JEIOBOW pEUYH IEeco00-
pa3HO paccMOTPETh  HUCCIENOBaHHUS  MparmMadoHETHIECKOrOo
HaIpaBIlIeHus, TJIe AUCKYPC paccMaTpUBAETCA B paMKax peaibHOU
pedeBoil KOMMYHHKAITUH, TIPU TOM 0C000€ BHUMAHHE YIENISICTCS
POJI CBEPXCETMEHTHBIX CPEICTB B ONTHMHU3ALMU BO3IACHCTBUS U
COLIMAJIHOTO B3aUMOJICHCTBUS y4YaCTHUKOB auckypca (Ma-
mora E.H., ®omuuenxo JI.I'., Anamkuna M.A., Kprokosa O.II.,
[ToctHukosa JI.B. u ap.).

Psaa uccnenoBanuii TEKCTOBOW MPOCOJIMM HAIpPaBJICHBI Ha
aHaJIM3 0COOGHHOCTEH MPOCOANYECKOrO OOPMIICHHS «OTOPHBIX
TOYEK» TEKCTa (CJIIOB ¢ 0CO00H MPOCOANYECKON BBIICICHHOCTHIO),
MPOCOUS 1IEJIOT0 TEKCTAa U €ro 4acTeil M3ydaercs Ha OCHOBE CO-
MOCTaBJICHUS IPOCOAMYECKUX MapaMEeTPOB BBICIECHHBIX JIEMEH-
TOB U TaK Ha3bIBaeMbIX (DOHOBBIX DJIEMEHTOB, YTO MO3BOJISET yCTa-
HOBUTH 00II[ME 3aKOHOMEPHOCTH B NMPOCOAMYECKON OpraHu3aluu
3ByYallero TEKCTa M BBIACIUTH MPOCOIUYECKH MAPKUPOBAHHBIE
€IMHHULIbI TeKCTa (CMBICIOBBIE, KOMMYHUKAaTUBHbIE, HH(OpMALIU-
OHHBIE IICHTPBI, CMBICJIOBBIE aKTYalU3aTOPhI, AKIIEHTHO MaPKUPO-
BaHHBIC JIeKCeMHbI U T. 11.) (biox, ®peliauna).
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N3ydyenue npocoauu NEI0BOM peud TakKe MPEACTaBICHO
HAyYHBIMH paboTaMu, B KOTOPBIX JAHHOE SI3bIKOBOE SIBIICHUE U3Y-
YyaeTcsl ¢ MPUBJICYCHUEM WJEH U MPUHLUIIOB TEOPUH PUTOPUKU
(M.B. [aBsinos, E.JI. ®peitanna, M.O. Ceitpansia, C.A. bpantos
U JIp.), 9TOT MOAXO/ MPEJCTABIAETCSA MPOTYKTUBHBIM MIPHU U3yde-
HUW Yy4YacTUsl MPOCOJUYECKHX CPEICTB BO B3aUMOJCHCTBUU CO
CpEICTBAaMU JIPYTUX SI3bIKOBBIX YPOBHEW B peajM3alluu JIByCTO-
POHHEN 1€T0BOM KOMMYHUKALWH.

[Ipocomus crmocobHa 00eCreyuTh CBSI3HOCTh W LIEITBLHOCTH
JIeJIOBOM peuu, mpuiaBasi i BbIPa3uTEIbHOCTb, PEAIU3ysl pUTOPHU-
YECKUe TPOMBI U PUTYPBHI, a TAK)KE IIOMOTAET YCTAaHOBUTH KOMMY-
HUKATUBHBIM KOHTAKT, IO3TOMY €€ U3y4YEHHUE SBJISIETCS MpeaMe-
TOM CaMOCTOSATEIHHOTO UCCIIEI0BAHUS.

Jluteparypa
1. AxmanoBa, O.C. CnoBapp JMHTBUCTUYECKHX TEPMUHOB.
2-e m31., ctep. M.: Enmuropuan YPCC, 2004. 571 c.

A.B. Paorok,
I'. bosickos,
PYI]IH

OTPAXKEHME SI3IKOBOM MJIEHTUYHOCTH
B KOMMYHUKATHUBHBIX CTPATEI'AX
JAEJIOBOU PEYN

COBpGMCHHBIe MCKAYHAPOAHBIC 3KOHOMHWYCCKUC OTHOIIC-
HUS XapaKTCPU3YIOTCA HECTAOMJIBHOCTHIO U KOH(I)J'II/IKTHLIM Xapak-
TCPOM. 3THOHGHTpI/13M U BUACHUC HaIII/IOHaJ'II)HOI\/JI HNCKIIOYUTCIIb-
HOCTHU NIPUCYIIU MHOI'UM HallUAM U ABJIAIOTCS 0I[HOI>1 U3 COCTaBJIA-
FOIINX HaHHOHaJIBHOﬁ UACHTUYHOCTH. Tem ue MCHCEC, IJId IMTPOAYK-
THUBHBIX OTHOIIICHUM HeO6X0)II/IMLI CO3MAaTCIIbHBIC CHJIbI, KOTO-
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pbhle TApMOHU3HUPYIOT MEXKIyHapoaHoe oOmieHue. Jlanabie (ak-
TOPBI 00YCIIOBINBAIOT HEOOXOMMOCTh U3yUCHHS BEpOAIbHBIX Xa-
PaKTEepPUCTUK UJECHTUYHOCTH B OU3HEC-AUCKYpCE.

[TpoGieMbl TMHTBUCTHYECKON UICHTUIHOCTH HEIaBHO TIPU-
BJICKJIM BHUMAaHHE JIMHTBUCTOB. Kak npaBuiio, si36IKOBasi HIEHTUY-
HOCTh M3YYaeTCsl B KOHTEKCTE MYJIbTHKYJIBTYPHOTO 00Opa30BaHHUS,
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHMKALUH, C TOYKH 3PEHUS STHOJIOIHH.
[Ipu 3TOM METOAONOTHUS JIMHTBUCTHYECKOTO aHajIn3a MapKepoB
SA3BIKOBOM UIEHTUYHOCTH HEAOCTATOYHO Pa3BUTA.

B crathe mpumensiercss (yHKIIMOHAIBHO-IIPAarMaTHYeCKUN
METOJl aHaiu3a BepOaJbHBIX CPEACTB, CBUACTEILCTBYIOIIUX O
JIMHTBUCTUYECKOW UICHTUYHOCTU KOHKPETHOM HALIWH.

MarepuanoM UCCIENOBAHMS MOCITYKUIU pEeYH MpeACTaBU-
Tenei Gpuranckoro aenooro coodmecta B 2016-2018 rogax. B
pe3yabpTaTe aHajau3a YJajdoCh OINPENEINTh KOMMYHUKATHUBHBIE
CTpaTeruy COJUAAPHOCTH, TPHU3BIBA, CO3/IaHUs 00pasa uyXux. AB-
TOP MPUXOAUT K BBIBOJTY, UTO OpUTAHCKAsl UICHTUYHOCTD SIBIISIETCA
MHCTPYMEHTOM YTPAaBIECHUS MOBEJECHUEM NPEACTABUTENEH N€10-
BBIX KPYT'OB, X €JMHEHMS U HaNpaBJiIeHus K oOuieil uenu mpodec-
CHOHAJIBHOW JI€SITENBHOCTH.

Jluteparypa

1. Gifford, Ch. (2008). The Making of Eurosceptic Britain: Iden-
tity and Economy in a Post-imperial State. Ashgate Publishing Ltd.

2. Holliday, A. (2010). Complexity in cultural identity. Language
and Intercultural Communication. 10(2). 165-1717.
10.1080/14708470903267384

3. Joseph, J.E. (2004). Language and Identity — National, Ethnic,
Religious. N.Y.: Palgrave Macmillan.

4. Malyuga, E.N., & Tomalin, B. (2017). Communicative strate-
gies and tactics of speech manipulation in intercultural business dis-
course. Training language and culture. 1 (1). 28-47.

5. Radyuk, A.V., Ponomarenko, E.V., & Malyuga, E.N. (2017).
Prosodic peculiarities of discursive strategies in English economic dis-
course: the strategy of solution search. Social Sciences & Arts

122



SGEM2017 Conference Proceedings. The SGEM International Multidis-
ciplinary Scientific Conference on Social Sciences and Arts. 189—194.

A.C. Tanuyk,
Camapckuil HaYUOHATbHBIU UCCIe008AMENbCKULL
yuusepcumem um. C.I1. Koponesa

CEMAHTHYECKOE ITPOCTPAHCTBO HA3BUAHI/II‘/II
BEBUHAPOB JIUISA ITPEIIOJJABATEJIEN
NHOCTPAHHOTI' O A3BIKA

Pacmmipenne BIUSHUS COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHHA TO3BO-
JseT cBOOOJHO M OECIIaTHO COBEPIIEHCTBOBATH CBOU SI3HIKOBBIC
HaBBIKH U YMEHHSI, @ TAK)KE PACIIUPSTh 3HAHUS U TIOBHIIIATH CBOU
npodeccuonansHbie kadecTBa. [loaTromy Oomnbloi MHTEpeC yde-
HBIX K U3yYEHHUIO BOIIPOCOB OOHOBJICHHS AHTJIOSI3BIYHOM S3bIKOBOI
Cpellbl B YCIOBHSX MOCTOSHHOTO PACHIMPEHUsT KOMMYHHKAI[UOH-
HBIX KaHaoB He ciydaeH (Crystal; 2010). [laux Kpucrai, Bbina-
IOIUICS JIMHTBUCT, YOSKIEH, YTO cpean (PyHKIMOHAIBHOTO TO-
TEHIMaja HOBEHIINX TEXHOJOTHHA 10 OOYYEeHUI0 MHOCTPAHHOMY
S3BIKY IPUOPUTETHBIM OYJET CO3/JaHHe HOBOTO TUTIA KYJIBTYPOJIO-
rUYeckoro cioBaps B on-line ¢popmare (Crystal, 2003, P. 27). Oto
CITyKUT BECKOW MPUYMHOMN it 6ojiee AeTaJIbHOTO PacCMOTPEHUS
aHTJIOSN3BIYHOTO MHTEPHET-TUCKypca. bonee Toro, 60MBIIMHCTBO
MIPOEKTOB, ENAIONINX CBOM BKJIAJ B pa3BUTHE COBPEMEHHOU 00pa-
30BaTEIbHON TapaJurMbl, OCHOBAHBI HAa HCIIOJIb30BAHUU CAMBIX
s dexTuBHBIX KaHAOB KoMMyHuKanuu (3, 2017, P. 4; 5, 2016,
C. 86).

BeOunapb! o 00y4eHUI0 aHTJIMHCKOMY SI3bIKY JEISTCS Ha
JIBa OCHOBHBIX BUJA: BEOMHAPHI JJIA TE€X, KTO YUYUT aHTJIMACKHIA
A3bIK, U BEOMHApBI JUJISl TE€X, KTO MPENoJaeT aHIVIMACKHUHA S3BIK.
PaccmoTpeB  BUACO-CEMHMHAphl i1 IEAArOroB  aHIIIMHCKOIO
S3bIKa, MOKHO BBIJICIIUTH OCHOBHBIE KOHIIETITHI, BOKPYT KOTOPBIX
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OHHU TocTpoeHbI. Cpeir cCaMbIX BaYKHBIX U IICHTPAIBHBIX BBIICIIS-
eTcs KOHLENT teaching English, KOTOPBIA U OTpeIEsieT TEMAaTHKY
JAaHHO# BBIOOpKH. Jlanee Mo KOJUYECTBY KOHTEHTA, HaXOJsIie-
rocsi B cetu MHTepHeT, BEOMHAPHI 1O OOYUYEHHIO aHTIUHCKOMY
SI3BIKY CTPOSITCS BOKPYT TaKMX KOHIIENTOB, KaK technology, usage,
classroom, approach, 4To onpeaemnsieT OCHOBHBIE 3aIPOCHI U MPO-
6sembl coBpemeHHoro ELT. Takxe oTHUM U3 BaXXHBIX KOHIICTITOB
ABIsieTCs professional development B TOHUMaHUM PELICHUS OC-
HOBHBIX MTPOOJIEM, BOSHUKAIOIINX C CHHIPOMOM MPO(ECCHOHAIb-
HOTO BBITOPaHMsI, B TOHUMAHUH Pa3BUTHUS CBOEH mpodeccroHalb-
HOHM JESATENBPHOCTH W CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUs ceOs B HEH, a
TaK)K€ OCHOBHBIX IIPOOJIEM, BOSHUKAIOIIHNX C TIOBHIIIICHUEM KBaJIH-
¢dukamuu B cBoeit nmpodeccun. [Tockonpky BeOMHApPHI IO 00y4e-
HUIO aHTJIMICKOMY SI3BIKY HaXOJSTCS B OOJBIIOM KOJHMYECTBE U
NPEJICTaBICHBI B Pa3HOM Ka4deCcTBE, TO BOSMOXKHBIM IPEICTABIIS-
€TCsI BBIICNTUTh TaKKME KITF0OUEBbIE KOHIENTHI, OXBATHIBAIOIIINE YPO-
BEHb BJIQJICHUS SI3BIKOM, Kak beginner, intermediate, adnvanced n
elementary. Bo3M0XHOCTh 00yYaroImuXxcs y4acTBOBaTh B pa3iIHy-
HBIX BHJAaX OOy4Yalolmed MAeATeNbHOCTH, HAmpuMep, Wwriting,
speaking, listening, TaK)xe pacCMaTpPUBAIOTCS KaK OCHOBHAS 11€]1h
00yJaromux BeOMHAPOB.
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A.A. Xapvkoeckas,
Camapckuti HaYyuUOHANbHBIU UCCIE)08AMENbCKULL
yrusepcumem um. C.I1. Koponesa

A3BIKOBBIE MTHHOBAIIMU U TTPEOBPA30OBAHMUSA
B KOHTEKCTE I'JIOBAJIM3ALIUH

Jlro6ast ”HHOBAIIMOHHAS TEH/ICHIIMS B COBPEMEHHOM JIMHT-
BUCTHUYECKOM IPOCTPAHCTBE, HECOMHEHHO, CBSI3aHA C MOHATHEM
«U3MEHEHHUS», U 3TH U3MEHSIOIINECS SI3bIKOBBIE 3JIEMEHTHI BCET/1a
CJIOKHBI JUIS1 yYEHBIX, KOTOPBIE MBITAIOTCS BBIAIBUTH U ONIMCATH MO-
THUBBI UX U3MEHEHUH, COCPEAOTOUMBIINCH KaK Ha HBOJIIOIIUOHHBIX,
TaKk M Ha PEBOJIIOIMOHHBIX acrekTax npouecca. Ha camom nene
XOPOLIO U3BECTHO, UTO MHOTHE COBPEMEHHBIE UCCIIEI0BATEIBCKIE
MIPOEKTHI HampaBieHbl HA 00bsACHEHUE (AKTOPOB, BIMSIONIMX Ha
M3MEHEHUS S3bIKa, KOTOPBIE YK€ MPOU30IILIIN, U HA NIPEICKA3aHHE
TeX S3BIKOBBIX M3MEHEHHM, KOTOpble MOTYT NMPOU30UTU B Oy.Iy-
mieM. YacToTa peryisipHbIX U3MEHEHUN TPAJIULUOHHO PETUCTPH-
pPYETCs ¢ y4ETOM JIaHHBIX, [IOJYYEHHBIX B paMKaX pa3JInYHbIX CO-
BPEMEHHBIX MPOEKTOB, CBSI3aHHBIX C JTUHTBUCTUKOM.

Hacrosimast cratess ocHoBaHa Ha nByX u3 HuUX — Global
Language Monitor (GLM) (uentp B Octune) u «JIMHrBUCTHYE-
ckumu pesyabraramu 2017 rogay. 1 Komnanus GLM, ocHoBaHHas
B CunukonoBoit qonune B 2003 roxy k. [Tosom, no3unioHupyet
ce0sl Kak MeMa-aHAJIMTHYECKYI0 KOMITaHUIO, KOTOpask JOKYMEH-
TUPYET, aHAIU3UPYET U OTCICKHUBAET KYJbTYPHbIC TEHJICHLIUUA HA
A3BbIKE BO BCEM MUpE, YIeIsisi 0co00e BHUMaHUE T1100aIbHOMY aH-
[JIMACKOMY $I3BIKY; @ TaK)X€ HAa aHAJOTMYHOM POCCHUMCKOM IpO-
€KT€, MHULIMUPOBAHHOM YYE€HBIMH B MOMYJSPHOM MOCKOBCKOM
Hay4dHOM 1ieHTpe Jekuuil APXDO (tepmun «Apxe» B J[peBHEM Ipe-
YECKOM SI3BIKE HCIIOJIB30BANICA APUCTOTENIEM CO CCBIJIKOW Ha IH-
taTy u3 EBanrenus: «B nauane 6110 CioBOY).

Taxum 006pazom, HACTOSIIIINUIA JOKJIAT HATIPABJICH Ha BhIJIETIC-
Hue 10 qyuymmx aHrauickux U pycckux ciioB 2017 rona ¢ akueH-
TOM Ha KyJbTYpPHBIE U COL[MAIbHBIE U3MEHEHUS, PA3BUBAIOIIHNECS
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B COBPEMEHHOM TJI00aTbHOM KOMMYHUKAaTHBHOM IPOCTPAHCTBE.
OMIOUpPUYECKUE JaHHBIE JOCTATOYHO SIPKO IEMOHCTPUPYIOT B3au-
MOJIEHCTBUE KaK BHYTPEHHUX, TaK U BHEUTHUX (DAKTOPOB U UX BIIH-
SIHHE Ha HOBBIC S3bIKOBBIC €IMHMIIbI, CMEILIAONINECS K BEPIIMHE
rOJIOBOT'O PEUTHHTA S3bIKOBBIX €IMHUL, IEMOHCTPUPYIOIIETO TEH-
JICHLIMHA MCTIOJB30BAHUS aHIJIMMCKUX U PYCCKUX CJIOB B pa3jivy-
HBIX KaHajaXx KoMMmyHukaruu B CMU nog BnusiHMEM Tii00am3a-
107078

bnarogaps 00beMHEHHBIM YCUJIUSIM COBPEMEHHBIX JIEKCH-
KorpaoB MOSIBUIIMCh AHTIUHCKHAE U PYCCKUE CIHCKH, NAOIIUE
Xopoliee MpeAcTaBiIeHue 0 TOM, KaKhe MPOAYKTHI MOSBUINCH B
2017 roxy. HyxHO ynoMsHyTb, 4TO HanOoJiee 4acTO BCTPEUaro-
HIMeCs AJIIEMEHTHI S3bIKa, 3aPETUCTPUPOBAHHBIE B ATOM Cllydae, —
9TO HE HauOoliee MIMPOKO HCIOIb3yeMbIe, MOCKOIBKY IIOIU
OOBIYHO HE UIILYT CJIOBA, 3HAYEHUE KOTOPBIX UM XOPOLIO U3BECTHO,
a Ha000pOT, OHU (OKYCHPYIOT CBOE BHUMAHUE HA TE€X SI3LIKOBBIX
€IMHULIAX, KOTOPbIE 3aTPYAHAIOT ONPEIEICHUE UX CEMAaHTUKU.

[TosTOMY NUAUpYIOUIUE MO3UIIMHU B TOM-TMCTAX HA aHTIUN-
CKOM M pyCCKOM si3bIKax B 2017 rogy 3aHUMAIOT «feminismy» u «pe-
Hosayusy» cOOTBETCTBEHHO. CIoBO «feminismy MMeeT HECKOIbKO
OTpefieNieHuH, B TOM YHCIIe «T€OpHUs MOJUTHUECKOTr0, 3KOHOMUYE-
CKOI'0 ¥ COI[MAJIbHOTO PaBEHCTBA MOJIOBY» U «OpraHU30BAHHAS Je-
ATEIBHOCTh C TOUKH 3pEHUS IPAB U UHTEPECOB )KEHILUHY, 110 CYTH,
B 9TOM 'Oy He ObUIO BpeMEeHH, Koria (heMUHHU3M ObLIT HEaKTyaJIeH.
Uro xacaeTcsi pycCcKOoro CJIOBa-JIHUJepa aHAJIOIHYHOTO CIIKCKA, TO
OHO TPEJICTABIIEHO CYIIECTBUTEIBHBIM «PEHOBALIMS» B CBSI3U C
MIPOEKTOM, UHUITUUPOBAHHBIM MIpoM MockBbl CoOsiHUHBIM. B co-
OTBETCTBHH C HUM TUIAHUPYETCSI MOJCPHU3UPOBATH UM OOHOBUTH
MOCKOBCKO€ Xuibe. Kputepun BpIOOpa TOW MM MHOM SI3BIKOBOM
€AMHUIIBI Ha AaHTJIMMCKOM U PYCCKOM $I3bIKaX HEMHOTO pa3HbIe, O/1-
HAKO MPEANOYTUTEIbHBIM SIBJISETCS CPABHUTENbHBIN MMOAXO0/T K CH-
CTEMaTH3aIlMM CJIOB HAa OOOUX SI3BIKaX, MOCKOIBKY OH SIBIISETCS
CPaBHUTEIBHBIM TOJXOJOM, B KOTOPOM SI3bIKOBBIE H3MEHEHUS
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HanboJiee OYEBUIHBI, C OJHOW CTOPOHBI, H 3TO CIIOCOOCTBYET I10-
HUMaHHIO IIEJIOCTHOM KapTUHBI HAIIEr0 MHOTOKYJIBTYPHOTO M
MHOTOSI3bIYHOTO MHpPa B KOHTEKCTE II100aIn3alHu.

3a mocaeanue 10 et HAOIIOACHUS 3a TJ100aTbHBIMU JIMHT -
BUCTUYECKUMHU U3MEHEHUSIMU ObLII0 OOHAPYKEHO, YTO CaMble TO-
MyJIIpHBIC CIIOBA HA 000UX SA3bIKaX XapaKTEePU3YIOTCS TEHACHIIUEH
K COKpAIICHHUIO C TOUYKH 3pEHHS] HAITUCAHMsI, C OJIHOM CTOPOHBI, U
TEHCHIINEH COMPOBOXKIATHCS 0OJee pacIIMpPEHHBIMH OIpeese-
HUSIMU U3-32 COLUOKYJIBTYPHO 0003HaYEHHBIX KOHKPETHBIX MOHS-
THUI, KOTOpble OHU 0003HAYAIOT, C APYro. OTIMUUTENTHHON uep-
TON POCCUUCKOTO TOM-JIMCTA SBJISIETCS] €T0 HHOCTPAaHHOE (aHTIINH-
CKO€) MPOUCXOXKICHUE — OammJ, Xain, TOra KaK aHaJTIOTUIHBIN
TOM-JTUCT HA AHTJIMHCKOM $SI3bIKE€ BKIIIOYAET MPEIMETHI POIHOIO
MIPOUCXOKICHHS WU CUIBHO ACCUMUIMPOBAHHBIE 3aUMCTBOBAHUS
— recuse, empathy. TeHOEeHIIMN COBPEMEHHBIX W3MEHEHUH JeK-
CHUKHA MOTYT OBITh KJIacCU(DUIIMPOBAHBI KaK MPOTPECCUBHEBIC, Jie-
MIPECCUBHBIE WJIM arpecCUBHbIC, OJJHAKO «U3MEHEHHUE» SBIISETCS
KITFOYEBBIM CJIOBOM, YTO O3HAYAET, YTO JFOOOU SI3BIK OTKPBIT IS
M3MEHEHUH B YCIIOBHIX ITT00aIN3aIuu.

E.HU. Yonopoesa,

Boponeorcckuii uncmumym blcoxux mexHono2uii,
H.H. Cepocmanosa,

Boponeorcckuii uncmumym MB/] P©

HEKOTOPBIE JJEKCUYECKHWE
1 KOMIIO3UIITMOHHBIE OCOBEHHOCTH
COCTABJIEHUS AHHOTAIIMIA
K HAYUYHBIM CTATbSIM

B cratbe paccmaTpuBaercs psl JEKCUKO-TPaMMaTHUECKUX
TPYIHOCTEH, C KOTOPHIMU MOTYT CTOJIKHYThCS OoOydaromiuecs B
IIPOLIECCE HAMMMCAHUsl aHHOTAllUU HAyYHOU CTaTbH.
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B nocnennee Bpems Bce 00JbIlie BHUMAHUS YICNISIETCS U3Y-
YCHHIO aHTIIMICKOTO sI3bIKa s crieranbHbIxX neneit (English for
Specific Purposes (ESP)), B wactHOCTH, TIpOGIEME aIeKBaTHOTO
MOHUMAHUS ayTeHTHYHOU MPOo(ecCHOHAIBHO OPHUEHTHPOBAHHON
HayuHou nurepatypsl (Long&Richards, 1987). [To MuHeHHIO MHO-
THX MCCIIEI0OBATENCH, MPOBEpKa MOHUMAHUS TEKCTa OCYIIECTBIIS-
€TCsl Ha OCHOBE MPUMEHEHMsI TaKUX MOMYJISPHBIX METOJOB, KaK
sJiepHble TeKCTOBbIe cchliku (Bummnskosa, 2000), koHIIENTYyalb-
Has cTpykrypa Tekcra (Anmpeesa, 2000), «KMEHTaIbHBIE KapThI»
(HoBukos, 2007). C npyroii CTOpOHBI, UCXOJHBIH TEKCT MOXKET
OBITh TPEJCTABJICH KaK YCTHBIM WJIM MUCbMEHHBIH «YMCTBEHHO
CKaThIi» TPOyKT. TakuM 06pa3zom, TEKCT OyAeT CUMTATHCS OHS-
TBIM, €CIIi OH OyJeT BOCIpom3BeleH B 000 (opme. JlaHHbBIE
HABBIKM KOPPEKTHOTO BOCTPOM3BEICHUS TEKCTa YPE3BBIYANHO
BaXHBI MPU COCTABJICHWU AHHOTAIIMM K HAyYHOW ITyOJIMKAIUH,
paccMaTpuBaeMoi Kak BHJ y4eOHOH nestenbHocTH. OOyuaromm-
ecsl IOJDKHBI UIMETh MpeACTaBlIeHHnE 0 HauboJiee 4acTo BCTpeyaro-
HIUXCS IEKCUYECKUX, MOPPOIOTUIECKUX M CHHTAKCUYECKHX SIBJIC-
HUSIX, COCTABIISIIOIIMX OCHOBY MOJOOHBIX TEKCTOB U CJIEI0BATh
npaBmwiaM ctuisi APA (PykoBoACTBO Mo myOJIMKaMu aMepruKaH-
CKOM mcuxonorudeckoit accommaruu, 2010). Muorma oOydaro-
[IUMCSI, HE SBJISIONIMMCS HOCUTEISIMU S3bIKa, JOBOJIBHO CII0KHO
HamycaTh NMPaBWIbHYIO aHHOTALMIO 0€3 KOHKPETHOTo MpHuMepa.
HMMeHHO 103TOMY TpyImna mpenojasareieii U acmupanTos Bopo-
Hexkckoro nHetutyta MBI 1 BopoHEkCKOro HHCTUTYTa BEICOKHX
TEXHOJIOTHI IpoBeJa NCCIIeIOBaHIE U ITPOaHATH3UPOBaa psijI aH-
HOTalU{, OMyOJIMKOBAHHBIX B TaKWX aBTOPUTETHBIX KypHajax,
kak "Journal of Information Security and Applications” wn
"International Journal of Information Security” ¢ 11enbIO BBISBIIC-
HUSI UX OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX U KOMIIO3HIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH.

Jluteparypa
1. AugpeeBa, E. OmnbeIT IOTMKO-TUHTBUCTHYECKOTO CHHTE3A.
MAKS Press, 2000.
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2. BummnskoBa, C. MoaenupoBaHue Hay4yHOTO TEKCTa B 00yde-
HUW WHOCTpaHHBIX yuamuxcs. CI16., 2000.

3. HoBukos, A. TekCT U ero CMbICIOBEIE JOMUHAHTHI. M.: WH-
CTHUTYT s13bIk03HaHusA PAH, 2007.

4. Long, M., Richards, J. (1987). MethodologyinTESOL. Boston:
Heinle & Heinle Publishers. MacLeod, M. Typesofreading. Retrieved
from http://fis.ucalgary.ca/Brian/611/readingtype.html

5. Publication Manual of the American Psychological Associa-
tion, 6th ed. Washington, DC: American Psychological. 2006.
Association.
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AKTYAIbHbIE NPOBJNEMbI
COBPEMEHHOM JINHFBUCTUKU

BOCTOYHBIE A3bIKH

Fu Chao-Ming,
Taipei-Moscow Economic and Cultural
Coordination Commission

INTEGRATING COOPERATION
FOR INNOVATIVE CROSS-DISCIPLINARY
RESEARCH ON THE HUMANITIES AND SOCIAL
SCIENCES BETWEEN TAIWAN AND RUSSIA

Ministry of Science and Technology (MOST) of Taiwan has
four major missions: (1) Promotion of National Science and Tech-
nology Development, (2) Support for Academic Research,
(3) Strengthening Academia-Industry Links and Innovation,
(4) Development of Science Parks. MOST has established long-
term cooperation with Russian partner, such as Russian Founda-
tion for Basic Research and Russian Foundation for Humanities,
as well recently with Russian Science Foundation, for joint fund
for cooperative research between Taiwan and Russian. Department
of Humanities and Social Sciences of MOST in charge of support-
ing academic research projects and activities of disciplines: Liter-
ature, Linguistics, History, Philosophy, Arts, Sociology, Educa-
tion, Psychology, Law, Political Science, Economics, Finance and
Management, etc. In addition, the Research Institute for the Hu-
manities and Social Sciences was established by MOST, to pro-
mote interaction between domestic and international research com-
munities, to provide funding for outstanding foreign scholars to
visit Taiwan for cooperation. MOST encourage cross-disciplinary
integrating cooperation in research of the humanities and social
sciences, such as utilize Artificial Intelligence in Linguistics and
Economics, etc.
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A.H. Anexcaxun,
MI'UIMO MHUJ] Poccuu

HMECTUAECATUIETHE AJI®PABUTA
KUTANUCKOI'O SI3BIKA ITYTYHXVYA

®doHorpadudeckas MMICbMEHHOCTh KUTANCKOTO SI3bIKA ITy-
tynxya B KHP Opina 3akoHonarensHo npunsara B 1958 roay. U ¢
TeX MOp KUTAHCKUI nepornud Kak rnpeacTaBuTeb ujaeorpagpuie-
CKOM NHCBMEHHOCTH 3aroBOPWJ 3BYKaMHU IIEKMHCKOM pedd, Tak
KaK 3a 3BYKOBYIO0 OCHOBY I'OCYJapCTBEHHOTO KMTAaWCKOIO SI3bIKa
«IyTyHXya» ObUIa MpuHATa (OHOIIOTHYECKAs cucTema s3bika [le-
kuHa. CtpemurensHOe pasButue Kuras 3a mociennue necsatuie-
THUS B 00JIACTH MaTepUAIbHON U JYXOBHOM KYJIBTYPBI HEPa3pbIBHO
CBSI3aHO C BHEJIPEHUEM M PACIPOCTPAHEHHEM MH(DOPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, 6a3upyromuXxcs Ha an(aBuTe KUTAlCKOTO SI3bIKA Y-
TyHxya. CeronHs (pyHKIIMOHMPOBAHNE KUTAMCKOIO s3bIKa, KaK B
KHP, Tax u 3a py0e:xoM MPOUCXOAUT NIPU OJHOBPEMEHHOM B3au-
MO/JIOTIOJIHSIOIIEM CYIECTBOBAHUH ABYX ()OPM IIMCbMEHHOCTH KH-
TalCKOrO sI3bIKa: HMEepOrIu(UIecKO OCHOBHOW M OyKBEHHOH
BCIIOMOTaTeNbHOM. 10 KuTaiickoil TepmuHOmOrUn: — 15X 3 yi
yu shuang wén «ouH sI3bIK — ABE MUCHbMEHHOCTH». AJipaBUTHOE
IUCbMO — OJTHO M3 CaMbIX BeIMYaHIIUX M300peTeHuil yenoBeue-
CTBa — B KaU€CTBE BCIIOMOTaTEIbHOIO MPUCYTCTBYET BO BCEX CO-
BPEMEHHBIX CJIOBapsAX KUTAHCKOIo s3bIKa, 1aBasi 3ByKOBOM 00pa3
CJIOB ATOTO SI3bIKa B BUZIE OYKBEHHBIX opdorpamm cioB [1, c. 384].
Andasut 6bu1 opunransao npuHaT B KHP B 1958 rony xak co-
craBHas 4acth «lIpoekta 3amucu OykBaMHM CJOB XaHBCKOI'O
sa3bikay (Anekcaxus, 2016, c. 26). bykBbl kuTaiickoro andaBura
OBUTH CO3JIaHBI HA OCHOBE JIATWHCKOTO ajidasura. Tak, Hampumep,
OyKBOI1 «a» U3 JaTUHCKOTrO ahaBUTa HENb3sl 3aMUCaTh HU OJHOTO
CJI0Ba KWTAWCKOro sA3blKa IyTyHXxya. Hampumep, B ciioBax ma
«MaMay, Ma «KOHOIUI», Md «IOIIaJb», Ma «OpaHUTh, pyraThy,
ma «BOIIPOCUTENIbHASI YACTUIA» UCIIONb3yeTCs MATh OYKB: 4, 4, 4,
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a, a. HamcTpounble 3HAUKK HAJl YETHIPbMS «a» — 00pa3HbIMU OyK-
BaMU SIBJISIIOTCS HEOTHEMJIEMBIMH COCTaBHBIMU YaCTSIMU ITHX
OyKB, paBHO KaK M 3HAYAMOE OTCYTCTBHE (HYJIEBOEC IPUCYTCTBHUE
Ha (JOHE OCTaJBHBIX YETHIPEX PA3HBIX 3HAUKOB!) HAJICTPOUYHOTO
3Ha4YKa y OJHOM OYKBBI 3TOM cepuu OykB. Kurtaiickuii andaBut 1mo-
CTPOEH 10 YHUBEPCAITBHOMY MPUHIHITY (POHEMHBIX 3BYKOOYKBEH-
HbIX an(aBUTOB: KOJUYECTBO OYKB andaBuUTa IOJKHO OBITH
MEHbIIIE KOJIHYecTBa 0003HaYaeMbIX UM (hoHeM. JlocaaHbiM Heno-
pa3syMeHHUeM SIBJISIETCS TO, UTO JIO0 CHX ITOp 3BYKOOYKBEHHBIH CTaH-
napTt (opdorpamMmsl) CIIOB, pa3pabOTaHHBIA KUTaHCKUMHU S3bIKOBE-
JIAMH, B TPAKTHYECKUX OCOOUSIX IO KUTAWCKOMY SI3BIKY TPETIO/-
HOCHTCS B BUJIC TPAHCKPUTIINH KUTaCKuX ueporinudos. Hayunas
pa3paboTka 3BYKOOYKBEHHOTO CTaHJapTa CJoBa KHUTAMCKOTO
A3bIKa B OTEUECTBEHHOM KHUTACBEJCHUH YCIEUIHO COCTOSIACH B
Havaje MOCJIEeTHEero JEeCATUICTUSI MPOIUIOr0 Beka. B mepBoM u
BTOPOM JICCSATUJIETUH HAILETO BEKa TEOPETHYECKHE DPa3pabOTKH
MEPEBOMIATCS B INIOCKOCTh MHHOBAIIMOHHOTO MPAKTHYECKOTO TPH-
MEHEHHUS B TPEMOJABAaHUM 3BYKOBOH CTPYKTYpHI CIIOBa KHTai-
CKOTO sI3bIKA.

Jluteparypa
1. Anexcaxun A.H. Kuraiickue ¢oHONOTHUYECKHE CHUCTEMBI B
MEXXIMBUIN3AMOHHOM KOHTakTe Bocroka u 3amama. M.: BKH, 2015.
457 c.
2. AnexcaxuH A.H. AndaBuUT KUTaACKOTO s3bIKAa IMyTYHXYa.
BykBa-®onema-3Byk peun-Cnor-Cioso. M.: BKH, 2016. 195 c.
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/. A. Baomauywvipenosa,
PYJIH;

JIao Ilen O

Yrcen {30y YUncyno

COBPEMEHHBIE KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOI'MH
KAK HTHCTPYMEHT YCIIEIIHOI'O OCBOEHUA
KATAUCKHUX UEPOTJIN®OB

TpaauIMOHHO IIaBHBIMU TPYAHOCTSIMH B U3YYEHUM KUTal-
CKOTO 513bIKa MHOCTPAHIIAMM SIBJISIETCS TPOU3HOILIEHHUE U TUCbMEH-
HOCTh. MHOTHE 3BYKH, TaKUE KaK j, q, zh, ch, b u apyrue, He umeroT
SKBUBAJIEHTOB B PYCCKOM si3bIke. Kpome TOro, KUTalCKUil A3bIK
TOHAJIBHBIN, TJI€ CJIOT XapaKTEPU3YETCs HE TOIBKO ONPEEIIEHHBIM
3BYKOBBIM COCTaBOM, HO M TEM WJIM UHBIM TOHOM. CIIOTH, UMEI0-
1I1€ OIMHAKOBBII 3ByKOBOW COCTaB, HO IIPOU3HECEHHBIE PA3HBIMU
TOHaMH, UMEIOT pa3Hble 3HaueHus. Takum oOpa3om, TIJiaBHas
(YHKIMS TOHOB — CMBICIIOPA3IMYUTEIbHAS.

[ToMMMO NPOU3HOIIEHUS U CHCTEMBI TOHOB B KHTalCKOM
A3bIKEe Hambosiee TPYJOEMKOH 4YacThiO SBISETCS Heporiupuie-
cKoe muchbMo. B ornuune oT OyKB KaKIblid Meporianud COOTBET-
CTBYET CJIOBY WM ciory-moppeme. Meporimud cocrout us coue-
TaHus 4yepT, rpageM (MUHUMAIBLHO 3HAYUMBIX CMBICIIOBBIX €IH-
HUI) U, COOCTBEHHO, 1eNIoi yacTu. B «HavyanbHOM Kypce KuTaii-
ckoro sa3eika» T. I1. 3agoenko u Xyan lllyun Bcero nBaanate ue-
TBIPE YEPThI: BOCEMb OCHOBHBIX, IISITh YEPT C KPIOKOM, IIECTH JIO-
MaHBIX U MATh JIOMAaHbIX C KprokoM. I'padeM ke HacuuThIBa-
ercsa 224, OCHOBHBIX COCTaBHBIX yacTtedd uepornuda. CroBapb
Yskynxya L3eixaii %7 comepxur 85568 mepornudos.
Hepornudsl BBI3BIBAIM 3aTPYAHEHUS Y CaMUX KHUTalleB. Tak B
1950-1970-x rogax Obliia npoBeneHa pedopma ynporieHus uepo-
roB. Llenpro mpoekTa OBUTO MCKOPEHEHHE OE3rpaMOTHOCTH,
KaK CJIEICTBHE€ OTCTAJIOCTU 3KOHOMHKHU. TpaJuWLIMOHHBIN Hepo-
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g comeprkai Ooblliee KOJIUYECTBO YEPT, UTO 3aTPYAHSIIO BOC-
npoussenenne uepornuda. Hanpumep, %] “npaBuibHbii” B
UCXOAHOM BapHaHTe cojepxkan 14 dvepr, mocie ynpoeHus
Bcero 5; A — JX — “Berep” comepikan 9 4epT MPOTHB 4 HHIHEIIHUX.
TpaguuMOHHOE MUCHMO COXPAaHUIOCh Ha TaliBaHe 1 B ['OHKOHTE.

HeiHe rocymapcTBEHHBIM CTaHIAPTOM 7Sl BBITYCKHUKOB
KATalCKuX BY30B siBisiercs BianeHue 4000-5000 umepormudos,
JUIsT HAy4YHBIX PAOOTHHKOB YHCIO HEpPOTIU(OB MPEBHIIIACT
6000 Teicsiy. B mOBceHEBHON JKM3HM HOCHUTENIO KHUTAHCKOTO
s3bika gjoctaTouHo 3HaTh 2000—-3000 uepornudos. /st uHOCTpaH-
1eB ke cranaaprom s 4 yposast HSK BB K% (Mexny-
HApOJIHBIN 3K3aMEH Ha 3HAHUE KUTACKOro si3biKka) siBisieTcst 1200
uepornudos, ycrnemHo caas 3k3amed HSK 4, ciymarens MoxeT
NPETEHI0BaTh HAa TMOCTYIUIEHUE B KUTAWCKUE BY3bl U MOJIy4YEHUE
CIEIMATIBLHOCTH Ha si3bIKe. JJ14 ciymaTenei, npeTeHAyomuX Ha 5
ypoBerb HSK, HeoOxoanmo 3uatek 2500 nepornugos, MUHUMAIb-
HBIM CJIOBAapHBIM 3amac Jyuis NOCTyIuieHud B maructpatypy KHP.

CraBs 1edab NMOATOTOBUTH CHELMAIUCTA, COOTBETCTBYIO-
uiero S yposHto HSK, nepen npenogaBaTeabCKUM COCTaBOM CTOUT
HempocTas 3ajavya: Kak MpU MHUHMMAJIbHOM KOJHMYECTBE 4YacoOB
(216 yacoB B TOJ1) MOJATOTOBUTH CTYACHTA K dK3aMeHY. Pemenue
MBI BUJIUM B CHWXKCHHHU psfa TpeOOBAaHUH, a UMEHHO: Ha 2 TOy
00y4eHHs COKPATUTh KOJUYECTBO HEPOTNIN(OB /ISl MUCbMEHHOTO
3ay4nBaHUs, IPUOPUTETHBIM CUNTATh y3HaBaHUE (IIEPEBOJT) UEPO-
rivda v 3HaHWEe TPAHCKPUIILKU. B 310Xy KOMIBIOTEPHBIX TEXHO-
JIOTHi, B YaCTHOCTU PyKOIIMCHOT'O BBOJIA, HA CMAapT(OHaX U IJIaH-
HIETHBIX KOMIIBIOTEpPAX HCUYe3aeT HEOOXOAMMOCTh 3ay4YUBaTh
Harmucanue ueporauda. JlocTaToyHo 3HaTh npousHomeHue Ff &
NUHBHHB, U KOMIIBIOTEp caM BbIOEpeT Hanbosee BEpOsTHBIE coue-
TaHUsl.

JlutepaTtypa
1. 22l Aub Cron. RS Vs B M D 205 07 o I SERE R 5

HOCTpOCHI/IC OCHOB «pallMOHAJIBHOTO METOJa O6y‘{CHI/I$I KUTaNCKOM
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HepormudHKe» NHOCTPAHHBIX cTyAeHTOB. 5 -1 Jii [ PR & #1118 &
WIIE: 6. cr. 7-it Mexaynap. KoHd. o Bompocam 00y4eHHs] KUTai-
ckoMy s3bIKy. Jb 3T TMexun, 2004. C. 644-650.

2. 3apoenko T. II., Xyan Illynn. HaganeHelii Kypc KuTaiickoro
a3bika. — M.: Mypaseit, 2002. Y. 1.

3. Konppamesckuii A. ®. Ilpaktuueckuil Kypc KHUTaMCKOTO
A3bIKA: OCOOHE 110 nepormuduxe: B 2 4. M.: Mypaseit, 2000. 4. 7 7%
## Kypc nepormmoukn / 5K 55t F 95 non pen. Yxan 11,

M.B. Boponuyoesa,
K.II. Conern,
HUCAA MT'Y umenu M.B. Jlomonocosa

IMPOPECCHUOHAJIBHBIE KOMIIETEHIIUHN
N CTPYKTYPA KYPCA 3AITA/THOT'O A3BIKA
Y CTYAEHTOB-BOCTOKOBEAOB
(HA ITPUMEPE ITPOI'PAMM HCAA
MI'Y UYMEHH JIOMOHOCOBA)

B oOpa3oBatenpHbix crannaprax 3+ u 4 OCHOBHBIM KpHUTE-
pHEeM YCHEIHOCTH OOydeHUs SBISETCS (OPMHPOBAHUE PA3HOTO
poa komnereHIMNA. KomneTeHuu SBisioTCs 3HAaHUSAMU U YMEHU-
MU, TIPUMEHEHHBIMU Ha TNPAKTHUKE, KaKU€ 3HAHUS U YMEHUs
HYKHBl BBIITYCKHHUKaM, OINpeAesseT Npo(ecCHOHaNbHbIM CTaH-
JlapT, OPUEHTUPOBAaHHBI Ha MHEHue paboromarens. KommereH-
UM JJIS1 CTYJICHTOB-HE(UIIONIO0Tr0B ONPEAETSAIOT He S3bIKOBBIC Ka-
denpsl, a kadeaps! crenuanu3anyy. IHOCTpaHHBIN A3bIK BBITOJ-
HSET CIy>KeOHyI0 (YHKIHIO, UCHOJb3YeTCsl Kak HeoOXOoAauMoe
CPEICTBO /IS BHITIOJTHEHHUS IPO(ECCHOHATBHBIX 3a7ad.

Crynentsi-BoctokoBeibl B UICAA MI'Y u3yyaror 3anaHslii
S3BIK B HEOOJIBIIOM 00BbeMe (6 4acOoB B HENIENIO MITH MEHBIIE TIPU
HeOOoJIbIIIOM 00beMe JOMAIlIHUX 3aJjaHuil). 3amagHbli S3bIK J10J1-
JKEH TPUMEHSATHCS KaK CPEJCTBO TMOJIYYCHUs WHPOPMALUU WU
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ISt IpOo(heCCHOHATBLHOTO O0IIeHHs (KaK YCTHOTO, TaK ¥ ITUChMEH-
HOTO0):

— VYK-4. CnocoOeH ocy1ecTBIsATh HENPOPUIbHYI0 KOMMY-
HUKAallMI0O B YCTHOM M MHCbMEHHON (opmax Ha 3amagHoM(bIX)
SI3BIKE;

— VYK-5. CnocobeH BOCIpUHUMATHh MEKKYJIBTYPHOE Pa3HO-
o0pa3ue 00111ecTBa B COIUATBHO-UCTOPUYECKOM, ITUYECKOM U (hu-
70cO()CKOM KOHTEKCTAX;

— OIIK-2. Bnanenne ob6menay4qHoi 1 npodeccruonambHON
TEPMHUHOJIOTHEN U MOHATHIHBIM ammapaToM B cBoeil mpodeccuo-
HAJIbHOW 00J1aCTH JeSITEIbHOCTH Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHBIX S3bI-
Kax;

— OIIK-3. YMmenue paboTaTh ¢ OpUTHHAIBHBIMH TEKCTAMU
U UCTOYHUKAMU (HECJIOXKHBIH ypOBEHb MPO(EeCcCHOHATBHBIX TEK-
CTOB);

— OIIK-7. BrnageHue HaBBIKAMHU OCYIIECTBICHUS 3PPeK-
TUBHOM KOMMYHHKAIIUUA B TPOPECCHOHAIBHON Cpesie, CIIOCOOHO-
CTBIO IPO(ECCHOHATIBHO U3JIaraTh MBICIIU B YCTHOM M MUCbMEHHOMN
peuu;

— OIIK-3. YMmenue paboTaTh ¢ OpUTHMHAIbHBIMH TEKCTAMU
¥ MICTOYHUKAMH 110 IPOPUITIO ACSITEIBHOCTH U COIEPKAIIUMUCS B
HUX CMBICIIOBBIMHU KOHCTPYKIHSAMH IO TPOQPUITIO JEATEIBHOCTH.

Jnst hopMuUpoOBaHMA TaKUX KOMIIETCHIMH Ipelaraercs
CTPYKTypa Kypca 3amaiHOro s3bIKa JI5l CTYI€HTOB-BOCTOKOBEIOB,
cocrosas U3 4 KOMIOHEHTOB:

1. KoMMyHUKaTUBHBIA KOMIIOHEHT (MHOTO ayJIupOBaHMS,
paboTa c TEKCTOM B IIEJIOM 33 OrpPaHMYEHHOE BpEMsl, JUCKYCCHH,
MIPE3CHTAIINH, JTOKIA/IbI);

2. KoppeKTHBHBII TpaMMaTH4YeCKUH Kypc (KOTHUTHUBHBIN
MOJIX0/[l, UHTEPAKTUBHBIE YIIPAXKHEHHUS 10Ma, ObICTPBHIE MepecKa3bl
TEKCTOB, ABTOMAaTHU3AIINS TPAMMATHYECKUX CTPYKTYD);

3. Urenue nmpodecCHOHAIBHBIX TEKCTOB (XOJUCTUYCCKUN U
AQHAJTUTHYECKUI MTOAXO0/IBI, TTIABHOE — BPEeMs IOTyueHHst HH(opMma-
LHH);
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4. AkaneMuyecKkue HaBbIKHM (YCTHbBIE JOKJIAAbl U MUCbMEH-
HbI€ TEKCTHI): KJIUIIEC YCTHON U MUCbMEHHOHN peuu, yMeHue «oopa-
00TaTh» CIIOKHBIN TEKCT, BOCOPUUMYHUBOCTh K 3aJaHHOMY (op-
MaTy) W HEJIMHIBUCTUYECKHE HABBIKU: «dyXKas» KyJIbTypa, Ipe-
3eHTa0EIbHOCTh YCTHOU PEYH, PEYCBOM ITUKET

H.H. Boponaeas,
Hucmumym asvikosnanusi PAH

IHNPEHEJAEHTOJIOI'UA B ITPEIIOJIABAHUUN
KHTAMCKOI'O SI3BIKA

VYuuTeiBas BBICOKUU yPOBEHb HACBIIIEHHOCTH KHTAaWCKOIO
A3blKa M KYyJbTYpbl MpeLeIeHTHbIMU (eHOMeHaMH (JISHbBIY
diangu), BOCXOIAMIMMHU K KJIIOUYEBBIM TEKCTaM KHTAHCKOHW KyJIb-
Typbl — MaMSITHHUKAM JIUTEPATypbl, PEIUTHO3HO-PUIOCOPCKOM
MBICJIH, UCTOPHOTpad Uy, TOIaraeM, YTO HaCTaJI0O BpeMs BBOJIUTH
B COCTaB 00f3aTeIbHBIX TUCILUIUIMH MPENo/iaBaHus KUTAHCKOTO
A3bIKa BO BCEX By3ax TaKOM acleKT (IIpeiIMET NPENoIaBaHus), KaK
npereAeHToNoTHs (Hayka 00 M3yYeHHH MPEEIeHTHBIX (eHOMe-
HOB).

«K npenenentapiM peromenam (I1D) oTHOCAT mpereeHT-
Hbie TekcThl (I1T), npeuenentusie curyauuu (I1C), npenenentHbie
umeHna (IT1) u npeuenentueie BoickaspiBanus (I1B). Bee I1d B3a-
MMOCBSI3aHbl U aKTyaau3upyrot apyr apyray» (I'ynkos 2003, Kpac-
HbIx 2003).

I1® no3BONAIOT BBIAEIATh U AHAIU3UPOBATh CAMbIE Ba)KHbIE
Y 3HAYMMBIE JIJIS1 YICHOB ONPeeIEHHOTO JUHIBOKYJIBTYPHOIO CO-
oOriecTBa 3HaHUSA. DTO CTAHOBUTCS OCOOEHHO Ba)KHBIM JUISI MHO-
¢doHa, u3yyaOLIEro S3bIK, KYJIbTYPY, MEHTAJUTET APYroro
Hapoja.

B pesynbraTe npoBeieHHOr0 aHaIu3a Mbl PUIILTH K 3aKJIIO-
YEHUIO, YTO «TEPMUH KUTAHCKOW TpPaJUIMOHHON (HIOIOTHH
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IsHbry diangu (KJIacCHYEeCKHMU TPEIENCHT) COOTBETCTBYET Tep-
MUHY «IPELeCHTHBINH (EHOMEH», U €r0 MOKHO MPUMEHSTh JJIs
000011eHHOTr0 0003HAYCHHSI B KUTAHCKOS3bIYHOM JIUCKYpCE JIO-
ob1x nposiBiienuit [1®» (Bopomaes 2015).

AKTHBHOE HcToJib30BaHue [P B coBpeMeHHON KOMMYHHKA-
[[UU TOIYJISIPHBIMU COBPEMEHHBIMU KUTAHCKUMU TTUCATEIISIMU, JTH-
nepom Kuras Cu [[3unerimaom u B8 CMU nokassiBaeT, 4to heHo-
MeH IgHbry diangu TpeOyeT TIATEeTbHOTO H3YUYSHHUS.

Muorue [1® HecyT B KUTaHCKOSI3bIYHOM JUCKYPCE CUITbHEN-
IIUN KyJIbTYPHBIM W uaeojiorndeckuil 3apsn. Ilosmaraem, 4to
MMEHHO JIpeBHHE MpeleAeHTHbIE ()eHOMEHBI BO MHOTOM C(HOpMU-
pOBaJM HEKOTOphIE Ba)KHBIE KUTAWCKHUE MOBEJACHYECKHE CTpaTe-
THH.

JsiHpry diangu 3aHUMArOT Ba)KHOE MECTO B COBPEMEHHOMH
KOMMYHMKAIMM KuTaiueB. M3yuenue nsupry diangu momoraer
Jy4Ilie MTOHUMATh TOBEICHYECKUE CTPATET MM M HAIIMOHAIBHBIN Xa-
paKTep KUTANIEB.

[Tonmntukn Kurtas HOBeHIIEro BpeMEHHU TaKkKe YIEISIu U
yACHSIOT O0NbIIOE BHUMAHUE JSHBTY diangu v UCTIOJIB3YIOT MX B
CBOCH NIEATENIHOCTH IO YNPABIEHUIO FOCYIapCTBOM U B KOMMY-
HUKallMK ¢ HapoaoM. MHorue asHbry diangu 4acTo CTaHOBSTCS
BaXHBIMHU HJICOJIOTUYECKUMHU YCTAHOBKAMH JIJISI BCETO KUTAHCKOTO
oO1mrecTBa.

MBI yBepeHsl, uTo pa3paboTka U BBEJICHHE JaHHOTO aclleKTa
(mpenMeTa mpenoaBaHusl) B yueOHbIE MPOTPaMMbI TTIOMOKET yCO-
BEPILICHCTBOBATh METOIUKY U3YUEHUS KUTAHCKOTO SI3bIKA M CHCTe-
MaTU3UPOBAThH MPOLIECC OBJIAJICHUS pealbHO KOMMYHHKAaTHBHO U
KOTHUTHUBHO IICHHBIMU €IMHUIIAMHU.
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M. A. 303yas,
Mexou Agzanu,
PY/]IH;

Cr IO Wcun

K BOITPOCY O IMPOBJIEMAX ITIEPEBO/JIA.
N3JIYYEHUE 1 DKOHOMMUKA

CrnoBapHBIi COCTaB MOCTOSTHHO 00OTAIAeTCsl HOBBIMH €1TH-
HUIIAMH, a YK€ UMEIOIIMecs MpHoOpeTaroT HoBble 3HaUeHHs. OT-
CIOZIa CIIEJYET, YTO JIF0OOH CII0BAph BCET/1a HAXOAUTCA Ha 1ar 1o-
3311 pealibHO HAOIIOAIOIIErocs COCTOSHUS s3bIka. KacaeTcs ata
po0JeMa U IBYS3bIUHBIX CJIOBapEH.

OTH 00CTOATETHCTBA HEPEIKO OKA3BIBAIOT BIMSHUE HA MPO-
necc nepeoza. CTaakuBasiCh CO CJI0BaMH WM 3HaYEHUSIMU, HE BO-
LIEIUIMMH B CJIOBaph, MEPEBOAUUK JIOJKEH NMPUIIOKUTH HEKOTO-
pble ycuins, 4ToObl pa300paThCsl, YTO UMEN B BULy aBTOp TEKCTa,
U aJIeKBAaTHO IMPEJCTABUTh Ha JPYTOM SI3bIKE CMBICI OPUTHHAIb-
HOTO TEKCTA.

B nanHOM cOoOOIIEHUH pedb MOWIET O CIIOBE COBPEMEHHOTO
KMTalickoro s3pika fi 5] fushe, omucanne 3HavYeHHMst KOTOPOToO B
M3BECTHBIX HaM CJIOBapsX, K COXKaJEHHUIO, HEJJOCTATOYHO MOMO-
raer pazodparbcs ¢ HEKOTOPBIMHU YHOTPEOJIEHUSIMU JaHHOH JIeK-
CUYECKON EAMHULIBI.

B (BKPC, 1983), a Takxke COBpeMEHHOM OH-JIaliH clloBape
bkrs.info marorcst 3HaueHHs, oTHOCsIUECs Oombine K chepe Pu-
3UKH: «M3J1y4aTh, UCITyCKATh JIy4H; CUATh; pauaLus; U3TyYeHHUE;
paguanuoHHbI». KuTalickue ciioBapu JAarOT CXOXKYH KapTHHY
(manpumep, Guifan cidian, 2004).

Opnnako mpu paboTe HaJI IEPEBOIOM OHOTO U3 JOKYMEHTOB
HaM BCTPETUJIOCHh TaKOe YNOTpeOIeHne paccMaTpUBaeMOH JIEKCHU-
veckol enunmubl: 5 55T e fushé gongnéng (Oyxs.: m3mydaro-
mas / paauanbHas / dydeBas / paadanoHHas W T.I. QYHKIHA).
Mexay TeM TeMaTHKa TeKCTa He OTHOCUIIACh K (PU3HKE, a K chepe
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SKOHOMMKH, U peub 1uia o pa3sutud r. [llanxas. Bcero B Tekcre
OBUIO OKOJIO JIecATH MOAOOHBIX yrnoTpebnenuil. Takum o6pazom,
3HaueHus cnoBa fUshe, mpuBeneHHBIE B ClIOBapsX, HE MO3BOJISUIN
TOYHO OIIPENEINTh, YTO UMEJIOCH B BUAY B TEKCTE.

B kuraiickom cermente MHTepHETa OBLIIM HaWIEHBI CTAThH,
OIKCBIBAIOIIHE, YTO MPEACTABIACT COO0H «3(PEKT U3ITyueHUs B
sKoHOMUKe». O TakoM 3¢ (deKkTe TPUHATO TOBOPHUTH, KOTJIa HEKO-
TOPBIN PETUOH, PA3BUTHII B SKOHOMHUUECKOM, KYJIbTYPHOM, TEXHHU-
YECKOM U T.II. TJIaHE, CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO OKPY KAIOIIUX TEP-
putopuii. [[pyrumMu cioBaMu, 3TOT pa3BUTHIM PETHOH KaK ObI «U3-
Jy4aeT» CBOE BIHMSHHE U MOJOXKUTEIbHbBIE CBOMCTBA HA OKPYIKalo-
II1€ PETUOHBI.

Takum 06pa3om, B pacCMaTpUBaeMbIX KOHTEKCTaX YIIOTpeO-
nenus ciosa fushé peus uaeT 0 CTUMYNIMPYIOLIEM BIMSHUHM Ka-
KOT0-TO PETMOHA Ha Pa3BUTHE OKPY>KAIOUIUX TEPPUTOPHUIL.

KonkpeTtHsblii criocob nepeBoja ¢ KUTAHCKOTO s3bIKa BCE JKE
3aBHCHUT OT Ka)/IOT'O OTAEIBHO B3STOrO Cllydas, TeM Oojee 4To
yKa3zaHHasi eMHHUIA (PUTYpUpPYeT B Pa3IMUHBIX KOHTEKCTaX, OJI-
HaKO ME€XaHU3M MeTaopbl TAKOB, KaK OBIJIO OMUCAHO.

JlutepaTtypa
1. Guifan cidian: HopMaTuBHEIH clTOBaph COBPEMEHHOTO KHTak-
ckoro s3bika. [Texnn, 2004.
2. BKPC: Owmanun U.M. (pex.) (Bonpmioit kuTaicKo-pyccKuit
cnoBapb. M., 1983.
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A.I. Heanoesa,

PYJIH;

Yunvam Jly,

Tatibsticko-Mockosckas KOOPOUHAYUOHHASE KOMUCCUSL
1O IKOHOMUYECKOMY U KYIbIMYPHOMY COMPYOHUUECTEY

OB OIIBITE HCIIOJIb30BAHUA COBPEMEHHBIX
METOAUK B OBYYEHUU KUTAUCKOMY A3bIKY

Kak m3BecTHO, Ha COBPEMEHHOM JTare OOY4YCHHE Meperku-
BaeT Mepexo]l OT TPAAUIMOHHBIX (OPM, MPEHMYIIECTBEHHO CTa-
BUBIIIEM LIeJIbI0 HH(OpManuio U (HakTel, K O0ee mepeoBbIM Me-
TOJIMKaM, OCHOBHOM 3aJlauell KOTOPBIX SIBJSICTCS Pa3BUTHE aKTy-
anbHBIX Juig 21 Beka HaBBIKOB U yMeHui (21 first century skills):
KPUTHYECKOE MBIIICHHE;

KpEaTUBHOCTh U MHHOBAIIUU;
KOMMYHUKAaTHBHOCTb;
COTPYAHUYECTBO;
KOMIIBIOTEpPHAs TPAMOTHOCTb.

Hcnonb30BaHre B KaUeCTBE MATEPUAIIOB ISl U3YUCHHUSI BU-
J1Ie00JI0TOB, BUACOPOJIMKOB ¢ You-tube, B KOTOPBIX HOCUTETHU KH-
TalCKOTO S3bIKa MOBECTBYIOT, HAPUMEDP, O CBOEM OOYUYEHHUH 32
py6esxoM (pecypce «F 1 B 2% 1 Z» — YouTube) cmoco6eTByeT He
TOJIBKO 3aKPEIUICHUIO TPATUITUNOHHBIX YMEHHUH — YTCHHUS, ayIHPO-
BaHUsI, TIEPEBO/Ia C KUTAHCKOTO, HO ¥ Pa3BUTHIO YMEHUI HAXOIUTh
HYKHYI0, HHTEPECHY0 HH(POPMAITUIO ¥ KPUTHICCKH OCMBICITHTD U
OILICHUTH €€ U, mepepadboTaB, CO3/IaTh HOBOE COOOIIECHHUE, BBIIOJI-
HEHHOE CaMOCTOSITEIBHO C MPUMEHEHHEM KPEaTUBHBIX METOJIUK.
[Tpryem maHHBIA ATam OCYIIECTBIISAECTCS B KOMaHIHON pabore —
pa3BHUTHE ATOTO YMEHUS SBJSICTCS OJHWM W3 BAKHBIX HAIpaBJc-
HUl B 0OpazoBannu XXI Beka.

CrnemyeT OTMETHTB, YTO JIJISi KHTAWCKOTO SI3bIKA Pa3BUTHE
ATHX HABBIKOB U YMCHHH I1€JI€COO0Pa3HO HA CPEIIHEM U TPOJIBU-

YVYVYYVYYV

141



HyTO-CpeAHeM 3Tamax oOydeHus. Tak, cryaeHTamu 3 Kypca 3Ko-
HOMHYECKOTO (haKynpTeTa OBLIO BBIOJHEHO 33JaHUE UMEHHO B
TakoM Kimtoue. CTyACHTBI, TPyIIa U3 3 4elIOBEK, CAMOCTOSITEITHHO
nonobpanmu poimk u3 You-tube, mMpoBenud BCIO HEOOXOIUMYIO
NpeBapUTENILHYI0 PadoTy MO CHATHIO TPYAHOCTEH ISl MOHUMA-
HUS COOOIIEHNS — & IMEHHO CJIEJIalii MePEeBO/I, BBIHECIIH BCE HE-
3HAKOMBIE CJIOBA, 3aTe€M OTOOpaB Hambojee WHTEPECHBIC CIIydar
yHnoTpebaeHus], MOATOTOBUIIM €r0 B KA4eCTBE Pa3gaTOYHOro MaTe-
puana. CTyAeHTBI pacTpeeIIIN MEXK Ty COOOH CBOHM 00S3aHHOCTH
(kTo-TO TOMOOpaN PONHK, KTO-TO TMPEAOCTABHII TaKEThl —
# B¢ F R, xro-To mpuOOpeN yMHBIE UIPYLIKH IS CHATHUS
ctpecca). CaMo COOOIICHHE COMPOBOXKIAIOCH JAEMOHCTpaNUei
TeX MPEIMETOB, O KOTOPHIX MOBECTBOBAJIOCH, YTO MOIEPIKUBATIO
HUHTEPEC CO CTOPOHBI Ay TUTOPHHU, OCTAITBHBIX CTYICHTOB.

Takum 00pa3oM, KpeaTUBHOCTb, JTH0003HATEILHOCTh, MOTH-
BUPOBAaHHOCTh, KPUTUIECKOE MBIIIJICHHE B PABHOM CTETIEHU MO/~
TBEP>KJIAIOT CBOKD 3HAYUMOCTH B OOYUEHUHM KHTAWCKOMY SI3BIKY,
NPUOJIM3UTENEHO B TOH K€ CTETICHH, YTO ¥ TPAJUIIMOHHBIC YTCHUE
TEKCTOB, TIEPEBOJ U TUCHMO.
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CTPATEIrnn ObY4YEHUA NMPOPECCUOHAIIBHO
OPUEHTUPOBAHHOMY MNEPEBOLY
B HEJIMHFBUCTUYECKOM BY3E

Alex Krouglov,

London Metropolitan University
Rezekne Academy of Technologies
University College London

TRANSLATING TABOO LEXIS IN POLITICAL MEDIA
DISCOURSE — CHALLENGES FOR TRANSLATORS

Recent political events and significant challenges experi-
enced by translators around the world led me to this research deal-
ing with taboo lexis and vulgarisms in the translation of news nar-
ratives in the field of political media discourse. The issue of trans-
lating taboo lexis has been extensively studied in the field of audio-
visual and literary translation, however the topic received less at-
tention in the field of media translation. Translators working in
various audio-visual fields tend to either replace the words with
less swear words in the target language or substitute them with
milder versions than those used in the source language. Whereas,
literary translators tend to preserve the intensity and semantic val-
ues of the source language vulgarisms in order to ensure the au-
thor’s colourful description of the character or context is preserved
in the target language.

But what do translators do in political media discourse? Do
they call a spade a spade? These and other translation challenges
are investigated in this research which covers translations from
English into Russian between December 2017 and February 2018.
Translations into some other languages were used for comparative
analysis with an aim of establishing the most common strategies
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when dealing with taboo lexis. The translations provided by mul-
tilingual media agencies, such as the BBC and Euronews were cen-
tral in this research.

The research also tests whether direct and/or oblique transla-
tion techniques employed by translators in audio-visual and liter-
ary translations are valid in the translation of vulgar and taboo lex-
ical items in news narratives in certain target languages and cul-
tures.

Yingying Ding,
University of Bologna

SPECIALISED TRANSLATION TEACHING STRATE-
GIES: A CORPUS-BASED APPROACH

Using corpora has proven to be an effective tool in teaching
during the last decade and their application in the training of trans-
lators is particularly beneficial. Recent studies (Baker 1993, 1995;
Bernardini et al. 2003; Hu 2011; Laviosa 2002) have discussed
around the use of corpora in translation studies and teaching, con-
struction and application of corpora, corpus-based study of trans-
lation norms and translator’s style. However, the integration of the-
ory and corpus-based approach in the teaching of specialised trans-
lation between Italian and Chinese is still imited.

This study is based on a specialized Chinese — Italian com-
parable corpus that consists 30 economic contracts. With the help
of AntConc, we propose to analyze the active and passive sen-
tences by applying Corpus Linguistics techniques. This paper at-
tempts to provide insight into how teachers could benefit form
comparable corpus in the teaching of specialized translation from
italian into chinese and how students could learn to apply different
strategies for choosing the appropriate voice.
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Milena Yablonsky,
Pedagogical University of Cracow

TRANSLATION IN ESP CLASSES AT TECHNICAL
UNIVERSITIES. SURVEY RESULTS ANALYSIS

For a long time translation in foreign language teaching has
been regarded as a detrimental tool in foreign language acquisition.
However, currently an interest in reexamining the possibility of ap-
plying translation in teaching can be noticed, inter alia, due to the
changes in The Common European Framework of Languages
(CEFR) and defining the notion of mediation more precisely.
Moreover, a considerable number of studies have indicated that
students can benefit form doing translation activities (for example,
Pym 2013; Cook 2010; Leonardi 2010; Witte, Harden, Ramos de
Oliveira Harden 2009; Gonzalez Davies 2004; Widdowson 2003;
Malmkjer 1998). As a result, a survey among students from two
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technical universities in Cracow has been conducted with a view
of obtaining information on translation application in ESP classes
at the academic level. The presentation aims at discussing the sur-
vey results.
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E.E. Axcénoea,
MTY (MUTXT umenu M.B. Jlomonocosa)

BA3OBBIE OCHOBbI ObYYEHUA IIEPEBOAY
CTYAEHTOB XUMHNYECKUX CIIEIIMAJIBHOCTEHN

Tpancdopmaiusi CHCTEMBI SI3IKOBOM TTOJITOTOBKH B BBICIIICH
npodeCCHOHATIBLHON IIKOJE BBIIBUHYJIA Ha IEPBOE MECTO BO-
MPOChl OOyYEHHsI TIePEBOY Ha TEXHUYECKHX (XUMHUUYECKHX) (a-
KyJapTerax. s HesI3bIKOBBIX By30B QUCHUILUIMHA «IHOCTpaHHBII
A3BIK», HAXOJMBILASCSA B TCUEHUE JIIUTEIBHOTO IIEPHOIa BPEMEHH
Ha TnepuQepun BHICIIET0 TEXHUIECKOT0 00pa3oBaHus, mpuodpena
HOBOE HalpaBJIEHUE Pa3BUTHUS, @ UMEHHO 00)YeHuUe UHOCMPAHHBIM
AZBIKAM OISl CReYUAbHBIX Yelell, TP 3TOM KOHEYHas 11eb 00yue-
HUS olpeienaeTcs: Kak (opMHUpOBaHUE MPOPECCHOHATBHBIX KOM-
NETEHIHH, TJIe BA)KHOE MECTO OTBOJUTCS JIBYS3BIYHBIM YMEHUSAM
B T€X BUAAX INEPEBOMYECCKOU NEATEIBHOCTH, KOTOPBIE COOTBET-
CTBYIOT KOMMYHUKAaTHUBHBIM U TPO(ECCHOHATIBHBIM MOTPEOHO-
CTSIM CTYZICHTOB.

Habmiogaemoe ceroaHs MPOTHBOPEYUE MEXKAY CTPEMH-
TEJIBHO pacTyllel NOTPEOHOCThIO B TEXHUUECKOM MIEPEBOJIE U HE-
JIOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM CIIELUAINCTOB, 00J1a1al0NTNX YMEHU-
SMH IIEPEBOJIAa HAYYHO-TEXHUYECKOH JINTEPATYPBI, TO3BOJIAET €IIe
pa3 MocTaBUTh BOPOC O HEOOXOAMMOCTH BbIACTICHUS 0Aa30BBIX OC-
HOB OOYyYeHHs NEpeBOAY CTYJEHTOB XMMUYECKHX CHEIHMaIbHO-
CTEeM, TJe, IPeX/Ie BCero, MpelaraeTcsi KOMIUIEKCHOe 00ydeHue
A3BIKY M IEPEBOJY C YYE€TOM POLHOTrO s3bIKa. [Ipeanonaraercs on-
HOBPEMEHHOE B3alMMOCBSI3aHHOE Pa3BUTHE MPAKTUYECKUX HABBI-
KOB M YMEHUI OCHOBHBIX BUJIOB PE€4YEBOH JESATEIBHOCTH U (hOPMU-
poBaHUE OWJIMHTBAJIBHBIX YMEHUH C TMOMOIIBIO CIEHUATBHBIX
ynpaxxaenuil. [Ipu 3Tom npennaraemasi cucteMa 3aiaHuid OTJIn4da-
€TCsl OT YNPaXHEHUHM WM 3aJaHUM, IPEeIHA3HAYEHHbIX JJIS IOJAro-
TOBKH NPO(ecCHOHANBHBIX IEPEBOTYUKOB, TEM, YTO UMEET Oosiee
pa3BEpHYTHII MpeAnepeBOAUECKUI 3Tal, MOCBAIIEHHBINH padoTe ¢
IIPEINEPEBOTYCCKUMHI YIPAKHEHUAMH C HUCIOJIb30BAaHUEM Kak
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PYCCKOro, Tak M aHIJIMHUCKOTO s3bIKa. [IpennepeBoaueckue 3aaa-
HUs, C OJTHOM CTOPOHBI, BBINIOJIHAIOT IPEANIEPEBOAUYECCKUN aHAIIN3
TEKCTa, KOTOPbIN «CHUMAET» BO3MOKHbIE TpyJHOCTH nepeBoaa. C
Yol CTOPOHBI, GOPMUPYIOT Y CTYACHTOB «yCTaHOBKY» Ha aJIeK-
BaTHBII MEePEeBOJI M MOATOTABIUBAIOT 3TAll PEJaKTUPOBAHUSA, YEMY
CHOCOGCTByeT BBITIOJTHCHHUEC 3aI[aHI/II\/1 Ha HaAXO0XKXIACHHUEC OIITUMaJlb-
HOT'O BapHaHTa MEpPEeBO/Ia U3 HECKOIbKUX MpeIoxKeHHbIX (JIaThI-
mieB, [IpoBoropos, 2001).

Jluteparypa
1. Kimumzo b. H. Pemecno Texuuyeckoro nepeBogunka. O0 aH-
TJIMICKOM SI3BIKE, [IEPEBOJIC M NEePeBOAUYMKAX HAYYHO-TEXHUUECKOM JIHU-
Teparypsl. M.: P. Banenr, 2011.
2. Jlaremmes JLK., IIpoBotopor B.U. CtpykTypa u conepxaHue
MOATOTOBKHU NEPEBOIUYMKOB B SI3BIKOBOM BY3€: yueOHO-METOIMYECKOE
nocobue. 2-e uzn. M.: HBU TE3AVYPVYC, 2001.

E.H. /lemuenko,
K. Canune,
PYV/IH

INPAKTUYECKASA 3HAYUMOCTDb OBYYEHUA
CTYAEHTOB IIEPEBOY B HEA3BIKOBBIX BY3AX

B cBsi3u ¢ pazBUTHEM MEXTyHAPOIHOIO OM3HECA BOSHUKAET
HEO0OXOJUMOCTh B NEPEBOJE TEXHUYECKUX TEKCTOB B OOJBIIMX
o0BbeMax M Ha pa3HbIX dTarax B3auMOJEHCTBUS CTOPOH, a B Kaue-
CTBE OTAEIBHOIO IMOJpa3/eia BBICTYNAET IEPEBOJ YKOHOMHUYE-
CKOM M aHAIMTHYECKOM MHPOpMaLuu. Y MEHUE IePEBOAUTH UMEET
pelaroliee 3Hau4e€HUE JUIsl yclexa MapTHEPCKUX OTHOLICHUMN
MEXy KOMITAaHUSIMH, TIOCKOJIBKY TT03BOJISI€T OLICHUTh PO eccHo-
HaJIU3M COTPYAHHMKOB U MEHEI)KMEHTa KOMIIAHUU U HaJIeKHOCTh
OyAyIlero CoTpyAHUYECTBA.
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[ToaroroBka kBamu()UIIMPOBAHHBIX CHEITUATNCTOB, Mpodec-
CHOHAJIbHBIX MEPEBOAUYMKOB B HESA3BIKOBBIX By3aX JJisi TAKOTO CO-
TPYAHUYECTBA SIBISETCS BaXXHOM M aKTyaJbHOM 3amadeil. [Ipouecc
M3YYCHHUS S3bIKA TOJDKEH OBITh HAMPABJICH HA OBJIAJICHUE TIPAKTU-
YECKMMHU HaBBIKAMHU M Ha MOUCK 3(PPEKTUBHBIX CTpaTEruii mnepe-
BO/Ia Mpo(ecCUOHABHBIX TEKCTOB.

B nanHoi#1 cTaThe paccMaTpuBaOTCS 0COOEHHOCTH IepeBoIa
SKOHOMHUYECKOT0 TEKCTA U aKLEHTUPYETCS BHUMAHUE HA TOM, YTO
CTYJIEHTBI PKOHOMUYECKUX (PaKyJIbTETOB BIAACIOT HE TOJIBKO 3HA-
HUSIMU UHOCTPAHHBIX U POJHBIX S3BIKOB, HO U 001a1at0T mpodec-
CHOHAIPHOM SKOHOMHMYECKOW OCBEIOMJICHHOCTBIO B TOH cdepe,
OTKyJla OepeTcsl TeKCT IS MepeBO/a, YTO AA€T UM PsiI IPEHMY-
IIECTB B MPaBUILHOM IOHUMAHUU OPUTHHAIBHOTO TEKCTa U, COOT-
BETCTBEHHO, IEPEBOJA. B TaHHOI CTaTbe aBTOP OTMEYAET OCHOB-
HBIE CTPATEruH 00yUYEeHHUsI IEPEBOJTY B TPYIINAX CTYACHTOB HESI3bI-
koBbIX BY30B 1 1aeT pekoMeHAaIMH 110 aHATTU3Y TUIUYHBIX OIIH-
OOK Ha 3aHATHUSAX 110 AHTJTIUICKOMY SI3BIKY.
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10.3. 3nak,
MI'UIMO MHUJ] Poccuu

METOJUKA MPEMOJIABAHUS ITIEPEBOJIA
JUISI HAYMHATOIIINX CTYAEHTOB
B HEJIMHI'BUCTUYECKHX BY3AX

Crynentsl HenmuHrBucTryeckux BY30B, usyuatomiue nepe-
BOJI, UCIIBITBIBAIOT OINPEJECICHHBIE TPYJHOCTH B IIPOLIECCE OCBOE-
HUS TUCUUIUIMHBI, TaKWe Kak cladasi TMHrBUCTHYECKas 6a3a, oT-
CyTCTBHE MOTHBAIIMH, MEHBIIIEE, YEM ITPELYCMOTPEHHOE ITPOrpam-
MO¥ B s13bIKOBbIX BY3ax, KoJIM4ecTBO 4acoB Ha MOJATOTOBKY, U JIp.
OcHoBHas 3aJ1aua npenogaBaTess — npoOyAUTh UHTEPEC Y CTYACH-
TOB K HM3y4aeMOW NMCUMIUIMHE, MOMBITAThCS B CXKAThIE CPOKH
Hay4HTh CTYJEHTOB OCHOBAM IEPEBO/IA.

B xone mepBoii BBOJHOM JEKIIMK, HA HAII B3I, HE00X0-
JIUMO paccka3aTh 00 UCTOpHUU NEPeBOJa, BUJAX MepeBojia, Mpe-
CTaBUTH PsiJl OTPECIICHUI U HATJISAHO, B BUE TAaOIUIIBI, TIPOJIC-
MOHCTPUPOBATh CUCTEMHBIE OTJIMYWS AHTJIMACKOTO U PYCCKOIO
s36IKOB. Kak mokaspIiBaeT mpakTHKa, TOoJJ00HOE BBEJCHHE 3aUHTE-
PECOBBIBAET CTYACHTOB U MOTUBHPYET UX K H3YyUYECHHIO JUCLHU-
TUJTUHBI.

[IpencraBnsiercss HEOOXOUMBIM HANlOMHUTH CTYAEHTaM O
TOM, UTO Ha MPOTSHKEHUU PA3BUTHUS U CTAHOBJICHHSI YEJIOBEUECKOM
MMBHJIM3AIMU Tpodeccrsi TepeBOUYNKa BCeraa Oblia BOCTpeOo-
BaHa, OJIHAKO HayKa O MEPEBOJIE — nepeso0osedeHUe KaK CaMOCTO-
ATebHasi Hay4yHasl JUCLUILIMHA — C(hOPMUPOBAJIOCH TOJBKO B Ce-
penune XX Beka, korna B cBsi3u coznanueM OOH Bo3HuKIa HEOO-
XOJUMOCTb (POPMUPOBAHUS MEPEBOIYECKOM MIKOJIBI U 00y4eHHUs
npodeccHoHaNbHBIX KaapoB. KpoMe Toro, CTyIeHTHI JOKHBI TI0-
HUMAaTh, 4YTO B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O ITOAXO0/a IepEBOJOBE-
JIeHre u3ydaeT (EHOMEH NepeBOAYECKON KOMIIETCHIIMH. JTO
03HAYAET, YTO XOPOUIHNH MepeBOIUUK JOJKEH 00J1ajaTh KOHKPET-
HBIMU JIMHTBUCTUYECKUMH HaBbIKAMU M YMEHHUSIMHU, 3HAHUSIMU U
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poecCHOHANBHBIM OIBITOM, OJHAKO O] MEePEBOTUECKON KOM-
METEHUUENW TaKKe MOHUMAETCS COLMAIBHBIN OMBIT PEIICHUS IO-
3HaBaTEJIbHBIX, MUPOBO33PEHUYECKUX, HPABCTBEHHBIX, MOTUTHYE-
CKHUX, KOMMYHUKATUBHBIX, OPTaHU3AIMOHHBIX U WHBIX MPOOIEM
JUTSL JOCTH>KEHUSI OCHOBHOM 11€JIM — OCYILECTBICHUS KOMMYHHUKa-
107078

W3yyas oTnuuust MeXly CUICTEMaMH JIBYX SI3bIKOB, HEO0XO0-
JIUMO Cpa3y MOAYEPKHYTh CTYAEHTaM, YTO JIOTHUECKHI LIEHTP BbI-
CKa3bIBaHUA, a UMEHHO mema U pemd, B PyCCKOM UM aHTJIMHCKOM
HE COBMAaJaloT. bonee TOro, MpsiioK cjIoB B aHTIHUIICKOM — OoJiee
XKECTKUH, GUKCUPOBAHHBIN, TOT/Ia KaK PYCCKUN JTOMyCcKaeT 00Ib-
IIyI0 BAPHATUBHOCTH. B X0/1€ epBBIX 3aHATHH 11e7ec000pa3Ho OT-
paboTaTh CTPYKTypHBIC TpaHCHOPMAITMH B KOHTEKCTE TeMa-peMa-
TUYECKHUX OCOOCHHOCTEH ABYX sI3bIKOB. ClieyeT Takke JOHECTH
JI0 IOHMMaHHUS CTYJEHTOB HJIEI0 O TOM, YTO, OyAy4H CIOXKHBIM
KOHILIETITOM, MEPEBOJ MOHUMAETCs Kak: 1) cTpaTerus, BKIIOYAIO-
mast psii KOHKPETHBIX TEUCTBUH; 2) peayin3alius TOW CTpaTeruu
P MOMOIIIM KOHKPETHBIX METOOB U IEUCTBUH, HaIpUMEP MOUCK
MEPEBOUECKIX HKBUBAJIEHTOB, TPAaHCPOPMAIUH U T.J1.

CrynenTaM, 0CBauBaIOLIUM a3bl NIEPEBO/A, YK€ HA Hayallb-
HOM 3Tare He0OX0IUMO YCBOUTH, YTO MEPEBOJI IOJIKEH OTBEUATh
OTIpe/IeICHHBIM TPeOOBaHUSIM, & UMEHHO OBITh A0eK8amHbIM, HO
[P 5TOM OJHHUM U3 BaXKHEUIINX KPUTEPUEB OCTACTCS MOUHOCHIb,
HECMOTpS Ha MOCTYJIAT O TOM, YTO NEPEBOJ — 3TO “UCKYCCTBO I10O-
Tepb”’. TOYHOCTH B MEPEBOJIE JOCTUTAETCS 3a CUET COXPaHEHUS
MPENU3UOHHON MH(OPMALINH, IO KOTOPOU MOHUMAIOTCSI: aKTOPBI
(BKITIIOUass ©MEHa COOCTBEHHBIC, JTOJDKHOCTH), BpeMs, T.€. TUIaH
MPOIIJIOr0, HACTOALIETO WM OydyIiero, reorpaduyeckre Ha3Ba-
HUS U MoOdanbHocms. OTMETUM, YTO 3a4aCTYyIO CTYI€HThI HE TOHU-
MAloT, YTO MOAPA3yMEBAETCS M0 MOAAIBLHOCTHIO, CBA3BIBAIOT €€
HEMOCPEACTBEHHO C CHUCTEMOW MOJAJbHBIX IJIaroJIOB B aHIJIUMN-
CKOM s13bIKe. B 3TOM city4ae He0OX0AMMO UM IIOMOYb Pa3o0paThCs
C TUM MOHITHEM, OOBSCHUB, YTO MOJAIBHOCTh — 3TO OTHOILIEHUE
aBTOPA TEKCTa K MPOUCXOIAIINM coObITUsIM. Kpome Toro, Kak mo-
Ka3bIBA€T OMBIT, CTYAEHTHI CBS3BIBAIOT TOYHOCTH C OYKBaJIbHBIM
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nepeBoioM. B TakoM citydae He0OX0AUMO pa3rpaHUYUTh TH JBA
MOHATHUS ¥ POJEMOHCTPUPOBATH Ha IPUMEPAX, YTO OHU HE TOXK-
JIECTBEHHBI.

B 3akmioueHne oTMETHUM, YTO OJHUM M3 caMbIX 3(dekTuB-
HBIX CTIOCOOOB 00yYE€HHs MEPEeBOY SBIAETCS paboTa ¢ TEKCTOM
OpUTHHAJIA U IOCTPOEHUE KOHLIETIIIIH, aJITOPUTMA TIEPEBOTIECKUX
JEHCTBUH B paMKax MPEIIepeBOIIECKOTO aHATN3a TEKCTA C BBISB-
JICHHEM OCHOBHBIX TPYJIHOCTEH U TIOMCKA MyTeH UX PEIICHHUS.
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A.B. /lumeunos,
O.E. Yepnosa,
PVJIH

®OPMUPOBAHUE ABTOHOMHOCTH CTYJAEHTOB
BY3A B POCCHM TP OBYUYEHUU
MPO®ECCUOHAJLHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
NEPEBOJY

B pabote paccMmarpuBaroTcst BOPOCH GOPMUPOBAHUS aBTO-
HOMHOCTH CTYJICHTOB MPU 00y4eHUH NMPOecCUOHATBHO-OPHUEHTH-
POBaHHOMY IEPEBOIY B POCCHICKHUX By3ax. Llenb maHHO# paboThI
3aKIJIF0UAETCS B TOM, YTOOBI KPATKO OXapaKTepU30BaTh ITyTH U CIIO-
co0bI (hOPMUPOBAHHS ABTOHOMHOCTH CTYJICHTOB By3a B CBETE CO-
BPEMEHHON 00pa30BaTENbHON MOMUTUKY Poccuu u Kap AMHATBHBIX
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npeoOpa3oBaHM, TPOUCXOISIINX B POCCUUCKHUX BBICIIMX YyueO-
HBIX 3aBEJICHUSIX.

Ocob6oe BHUMaHHE YIEISIETCS:

— ponu mpernonaBaTens B (OpMUPOBAHMH ABTOHOMHOCTH
CTYCHTOB;

— pa3paboTKe MmyTel U CIoco0OB ClenaTh JaHHBIN Mpolece
WHTEPECHBIM, WHHOBAIIMOHHBIM H TOOYKIAIOIIUM TPOI0IIKATh
YUUTBCS;

— (opMHPOBaHUIO MOTHBAIIMU U a[ICKBATHOH CAMOOIICHKH Y
CTYZICHTOB, HEOOXOJUMBIX JUIsl Pa3BUTHUS HHTEIUICKTYyalIbHBIX YMe-
HUI, JIeXKAIIUX B OCHOBE IpoIiecca 00yYCHHUSI.

OnHUM U3 BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB JIOCTHKEHHS MOCTaBIICH-
HOU TIeTIH SIBJISICTCSI IPUMEHEHHUE B TIpoIiecce 00y9eHUs AIeKTPOH-
Hol oOpazoBatenbHOl mnatgopmbel MOODLE u co3nanue ycio-
BHA, CIIOCOOCTBYIOIIMX PAa3BUTHIO MTOTEHITHAIA CTYIEHTOB U (Hop-
MHUPOBaHMIO TIOTPEOHOCTH B O0OyYEHHH B TEUCHHE BCel KU3HU. B
KOHEYHOM HUTOT€ BBIITYCKHUKH CMOTYT IIOJyYaTh 3HAHHUS U HC-
MOJIb30BaTh KPUTHYECKOE MBIIUIEHHE B Ipoliecce OOydeHus, a
3HAYHT, CTAHYT aBTOHOMHBIMH, HE3aBUCHMBIMH OT TIPETIOJaBaTeIs
CyOBEeKTaMH, TOTOBBIMH HPUHATH Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 3a
COOCTBEHHYIO TPACKTOPHIO OOyYEHHS B OBICTPO MEHSIOIIEMCS
MUpeE.
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HU.B. Tenexcko,
E.B. I'axosa,
PYIIH

O PA3BUTUUN KPEATUBHbIX KAYECTB JIYHOCTH
CTYJAEHTOB IIPU ®OPMHUPOBAHUH
COIIMOKYJbTYPHOM KOMIETEHIIUA
BYAYIIUX ITEPEBOJYUKOB
IMPOPECCHUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB

B pabote paccMaTpuBarOTCs BONPOCHI, CBSI3aHHBIE C Pa3BU-
THEM KpEaTUBHBIX KaueCTB JIMYHOCTU CTYJIEHTOB POCCHUHCKOIO
By3a B Ipo1iecce OPMUPOBAHUS COITUOKYIBTYPHOM KOMITETCHIIUN
(CKK) Oymymmx mepeBOAYUKOB MPO(ECCHOHATEHO OPUEHTUPO-
BaHHBIX TeKCTOB. L[enb mpencTaBieHHo# paboThl — HAMETHTD MMy TH
pa3BUTHUS KPEATUBHON JIMYHOCTHU CTYJIEHTa B COOTBETCTBUU C POC-
CUICKOI MONUTUKON B 00JIaCTH BBHICIIETO 0OPa30BAHMS U COBpE-
MEHHBIMU >KM3HEHHbIMHU peanusaMu. Ocoboe BHUMaHHE YJIEICHO
pOJNU TIpeToAaBaTelisi B ay IMTOPUH, KOTOPBIA OPUEHTUPYET CTY-
JIEHTOB Ha T03HABATEJIbHBIA MPOIECC OOY4YEHHUs, YTO CIOCOO-
CTBYET Pa3BUTHIO KPEATUBHOCTH Y CTYICHTOB IIPU (OPMUPOBAHUU
CKK.

st Toro yToOBI Mpolecc nepeBoja WHGOpMaUU C WHO-
CTPaHHOTO s3bIKa ObUT A(P(HEKTUBHBIM U MPOIYKT MEPEBOTICCKOM
JESITEIIBHOCTH OBLJT KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM, OyIyIine MepeBO-
YHUKU JOJKHBI QOPMUPOBATH U pa3BUBATh KpEaTUBHBIE KaUeCTBa U
MOBEJICHUE, CIIOCOOCTBYOMINE 3P PEKTUBHOM AeATEILHOCTH TIEpe-
BoAunKa. PazpaboTaHHble JUIsl ATON LIETH U UCTIONb3YEMbIE CpeJi-
ctBa o0yuyenus CKK momoryT cryaeHTam BeIpaOOTaTh KpeaTuB-
HBIE IEPEBOUECKHE CTPATETMH U MOTUBALIMIO AJ11 O0y4eHHs B Te-
YCHHE KU3HU.
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MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALIUA
B ACMNEKTE A3bIKA AENOBOIO OBLUEHNA

Sandra Diana Aliaga Cordova,
RUDN University

THE ROLE OF FOREIGN LANGUAGES IN BUSINESS

The topic is devoted to the importance of studying foreign
languages for application in the business sphere. The importance
of knowledge and ability to use a foreign language in negotiations
with representatives of foreign companies is especially empha-
sized. The English language is considered in a role of a foreign
language, since at present this language is the main language of
international communication in business, technical, scientific and
cultural spheres.

The specificity of the business English language from the
point of view of the theory of conceptual integration can be inter-
preted as imposing different mental spaces that create a new se-
mantics of expression.

Fidan Afad Gurbanova,
Baku Slavic University

COMMUNICATIVE APPROACH TO TEACHING
A FOREIGN LANGUAGE

As is known, special attention is paid to the teaching of for-
eign languages during the globalization period. Language learning
requires motivation in the learning process. Therefore communi-
cation should be broadly available, and students should be actively
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involved in communication. Just in this case a language can act as
a means of communication. It should be noted that communication
is considered to be the one established between the people who
have mastered the language at high level, acquired the skills of ex-
changing information and who can respond in any situation.

An active language learning through communication is re-
lated to the development of communication skills as well as the
improvement of writing skills. Reading and pronunciation should
be taken into account there, because it is impossible to communi-
cate in any language without these skills. As we know, in order to
establish communication, developing four skills, such as reading,
writing, speaking, and pronunciation, besides those of reading
comprehension, writing, pronunciation and oral speech are neces-
sary.

The main purpose of teaching a language through communi-
cation is to use grammatical forms and lexical units in any situa-
tion. Good conditions and natural environment of communication
should be created for this reason. According to E. Passov's concep-
tion, during language teaching through communication it is neces-
sary to apply the following five main principles:

1.Principle of Speech Activity, 2. Principle of Basic Purpose
of Language Learning, 3. Principle of Functionality, 4. Principle
of Situationality, 5. Principle of Innovation.

These principles fully reflect the regularities of communica-
tive language teaching (Passov, 1985, p. 32) Topics that are of
great interest to students as well as are freely expressed in their
mother tongue should be discussed in teaching a language through
communication. Students’ ability to communicate should be devel-
oped in order to acquire a good pronunciation in a foreign lan-
guage. It is important for communication to develop communica-
tion skills and habits, to understand the opposing side's viewpoint,
and to express their attitude and substantiate it when needed. The
key components of communication skills are:
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1. Linguistic or language skills, i.e. the proper use of gram-
mar learned by students in communication. Language skills are an
important part of communication.

2. Strategic competence, i.e. the ability to compensate for
verbal and non-verbal means of communication in a foreign lan-
guage.

3. Socio-cultural competence, i.e. being knowledgeable
about the ethnography of native speakers of the language that stu-
dents learn; being well-informed about cultural values (traditions,
customs, festivities, ceremonies, life and welfare, religion, etc.)
and the ability to use the knowledge in the appropriate form.

4. Discursive competence, i.e. the ability to express the same
idea of a language learner in a different way. This means which
appropriate phrase should be selected while communicating.

Language teaching is based on different methods of method-
ology in a real-life situation and organization of student groups (in
pairs or small groups) for the purpose of joint solutions to specific
problems. Communication activities mainly include the following:

— the desire of a learner to communicate;

— the purpose of a learner's communication;

— paying attention to the content rather than linguistic
forms;

— use of linguistic diversity;

— avoidance of teacher’s interference in the communication
process;

— avoidance of strict control of communication, or a relative
selection of a simple material (Davies, p. 95).

The main activity form of the communicative training is pre-
sented in the team work, as the more active work of the students is
better done in grouping. Communicating with each other in the lan-
guage that the students learn helps them enrich their vocabulary
and exchange information. Thus, the goal of a communicative ap-
proach to language learning is to focus on real conversations on the
topics of activities.
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Richard Lewis,
Richard Lewis Communications

THE LEWIS MODEL — DIMENSIONS OF BEHAVIOUR

The globalisation of world business in the last 5 decades has
heralded in an era when cultural differences have become vitally
important to leaders, managers and executives in the world's inter-
national and multinational companies. The complexities of merg-
ing corporate cultures, issues of leadership, planning, decision-
making, recruitment and task assignment are all compromised by
the nation-traits of the people involved. What allowances must be
made when outlining organisational culture? Where can one look
for guidelines?

One of the great dilemmas in analysing a person's cultural
profile and deciding where to fit him or her into an existing organ-
isation is how to choose cultural dimensions to create an under-
standable assessment

The Lewis Model is the latest to gain world-wide recogni-
tion, being developed in the 1990s and articulated in Richard Lew-
is's blockbuster, When Cultures Collide (1996), which won the US
Book of the Month Award in 1997. Lewis, after visiting 135 coun-
tries and working in more than 20 of them, came to the conclusion
that humans can be divided into 3 clear categories, based not on
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nationality or religion but on BEHAVIOUR. He named his typol-
ogies Linear- active, Multi-active and Reactive.

Lewis considered that previous cross-culturalists, in accumu-
lating the multiplicity of dimensions listed in the preceding para-
graph, ran the risk of creating confusion for those who sought clar-
ity and succinctness. Moreover, he pointed out that the experts' pre-
occupation with north/south, mono- chronic/poly-chronic dichoto-
mies, had caused them to overlook or ignore the powerful Asian
mindset (comprising, in fact, half of humanity). He named this be-
havioural category Reactive.

The Linear-active group is easily identified. It comprises: the
English-speaking world — North America, Britain, Australia and
New Zealand, and Northern Europe, including Scandinavia and
Germanic countries.

The Reactive group is located in all major countries in Asia,
except the Indian sub-continent, which is hybrid.

The Multi-actives are more scattered: Southern Europe,
Mediterranean countries, South America, sub-Saharan Africa,
Arab and other cultures in the Middle East, India and Pakistan and
most of the Slavs. Though these cultures are wildly diverse, geo-
graphically and in their religions, beliefs and values, they can be
categorised as a group, as behaviourally they follow the same pat-
tern with the following traits and commonalities: emotion, talka-
tiveness, rhetoric, dramas, eloquence, persuasion, expressive body
language, importance of religion or creed, primacy of family
bonds, low trust societies, unpunctuality, variable work ethic, vol-
atility, inadequate planning, capacity for compassion, collectivism,
relationship-orientation, situational truth, dislike of officialdom,
tactility, sociability, nepotism, excitability, changeability, sense of
history, unease with strict discipline.

The Lewis Model, born in an era of rampant globalisation of
business, is particularly appropriate for assessing an individual's
likely performance in a commercial role. The design of the ques-
tionnaire is based on business situations. The nomenclature of the
typologies is succinct: Linear-active, Multiactive, Reactive.
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Linear-Actives are task-oriented, highly-organized planners,
who complete action chains by doing one thing at ta time, prefera-
bly in accordance with a linear agenda.

Multi-Actives are emotional, loquacious and impulsive peo-
ple who attach great importance to family, feelings, relationships,
people in general. They like to do many things at the same time
and are poor followers of agendas.

Reactives are good listeners, who rarely initiate action or dis-
cussion, preferring first to listen to and establish the other's posi-
tion, then react to it and form their own opinion.

Albanese Noemi,
University of Rome “Tor Vergata”

TEACHING MICRO-LANGUAGES
AS TEACHING A WORLDVIEW

The peculiarities and difficulties of teaching a foreign lan-
guage for special purposes are well known, and there are a lot of
studies connected with this topic. In this occasion, I would like to
analyse this problem on the basis of the concepts of microlingua
and macrolingua.

In the critical studies about teaching Italian as a foreign lan-
guage, the term microlingua (which can be translated as micro-
language) is commonly used in order to identify those varieties of
language related to various science fields, to technical and business
communication. The most remarkable value of this term (in con-
trast to the expression language for special purposes) is that it re-
fers to the so-called macrolingua (macro-language), that is to the
whole linguistic system, recreating the connection to the language
of common use, that the majority of students, being primarily fo-
cused on the necessary development of vocabulary, overlook. In
fact, the specificity of the micro-languages is not confined to the
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vocabulary itself, but refers also to the discursive parts of the text,
a level in which linguistic choices depend on pragmatic elements.

According to the traditional definition, the main characteris-
tics of the micro-language are accuracy, objectivity, economy and
transparency, but, in factual use, everything is not so simple.
Through deformation, metaphorization, the use of euphemisms
and foreign vocabulary (most often, anglicisms) the interlocutor is
manipulated in order to achieve, from the speaker’s side, the max-
imum effectiveness.

While business letters, contracts and acts require stock ex-
pressions and formulas, in order to understanding properly the real
specialized communication, including business one, the speaking
person needs to know suitable language tools; therefore, first of all
it is necessary to teach the student how to identify the different
peculiarities of each specific textual sub-genre. The ability to
properly recognize and place them in a general context allows the
formation and the development of many-sided systems of linguis-
tic skills, based on the ability to understand a foreign language as
a whole and to reproduce its essence.

For this reason, the aim of the teacher of micro-language
cannot only consist in explaining the specific lexical and phraseo-
logical elements of the business language, but, first and foremost,
in being able to transfer the multi-layered language and culture
from which the language is born, do not over-simplify, but, con-
versely, providing the learner living materials and interactive les-
sons. At the same time, he must not forget that motivation, sup-
ported by methods of cooperative learning, plays the most im-
portant role in learning and teaching micro-language. Only in this
way, students will be ready for really effective intercultural con-
tacts.
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Balazs Vesszos,
Eotvés Lorand University
Hungary

SMALL TALK IN INTERCULTURAL BUSINESS
INTERACTION - A CASE STUDY OF SMALL
TALK BETWEEN HUNGARIAN AND ISRAELI
SPEAKERS OF ENGLISH

Nowadays there are more and more multinational companies
that use English as the exclusive means of communication. How-
ever, despite partners’ mutual expertise and cooperation they often
tend to face not only cultural but also linguistic barriers leading to
specific cases of misunderstanding and miscommunication due to
the lack of participants’ (intercultural) pragmatic competence
(Kecskes 2014).

Research in intercultural pragmatics and intercultural com-
munication has a number of crucial areas to be explored. The cur-
rent study focuses on ‘small talk’ as nonreferential use of language
that denotes an informal form of social interaction. A thorough in-
vestigation of the relevant theory related to small talk (Malinowski
1923, Javorski 2000, Cui 2012) is followed by a research based on
interviews, elicited conversations and observation. The partici-
pants of the research are employees (managers and technicians)
working for a Hungarian—Israeli company in Berettyoujfalu, Hun-
gary.

The goal of the ongoing research is to identify the degree to
which small talk is used in workplace communication which is of-
ten characterized by a tension of work procedure and the difference
between the cultures of Israeli and Hungarian workers. Moreover,
it is intended to examine how small talk contributes to the quality
of cooperation and rapport management among workers of differ-
ent origins at various levels of organizational communication.
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The findings of the research may contribute to a higher level
of mutual understanding that is crucial in an intercultural environ-
ment.

HU. basxcypa,
PYIIH

CAMOWPOHMSI, FOMOP 1 BEXKJIUBOCTDH
KAK KJIFOUEBBIE YEPThI KOMMYHUKATUBHOI'O
MOBEJIEHUS TPEACTABUTEJIEN AHTJIMMCKON
JUHTBOKYJIBTYPBI: UX BAJKHOCTb
B IIPENTIOJJABAHUU AHI'JIMACKOI'O SI3BIKA

BaxxHOCTh MEXKYJBTYPHOW KOMMYHMKALUH 3HAYUTEIBHO
BO3POCIIa B COBPEMEHHOM MHUPE B CBSA3H C POCTOM HMOTPEOHOCTH B
COTPYJHUYECTBE M YaCThIM B3aWUMOJECHCTBUEM pa3JIMYHBIX HAPO-
JIOB U KyJbTyp. KoMMyHUKaIisi, HECOMHEHHO, SIBJISIETCS KIIOUe-
BBIM MHCTPYMEHTOM JUISl TOCTHIKEHHUS IOTOBOPEHHOCTH, OJIHAKO
JUIsl €€ YCIIEUTHOIO OCYILECTBIEHHS BaXKHO HE TOJIBKO 3HATh UHO-
CTPaHHBIH A3bIK, HO ¥ TOHUMATh 0COOEHHOCTHU KYJIBTYpBI coOece -
HUKa.

JlaHHast cTaThsi OTHOCUTCS K Cepe JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHH,
B HEW paccMaTpHUBAIOTCS Pa3IMUHbIE KOMMYHUKATUBHBIE CTpaTe-
MU, KOTOPBIE, HA HAIIl B3TJIs1/, I03BOJIAT JIyUlIE MMOHATH S3bIKOBOE
MOBEJICHUE MPEJICTABUTEINICH aHTJION3BIYHBIX KYJIBTYP U TTO3BOJISIT
PacKpbITh HEKOTOpPbIE OCOOEHHOCTH MX HAlMOHAJIBHOTO Xapak-
Tepa. B LieHTpe Hamiero ucciaenoBaHUS HAXOAATCS HEKOTOPBIE
CTpPaTEruy «COXpaHEHUs JINLA», ONMCaHHble yueHbIMU [1. bpayH u
C. JIeBUHCOHOM, B 4YaCTHOCTH BEXJIMBOCTb U BECbMA XapaKTEPHbIE
JUTSL aHTJIMYaH I0MOp ¥ caMoupoHus. B xonie paboTsl ObLi1a cocTaB-
JieHa BBIOOPKA U3 UHTEPBBIO C OPUTAHCKUMH 3HAMEHHUTOCTSIMHU U
OM3HECMEHAMHU, B KOTOPBIX UMEIOT MECTO IOMOp WJIM HUPOHUS, U
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OBLTM TIPOAHAIM3UPOBAHBI CIIy4aud WX HMCIOJb30BaHUS yYaCTHH-
KaMH WHTEPBBIO C I[ETbI0 COXPaHEHUS NI (CBOETO MK codece -
HUKa).

Ha ocHoBaHMM MccaenoOBaHUS MOKHO CJieNiaTh BBIBOJ, YTO
BEKJIMBOCTh, FOMOP M CaMOUPOHHUS SIBIISIOTCS HEOTHEMIIEMBIMH
XapaKTEPUCTUKAMU AHTJIMMCKOTO KOMMYHHKATHBHOIO TMOBEE-
Hus. FOMopuctudeckuii 3pHeKT U caMOUPOHHUST OCHOBBIBAIOTCS HA
MIpEyMEHbIICHUH, IPEYBETNYEHUH, UTPE CJIOB, a TAKXKE CO3/1aETCS
C TIOMOIIIbIO HEBEPOAITUKH.

[To HameMy MHEHHUIO, N3yUYE€HHBIE HAMH OCOOCHHOCTH KOM-
MYHUKATHBHOTO TIOBEACHHUS OTPAXKAIOT BAKHBIC UEPTHI AHTJIHMA-
CKOM MICHTUYHOCTH.

Pe3ynbrarel mccnenoBaHus MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHBI B
yaeOHOM Tiporiecce aisi GOPMHPOBAHUSI MEKKYJIBTYPHON KOMMY-
HUKATUBHON KOMIIETEHIIUN Oy IYIIUX CIICIIHAINCTOB.
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10.C. Kpaguyk,
MI'UIMO MHUJ] Poccuu

TEPMHUH “REALTY” / «<HEABHKUMOCTb»
KAK YACTh MEXKYJbTYPHO KOMMYHUKAIIUA

B coBpemMeHHOM MHpe CYIIECTBYET MHOTO PUMEPOB, KOT1a
JUIS TOHUMaHMs 001Iel KapTUHBI, U3JI0KEHHUS 00ILero B3risaa Ha
npobsieMy TpeOyeTcst 3HaHuE OTAEIbHBIX TEPMUHOB, HE3HAHUE KO-
TOPBIX CIIOCOOHO BIOCJEICTBHM HAHECTH BpeJl AEJIOBOMY OOIIe-
HUIO.

OnHUM U3 TakUX MPUMEPOB MOXKET PacCMaTPHUBATHCS Tep-
MUH «HEJIBHKUMOCTbY», IIMPOKO HCIOJB3YEMbIH B POCCHICKO-
OpUTAHCKUX FOPUIMYECKUX, (PMHAHCOBBIX, SKOHOMUYECKHX (Hop-
MaxX KOMMYHHUKaIUH.

Pocculickas npakTvKa BKIIOYAaEeT B TEPMUH «HEIBUKU-
MOCTB» CHHCOK O0OBEKTOB, TaKUX KaK «3€MeJIbHbIE Y4YacCTKH,
YYacTKH HEJp U BCE, YTO MPOUYHO CBSI3AHO C 3eMJICH, 3/1aHus, CO-
Opy>XeHHs, O0BEKThl HE3aBEPIIEHHOTO CTPOUTENHCTBA, BO3IYII-
HbIE U MOPCKHE CyJa, CyJla BHYTPCHHETO IUIaBaHUsI, )KUIIbIC U He-
KUJIbIC TTIOMEIICHHS, MalmHO-MecTa» (ctaths 130 ['pakmanckuit
kojiekc PD). HeoOX0IMMO OTMETHTB, YTO «3aKOHOM K HEIBHKH-
MBIM BeIllaM MO>KET ObITh OTHECEHO U HHOE UMYIIECTBOY.

B OpuraHckoil mpakTHKe, COTJIAaCHO MpPOo(heCCHOHATBHBIM
cioBapsiM, TepMHuH ‘realty” («HEIBHKUMOCTBY») OIPEACISICTCS
kak: “land and buildings and legal rights to real property”
(https://www.translegal.com), T.e. MOMUMO 3eMJIM W 3JaHUH, OH
OXBAaTHIBACT MPaBa Ha HEJBI)KUMOCTb.

HNHTepecen Taxke TOT akKT, 9TO TEPMUH “‘estate” B KaueCTBE
“an interest in landed property” (Law, Martin, 2009), T.e. «paBo
Ha 3eMeJIbHYI0 COOCTBEHHOCThY», 00pa3yeT CyIIECTBEHHOE KOJIH-
4eCcTBO 3HAUYMMBIX TepMHHOB (‘“‘estate in fee”, “estate for years”,
“estate at will” u 11p.), 9TO MOATBEPKAAET OCHOBY OPUTAHCKOH CH-
CTEMBI C aKLIEHTOM Ha MPaBa.
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T.B. JIeoenesa,
MI'UIMO MHJ] Poccuu

MUWHHBIE IOJISI KPOCC-KYJIbTYPHOM
PYCCKO-AHI'JIMMCKOH KOMMYHHUKAIIMA

Xopoliee BiaJeHHEe MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM €IlE HE SBIIS-
eTcs rapaHTHel 0T KOMMYHUKATUBHBIX OIIMOOK, 00YCIIOBICHHBIX
MIPUHAJJIKHOCThIO COOECETHMKOB K Pa3sHbIM KylbTypaM. UrHo-
PUPOBAHHUE BAXHOU POJIM MEXKYJIBTYPHOM KOMIIETEHLUU B IPO-
1eccax ColMaIn3aluy U KOMMYHHUKAIIMM 4acTO MPUBOAMUT K OCT-
pPBIM KOH(MIMKTAM MEXIYy HOCUTEISIMU Pa3HBIX KYJIbTYp, KOH-
(bauKTaM, KOTOphIE MOXHO OBIJIO OBl MPEIOTBPATUTh WA CMSIT-
YUTh.

BaxHo BKJII0YaTh B BY30BCKHE KYpPChl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
(0coOeHHO Ha YpOBHSX BBIIIE CPEAHEr0) CHEIHATIbHBIC TUIAKTHU-
YeCKUe 3aJlaHusl, 3HAKOMSIINE CTYACHTOB C OCHOBHBIMH THIIAMU
TaKUX OIMUOOK («MHHHBIMU TIOJSIMU») M CIIOCO0AMHU UX «Pa3MH-
HUPOBAHUS.

3a 0OCHOBY MOKHO B3STh pa3pab0OTKH aMEPUKAHCKOT'O HCCIIe-
nosatens [1.K. Opmu (Early, 2004), BeiaenuBIIEero mecTh pa3Ho-
BUIHOCTEH «KPOCC-KYJIBTYPHOTO MHTEIUIEKTa» U CIIPOTHO3UPO-
BaBILET0 YCIEXU U TPYAHOCTH, OKUIAIONINE UX HOCUTENEH B CU-
Tyauusx MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHHUSI.
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Ha HayanbHBIX YpPOBHSIX OOY4Y€HHS! AHTJIMHCKOMY SI3BIKY
(A1-B1) nmpenogaBaTesib MOKET MPEATIOKUTE 3aJaHUS Ha 00CY K-
JIeHUE KYJIbTYpHO-0OYCIOBICHHBIX (M MOTOMY PalMOHAIBLHO HE
0CO3HABAEMBbIX ) Pa3INUUil B HHTEPIPETAIIUU 3HAYCHHUI TAKUX KOH-
IIENTOB, KaK «j1oM — house/home, apyx6a — friendship, cBoboma —
freedom u T.11. DTO BakHBIH 3TAIl B (POPMUPOBAHUN KPUTHUECKOTO
OTHONICHUS K MHUMOM YHHUBEPCAIbHOCTH UHTEPIPETALUU TAKOTO
poJia IOHSITUH B POJHOM SI3bIKE, B TOTOBHOCTH K TOMY, YTO HOCH-
TeJb aHTJIMHCKOTO A3bIKa MOKET HETIPABUIIHHO MOHATH U UCTOJIKO-
BaTh CaMO€ HEHTPaTbHOE BBICKA3bIBAHUE PYCCKOTO COOECEeTHUKA.

Ha Oomee BBICOKMX YpOBHSX OOYy4Y€HHS HWHOCTPAHHOMY
SI3BIKY PEKOMEHJYeTCsl TIO3HAKOMHTH CTYJIEHTOB C THIIOJIOTHEH
KyJbTYypHBIX m3MepeHuil ['epra Xodcreae u CporHO3UpOBATH
BO3MOJXKHBIE TTOMEXHU B MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUU B CUTYa-
LUSIX, T/I€ KIIIOYEBYIO POJIb UTPAIOT TEXHUKHU OLEHKH, yOexKIeHNUs,
PYKOBOJICTBA, MPUHSATHUSI PEIICHUH, TOBEPHsI, BHIPAKEHUS HECO-
rinacusi. MOXXHO paccMOTpPETh Ka)XAyl U3 TaKUX CHUTyalllil Kak
OMACHYIO ISl YCTIEITHOW KOMMYHUKAIUU «MHUHY-JTOBYIIKY», CO-
3/1aTh B MPOLIECCE MPOEKTHOW pabOThl «KapTy MUHHOTO IMOJSD U
BBIPa0OTaTh COBMECTHO CO CTYICHTAMH PEKOMEHIAIINH TI0 YCIIeIII-
HOMY €€ «Pa3MUHHUPOBAHUIO». 3a OCHOBY MOKHO B3fThb HJEH,
npeUIokeHHbIe B myOnukanuax DpuH Meitep (Meyer, 2016).

Jluteparypa
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Pagpux Manadgh ozny Hoepysoe,
Hwap Kamune o2ny Anxacos,
baxunckuii cnasanckuil ynugepcumem

OCOBEHHOCTH PA3BUTHS BUWIAHI'BUSMA
B ASBEPBAU/IKAHCKOH PECITYBJIMKE

Ha coBpemeHHOM 3Tamne pa3BUTHS a3epOailKaHCKOTO 00-
[IeCTBA PYCCKH S3bIK BBICTYIAET HEMaJOBAXKHBIM (DaKTOpPOM B
MOJINTUYECKOU, JKOHOMUYECKOUN U KYyJIbTYPHOU JKU3HU CTPAHBI, B
npuoOIeHny rpaxkaan AsepOaitpkanckoit Pecnybnmuku k 6orat-
CTBaM PYCCKOM U MUPOBOM HAyKH, TUTEPATYPHI U KYJIbTYPHI.

B cBs3u ¢ aTuM B pecnyOimke mpuaaeTcs 00bIIoe 3Haue-
HHUE JaIbHEHIIeMy COBEpIICHCTBOBAHUIO COACPKAHUS O0yUCHHS
pycckomy si3bIKy. I3BeCTHO, UTO pyCCKUM SI3BIK B A3epOaixaHe
BBICTYTAET B IBYX UIIOCTACSIX: PYCCKUM SA3bIK KAK MHOCTPAHHBIN 1
PYCCKHI s3bIK KaK s3Ik 00yueHus. 1 coneprkanue oOyueHus pyc-
CKOMY SI3bIKYy KaK MHOCTPaHHOMY MEHSUIOCh B 3aBHCHUMOCTH OT
MPUHIIUIIOB COCTABJICHUS MPOTpamMM U y4eOHUKOB IO PYCCKOMY
A3BIKY.

B nmocnennue roasl B A3epOaiikane OCyIecTBISETCS mepe-
X0/ UIKOJILHOTO O0YYEeHHUsI PYCCKOMY SI3BIKY Ha KypPPHKYJSIPHYIO
MOJI€JIb, [P KOTOPOW OCHOBHOE BHUMAHHUE HAIIPABJIEHO HA OIpe-
JIeJIeHUE U OTMCAaHUE CUCTEMBbI TUIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTaToB, chop-
MYJIMPOBaHHBIX B BUJE KomneTeHuui. Kyppukyiym — 310 MHOTO-
ACIEKTHBIA U KOHLENTYAJIbHBIA 10 CBOEMY COIEPIKAHUIO JOKY-
MEHT, KOTOPBII 0XBAaThIBAET BECh KypC 00yUYEeHHUs, OPEIEIIeT CO-
Jep>KaHue U 00beM 3HAHUH, YMEHHIA, HABBIKOB, MOJICKAIIHUX 00sI-
3aTeJIbHOMY YCBOECHUIO, a TAKXKE COJAEPKAHUE PaA3/IEIIOB U TEM C
pacripesielieHueM UX I10 To1aM 00y4eHUsl, HalpaBJIEHHOTO Ha J10-
CTIDKEHUE olpesieNieHHbIX pe3ynbratoB (IIpenMerHbie Kyppuky-
aymsl, 2008).

CyLIeCTBEHHBIM U Ka4€CTBEHHO HOBBIM B KYPPHUKYJIyME SIB-
JSIETCS TO, UTO COACPpKAHKUE IIPEIAraeTcs He KaK IIEpeYeHb TEM, a

168



B BHJI€ COJEpKATEIbHBIX JUHUA U CTaHAapToB. Jpyrumu cio-
BaMHU, COZICpKaHKE B IPOrpaMMax Mo PyCCKOMY SI3bIKY MOXHO Xa-
pakTepu3oBaTh cienyomuM oopasom: 1. CTporo odepuyeHHBII
o0beM. 2. IposiBiisieTcs B BUae KOHEUHBIX 1ieneit o0yuyenus. 3. Co-
Jiep>KaHue OIpeIeNsieTCs] CTPOTro M0 CUCTEME S3bIKA.

W3BecTHO, YTO K YHCITY OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO S3bIKa OT-
HOCSITCS:

1) pnexTuBHBIN XapakTep; 2) cIOXKHast BUIOBPEMEHHAS CH-
creMa Tiarojia; 3) MHOTOOOpasue mpeioros; 4) oCOOEHHOCTH
CBSI3U CJIOB B CJIOBOCOUETAHMAX M MPEIJIOKECHUAX (COTIacOBaHMUE,
MPUMBIKAHUE, YIIpaBJCHUE); 5) OCOOCHHOCTH TPOU3HOIICHHS
TJIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB B CIaObIX MO3uIusixX; 6) rpadude-
CKas CHCTEMa M ee COOTHoIleHue co 3Bykamu U T.1. ([Iporpamma
10 pyCCKOMY s13bIKY, 2004).

Ham mpencraBnsercs, 9To B YCIOBHUAX azepOaidKaHCKON
IIKOJIBI MPU OOOTAICHUH JEKCHYECKOTO 3araca ydalluxcs Ho-
BBIMH PYCCKHMU CJIOBAMU MOXET OBbITh IIUPOKO MPUMEHEH TaKOH
BAKHBIM JIMHIBOAUAAKTUUYECKUN NPUEM KaK UCHIOPUKO-IMUMO-
Jl02uYecKuil KOMMeHmapuil, peArnonaraouil u3yuyeHue clioB ¢
TOYKHU 3PEHUS MTPOUCXOXKICHUS U B CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX THE3-
Jax.
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I.0. Ilempocan,
D. Martin,

3. Bazupoe,
PYVJIH

MEXKYJbTYPHASA KOMMYHUKALIUA
B ACIHIEKTE A3BbIKA JJEJIOBOI'O OBILIEHUA

JlenoBoe 0OIIEHHE paccMaTpUBAETCs KaK OOIIEHHUE MEXITY
JIOJIbMU, TIPUHAJICKAIIUX K 00Jiee IMUPOKOMY COLIMYMY, YEM Ce-
Mbsl U KpyT Onu3kux Apy3ei. Takoro poma KOMMyHUKaLUs OCy-
IIECTBIISICTCS TSl TOCTHOKEHUS ONPeICTICHHBIX [IeJIel nin oOMeHa
uH(bopMalMell U HampaBlieHa Ha peUICHHE OINpeeleHHbIX J1e]0-
BbIX MpoOsieM. [ToCKONbKY JOCTHKEHHE 1IETH SBISIETCS OCHOBHOM
3amauell eoBoro oOMmeHus, TO <«3(P(EKTUBHBIM» €TI0 MOXHO
Ha3BaTh, KOTJA 3Ta LEedbh JOCTUTHYTa. OJHAKO AOCTHIKCHHE TIO-
CTaBJICHHBIX IIeJIeH J1eI0BOro OOIIeHHsI TPeOYEeT He TOJIBKO 3HAHUS
KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX HOPM, CJIOB U TIPABUJI, KOTOPBIE TPAJIUIIN-
OHHO M3YYalOTCSl B paMKaX OCBOEHHS TOTO WJIM MHOTO MHOCTPaH-
HOTO 53bIKa, HO U IIUPOKOW KOMIIETEHIIUHU, (popMupyromieiics Ha
OCHOBE 3HAHUU W3 CaMbIX Pa3HBIX 00JacTeil. DTO MpeAroaraerT,
MPEKe BCEro, 3HAaHHE OCOOCHHOCTEH HAIlMOHAIBHBIX KYJIbTYD, B
pamMKax KOTOPBIX OCYILECTBIISIETCS I€TI0BOE O0IIEHUE, POJIh, KOTO-
PYIO UTPAIOT YYACTHUKH OOIICHHUS, BUBI IEIOBOTO 001eHus. [Ton
KyJbTYpPOW MOHUMAETCSI COBOKYITHOCTh 3HAHUI, 3aKOHOB U HOPM,
KOTOPBIC HCIIONB3YIOTCS Il HHTEPIPETAINH )KU3HEHHOTO OIBITa
1 popMHUpOBaHUS HOPM corrabHOTro moBeaeHus (Blum-Kulka S.,
1987). Haxonsicb B paMKax cBO€H POJHONW HAallMOHAJIBHOM KYJIb-
Typbl, YEJIOBEK BOCIHPHUHHUMAET €€ KaK JaHHOCTh, 3HAET, YTO XO-
pOIII0, YTO IJIOXO U T.J., HO, MIONaAasi B PAMKH JIPYTOUH KYJIbTYPBI,
MOKHO CTOJIKHYTHCS C CEPbE3HBIMU CJIOKHOCTSMHU, MTOCKOJIBKY B
WHOW TUHTBOKYJIBTYPE OOIIEHUE OCYIIECTBISETCS 110 IPUHIIATIAM
U HOpMaM, KOTOpbI€ MOTYT UMETh CyLIeCTBeHHbIE OoTiauuus. Mc-
cleloBaTeNld TPAaBOMEPHO TOBOPAT, YTO CYIIECTBYET peueBas
ATHKA, KOTOpasi ONpeensieTcsl Kak MpaBuiia JOHKHOTO PEUueBOTo
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IIOBEJICHUS, OCHOBAHHOIO HAa HOPMax MOpaJIH, HAaIMOHAIbHO-
KYJIBTYPHBIX TpaAULUAX. | TaBHBIN 3TUUECKUI IPUHLIUAII PEYEBOTO
0O0IIEeHUs — 3TO COOJIIOACHNE TAPUTETHOCTH HA BCEM MPOTSHKEHUHN
pasroBopa (Crystal, 1975), co3ganue 6naroxxenaTelbHON TOHATb-
HOCTH OOIIEHUS, HACTPOEHHOCTh TOBOPSILErO U CIyLIAIONIEro Ha
JIOCTUXKEHUE KOHCEHCYCA.

JIMCKYpCUBHBIE MOJENH BEKIUBOCTH PAaCCMAaTPUBAIOTCS B
paMKax peueBoro 3TUKeTa. PeueBoii STHKET BepOaTbHO MOMOTaeT
JIOHECTU 3HAYCHHUE W 3HAYMMOCTH IPABUJI 3TUKETA MOBEACHHUS, a
MMEHHO COCTAaBJIIIOIIMX PUTYaJlOB OOLIECTBEHHOW M JIMYHOMN
KU3HU.

KoHuenT BexJIMBOCTH, KaK MPaBUIIO, CBA3BIBAETCS B OOIIIe-
CTBEHHOM CO3HAHUU CO 3HAHUEM IPABUII 3TUKETA, C YBAKEHUEM K
JPyTrOMy YeNOBEKY, C TaJaHTHOCTBHIO, yuTHBOCThIO (Webster’s
Encyclopaedic Unabridged Dictionary of the English Language,
1996). Ananu3z nureparypsl 1o npodieMaM BeKIUBOCTH IOKA3bI-
BAET, YTO B TPAKTOBKE JaHHOIO (JEHOMEHa HET €AMHCTBA, TaK KaK
BEXJIMBOCTD — SIBJIECHUE MHOI'OIPAHHOE.

HecmoTtps Ha Gosiblioe BHUMaHUE K IPOOJIEME BEXKIMBOCTH,
JI0 HACTOAILIET0 BPEMEHU HE CYIIECTBYET €JUHOIO YHHMBEPCAIb-
HOT'O OIIPEIIENIeHNs BEKIMBOCTU. Cpeln CyIECTBYIOIUX KOHIIETI-
LIMI BEKJIMBOCTU MOKHO BBIJIEJIUTh HECKOJIBKO OCHOBHBIX: BEXK-
JMBOCTh KaK COLMaJbHAsE HOpMa (IIPU JAaHHOM IOJXOJE BEKIH-
BOCTb CBOJUTCS K COOJIOJCHHUIO MPABUJI ITHKETA); BEKIMBOCTD
KaK pe4eBble IIPABUIIA; BEXIIMBOCTh KAK COXPAHCHME JIUIA; BEXK-
JMBOCTbH KaK JIOTOBOP O BEJECHUM JMAJIOTra; BEKIMBOCTh KaK TaKT;
BEXJIMBOCTh KaK OIICHKA cTaryca 4yenoBeka. OQHAKO HU OJUH W3
[IEPEUYMCIICHHBIX TOJXOJ0B HE OTPAXaeT BCEH CIOKHOU CTPYK-
TypbI KOHIIETITa BE&KIUBOCTh (Trompenaars, 1998).

Takum 06pa3oM, B OCHOBE «IIpeTHAMEPEHHOI'0 CTpaTeruye-
CKOT'0 MTOBEJICHHS» COBPEMEHHOTO «MHAWBHIa» ObLIa N3HAYAIBHO
3aJI0’KeHa OpPUEHTAlMs Ha BHELIHIOIO, (DOpPMaNbHYIO CTOPOHY TIO-
BEJICHUS, IPEIONAralolly0 HAINYME XOPOLUIMX MaHep U coOIIto-
JIEHUE YCJIIOBHOCTEH, YTO U OTPA3UIIOCh B CTAPUHHOM IIOTOBOPKE
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«manners makyth many. [lokazarenbHO TIpH 3TOM, YTO B IOBCE-
JTHEBHOM OOIICHUH (C ONM3KMMHU U 3HAKOMBIMH) OpUTAHIIBI HE
CTOJIb 4acTO 00palaiTcs K U3bICKAHHBIM MaHepaM (KaK CKIIOHHBI
YTBEpKJIaTh OTEUECTBEHHbIE HCCIIE0BATENN), “ipudeperas’ mo-
Ka3HyI0 JII00E3HOCTH I o0meHus “Ha myonuky”. Kak onu camu
00 sToMm numryT, “the British are not routinely polite to each other —
a habit that can be oppressive in other cultures; they are good ‘on
parade’ when they have to be, though they might grumble” (Os-
born, 2012).

CobmoieHue pUTYaTH30BAHHBIX OOIIECTBEHHO MPUHATHIX
HOPM 0€3yCIIOBHO, HO B POCCHUHCKOM KYJIbTYPE 3TO OTHOCHUTCS TIpe-
UMYIIECTBEHHO K STHKETHOMY OOIIEHUIO (a BEXKJIMBOCTb HE Orpa-
HUYUBaeTCs chepoil ITUKETA), YTO B IIEJIOM JITAa€T OCHOBAHUS YCO-
MHUTBCS B BO3MOXXHOCTH TPAKTOBKH KaTErOPHH BEXKIUBOCTH B
PYCCKOSI3BIYHON KYJbType KaK «4HCT0» KOMMYHUKATHBHOM, MO-
CKOJIBKY MOPATbHO-3TUYECKUN «KOMIOHEHT» TPYIHO BIHCATH B
paMK{ pallMOHAIBHOTO MoJaxoAa. B cBeTe Bblllleyka3aHHOTO CTa-
HOBUTCSl OYEBHJIHOW HEBO3MOXHOCTH BBIOOpA €IMHOTO (OAMHA-
KOBO IPHUEMJIEMOTO [UJIsl POCCHSIH, OPUTAHIIEB U aMEpPUKAHLIEB)
KPUTEPHS IIPH OTIPENICTICHUHU 3TUX HOPM.
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E.U. Ilonakoea,
Hayuonanvnwiii uccneoosamenvcxuii
sa0epuwlil ynueepcumem « MHUDH»

OBYYEHHUE HABBIKAM MEKKYJIBTYPHOI'O
OBIIEHUA CTYAEHTOB
NHXEHEPHO-®OU3UYECKOI'O BY3A

Bxmouenne Poccuu B mporieccs riio0ann3anui U UHTepHa-
[IMOHANTN3AlMK O0YCIOBUJIO M3MEHEHHE CTPATeTUH B M3yYCHUU
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB, U By30BCKasl MOATOTOBKA YK€ HEBO3MOKHA
0e3 mpuoOpeTeH s CTyAEHTaMH HaBBIKOB MEXKYJIBTYPHOTO 00111e-
HUS, KOTOPBIE MO3BOJAT OCYIIECTBIATh YCHEIIHYI0 MpodeccHo-
HAJIBHYIO JIEATENBHOCTh B MOJIUKYIBTYPHOU cpene. 3apyOeKHbIe
UCCJIEIOBATENIM U JIMHTBUCTBHI OTMEYAIOT BaXXHOCTh M aKTyallb-
HOCTb IPUOOPETEHUS MEKKYIBTYPHBIX 3HAHUN 1 HABBIKOB B CBSI3U
C BO3pOCIHICH MOTPEOHOCTHIO B OOUICHUH Ha MYJIbTHKYJIBTYPHOM
ypoBHe (Kramsch, 2013; Hadley, 2001). ITo muenuto b. Toma-
JIMHA, B TO BpeMs KaK caM OM3HEC CTAHOBUTCS Bce OoJiee Ti100aib-
HBIM, CITIOCO0 BeICHUS OM3HEeca B KAKIOW CTpaHe UMEET OTUETIIH-
BbI€ MECTHBIE YEPThl, U JAJISl YCHEIIHOTO JIeJIOBOrO MapTHEPCTBa
HEO0OXO0UMO 3HATh CHEIUPUKY JEIOBOU KyJIbTYyphl KOHKPETHON
crpanbl (Tomalin, Nicks, 2007). MHorue poccuiicKue y4eHBIC
Tak)Ke MUIIYT O TOM, YTO KOMMYHHKATUBHBIC HABBIKA U YMEHHUS
HE0OXO0IUMO JOMOJIHATh UHTEPKYJIbTYPHBIM coaepkanueM (Tep-
MunacoBa, 2007); 4TO UCIOIB30BaHUE UHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK
crnocoba OBNAJCHUS CIEUHUAIbHBIMUA 3HAHUSIMH, MPUOOIICHUS K
KyJbType Pa3IUYHBIX HAPOJOB CIOCOOCTBYET JydIlIeMy B3amMO-
MMOHUMAaHHUIO Pa3HBIX HApPOJ0B U Harui (Anuon, 2015).

B teuenue 2016/2017 ydaeGHOTO rojia B rpymmnax CTyJCHTOB
(bU3HKO-TeXHUUYECKOT0 (aKynbTeTa MOCKOBCKOTO HWHIYKEHEPHO-
(U3UYECKOTO HHCTUTYTA OBLI MPOBEICH YKCIIEPUMEHT, IIENIBIO0 KO-
TOPOro OBLIO BBISBUTH 3(P(HEKTUBHOCTH HCIIOIB30BAHUS CIIEIH-
QIBHBIX TEJAarorMYecKuX METOAOB, pUeMOB U ¢GopM paboTHI,
HAIpPaBJIEHHBIX Ha MPUOOPETEHHE CTYJACHTAMU HaBBIKOB M OIIBITA
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MEXKYJIBTYPHOTO OOIIeHUs. 3a7a4a COCTOsIIa B TOM, YTOOBI chop-
MHUPOBATh y CTYJICHTOB IIEHHOCTHOE OTHOILIEHHE K NHOCTPAHHOMY
A3BIKY KaK 3HAYMMOMY (DaKTOpy MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOJCii-
cTBUs. I TpoBeNeHUs] CPaBHUTEIBHOTO aHAIM3a OBLIH B3SITHI
JIBE€ TPYMIbI CTYJIEHTOB: OJHA HKCIEPUMEHTaIbHAsL, Ipyras KOH-
TpOJbHAs, B Kax oM rpynmne no 12 yenosek. OTMETHM, YTO U3HA-
YaJIbHO CTYJEHTBI 3TUX TPYII UMEIH MPUMEPHO OJMHAKOBBIE CO-
IIUOKYJIbTYpHBIC 3HAHHSI U HABBIKU MEKKYJIBTYPHOTO OOIIECHUS.

[TepBoHavanbHBIN «Cpe3» JAHHBIX, XaPAKTEPUIYIOIINX Pa3-
BUTHE y CTYJEHTOB NPU3HAKOB C(POPMHPOBAHHOCTH HABHIKOB
MEXKYJIbTYpHOTO OOIIIEHHUS, TPOBEIHN B Hauajie CEeHTAOps, BTOPOi
— B KOHIIE | cemecTpa, a TpeTuil cpe3 — B KoHIIe 2 ceMecTpa. B Te-
YyeHHe y4eOHOTo rojia CTyJCHTbI, BXOSIIINE B dKCIEPHUMEHTAIIb-
HYIO TpYyIHIy, ObTH aKTHBHO BKJIIOYEHBI B y4eOHO-TI03HABATEIb-
HYIO W HCCJIEI0BATEIbCKYI0 paboTy, obecrneunBaroniyo 3¢ dek-
TUBHOE NPHOOpPETEHHE HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHUS, a
CTYJIEHThl KOHTPOJBHOM TPYyMIbl 3aHUMAJIUCh 110 HOPMATHBHBIM
y4eOHBIM NporpaMMaM B OOBIYHOM PEXHME B COOTBETCTBUH C Ka-
JICHIapHBIM IUTAHOM.

Ha 3aHATHSX B 9KCIIEPUMEHTAIBHBIX TPYIIAX aKTUBHO HC-
M0JIb30BAJIUCh POJIEBBIE UTPHI, UHCLIIEHUPOBKH; CTYIEHTHI BBIIIOJI-
HSUIM WHAWBUIYalbHO-TI03HABATEIbHBIC 33/1aHUS, TOTOBWIN TIpe-
3eHTaluuu. B Xoie urp cTyAeHThl BBINOJIHSUIA JEUCTBUS, aHAJO-
TMYHBIE TEM, KOTOPbIE MOTJIM UMETh MECTO B IPOLIECCE MEKKYJIIb-
TypHoro oOuieHus. PoneBast urpa siBisijgach NpOAOKEHUEM WIIH
3aBepIICHHEM KOHKPETHOW TeMbI U Obljla MaKCUMaJIbHO TPUOIIHU-
KEeHa K pealibHbIM COLIMAJIbHBIM WU MPO(EeCCHOHATBHBIM YCIIO-
BUSIM, B KOTOPBIX OCYIIECTBIISIETCS MEXKYJIbTYpPHOE B3aMMO/ICH-
ctBue. [Ipu nmpoBeneHuu Urp UMENI0 MECTO UTPOBOE MOJEIINPOBA-
HHUE OCHOBHBIX BUJIOB MEXKKYJIBTYPHOT'O OOIIIEHUS, @ YCIOBHBIE CHU-
Tyaluu ObLTH HalpaBJI€Hbl HA BOCCO3/IaHUE U YCBOEHHUE COLIUAIb-
HOTO, COIIMOKYJIBTYPHOTO U KOMMYHHUKATUBHOTO OIBITA, B PE3YJIb-
TaTe Yero MpOMCXONIIO HAKOIIJICHUE, aKTyalln3alus U Tpanchop-
Malys 3HaHUKA B YMEHUsS M HaBbIKU. OTMETHUM, YTO IPHU MOATO-
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TOBKE K MI'PE CTYIEHTbl SKCHEPUMEHTAIbHON I'PYMIbl 3HAKOMHU-
JIMCh C UCTOPUEH U KyJbTYypOH aHIJIOSA3bIUHBIX CTPAaH U HAPOOB,
CTEpEOTUIIAMU UX NOBEJCHMS, HALIMOHAIBHBIM FOMOPOM, C KYJIb-
Typoil TPOBEACHUS M OCOOCHHOCTSAMHU MOBEICHHS OpUTAHCKHX
OM3HECMEHOB BO BpEMsI JIEJIOBBIX BCTPEY, IEPETOBOPOB, 3aKII0Ue-
HUS C/IEJTIOK U MOANUCAHUS KOHTPAKTOB. Tak Kak 110 KOMIUIEKC-
HOE LIeJIEHAIPaBICHHOE OCBOEHUE CTYAECHTaMH HE TOJBKO y4eO-
HBIX 3HAHWUU IO MPEeIMETY, HO TaKKe KOMMYHHMKATUBHBIX, COIHO-
KyJITYPHBIX M COLMAJIbHBIX 3HAHUN U YMEHHUH, Y CTYJICHTOB JKC-
NEPUMEHTAJIBHON TpYNIBl Pa3BHBAJCS HMHTEPEC K OCBOCHHIO
ONBbITa  MEXKYJBTYPHOIO B3aUMOJEHCTBMS, INPHOOpPETAIUCH
HaBBIKU MIPOBE/ICHUS YCIEITHOTO MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHUS.

Kak nokazanu pe3yiabTaThl SKCIIEpPUMEHTa, IPU3HAKK cop-
MHUPOBAaHHOCTH HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOTO OOILICHUS Y CTYACHTOB
HKCIEPUMEHTAIBHOM TPYIIBI MOJYyYMId OOJbIllee PAa3BUTHE IO
CPaBHEHHUIO C KOHTPOJIbHOW I'PYIIIION.
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PYIIH

ITPOBJIEMBI KOMMYHUMKAIIUN B COHUAJIBHBIX
COEPAX B ITIOJIUKYJIBTYPHBIX COOBIIECTBAX
HA ITPUMEPE NCITAHUUA

[Ipoucxoasmire B COBPEMEHHOM MHpPE MPOIECCHI TI100an-
3alliM ¥ UHTETPAIMH JeNIal0T HEM30EKHBIM POCT MEXKKYIIBTYPHBIX
KOHTaKTOB BO BcexX c(epax KM3HM, UTO OOYCIIaBIMBAET MOTPEO-
HOCTh 3()(EKTHBHO B3aUMOCHCTBOBATH B TII00AILHOM IIPOCTPaH-
CTBe.

B HEKOTOpBIX €BPONENCKUX CTpaHAX OTMEUYAETCS TEHICHIIUS
MOPUHSTHS TOTUTHUKU MYJIBTHKYJIbTYpalU3Ma, T.€. MPOBO3TIIAIIe-
HUE KYJBTYpPHOTO MHOTOOOpa3us B KauecTBE OPUIIHATIBLHOM MMOJIH-
TUKH rocyapcTBa. MyJIbTUKYIBTYpaTU3M HAMIPABJICH HA MOOIIPE-
HUE KYJbTYPHBIX U HAIIMOHAJIBHBIX PA3JINYUil, aKTUBHYIO TPaK-
JAHCKYIO TO3UIMIO W TIOJTHONPABHOE YYacTHE B OOIIECTBEHHOU U
noauTudeckor >ku3HU. COrylacHO 3aKOHOAATENLCTBY Trocyiap-
CTBEHHBIC MPOTPAMMBI U YCIIYTH JTOJDKHBI IIPOBOUTHCS C COOIIO-
JIEHUEeM MPUHIUIA YBaXXEHHs 110 OTHOILIEHUIO K Pa3HOOO0pa3HbIM
STHUYECKHUM KYJIBTYPaM, COCTABIISIONINM MOJIUKYIBTYPHOE O0IIIe-
CTBO CTpaHBbI.

Cratps 3aTparuBaet npoOIeMbl KOMMYHHKAITUN B COIIUAITb-
HbIX cepax Mcnanuu. Ha ceroansinmamii 1eHs mpoOiema B o01iie-
HUU CMICIUAINCTOB B C MHOTOSI3bIYHBIM HACEIIEHUEM CTPAHBI U M-
MUTpaHTaMHU Bce elle cyuiectByeT. [IpuBieueHue BOJIOHTEPOB,
POJICTBEHHUKOB, a TaKXe HCIOJIb30BaHUE TMEPEBEICHHBIX Opo-
II0pP, PA3rOBOPHUKOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, FTEKTPOHHBIX WU
KOMIIBIOTEPHBIX TMEPEBOAYNKOB JIHUIIb YACTHYHO MTOMOTAIOT KOM-
MEHCUPOBATh HE3HaHUE s3bIKa. [103TOMY B HCIIaHCKUX YHUBEPCHU-
TeTaX aKTUBHO BHEAPSIOTCS MPOTPAMMEI IO CIIEUATBLHON MOATO-
TOBKE UIIJIOMUPOBAHHBIX CHEIMAIUCTOB, XOPOILIO BIAJACIOIINX B
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PaBHOM CTETIEHHU MTEPEBOJIOM M OCHOBAMHU MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIIWU.

H.A. Toamauesa,
H.U. Bahacenko,
FOzo0-3anaonwiii 2ocyoapcmeennvlii ynugepcumem

«TPETBSA CUCTEMA»
TP B3BAUMOJIENCTBHUU A3BIKOB

Co3nanue coOCTBEHHOM CHUCTEMBI ONOP U OPHEHTHPOB B
MpoLecce U3yYeHUs] MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OIMUCHIBACTCS B JIUTE-
paType ¢ NOMOUIbIO MOHATUS IPOMEXYTOUHOTro s3blka (IT5) mnm
«TpeThel CHUCTeMBD» (CM. 00 3TOM, B 4YacTHOCTH: (3aieBckas,
2009).

T. Meticon (Mason, 2010) Ha3pIBaeT TaKyo MPOMEKYTOU-
HYI0 cucTeMy interlanguage ¥ TOBOPHUT O TOM, YTO Hj€sS TAKOTO
A3bIKa OCHOBAaHA HA MPEIOJ0KEHUU O TOM, YTO UHJIMBU/, OBJa-
JIEBAIOIINI BTOPBIM S3BIKOM, B Ka)KJbliI MOMEHT IIpoLiecCa OBJIA-
JIEHUS UCIIOJIb3YET TaKyIO SI3bIKOBYIO CUCTEMY, KOTOpasi HE SIBJIf-
eTcs HM IEepPBbIM, HU BTOPBIM SI3BIKOM, HO TPEJICTaBIIsET COOOM
«TPETHUH SI3BIK» C €r0 COOCTBEHHOW TPaMMAaTHKOM, JISKCHKOHOM H
T.1. [IpaBuia, ucnosabp3yeMble B «TPEThei» cucTeMe, MOTYT OTJIU-
4yaThCsl OT MPaBWJI KaK POJHOTO, TaK U U3ydaeMoro si3pika (Mason,
2010). IloHATHO, YTO PEKOHCTPYHPOBATh TAKOE «MEKBA3BIUHE»
MO>KHO TOJIbKO Ha OCHOBaHMH aHaJIN3a BepOaTn30BaHHBIX (DAaKTOB,
HarpuMep, Ha OCHOBAHUU aHAIM3a HKCIEPUMEHTAIbHBIX MaTepH-
anoB. Takum oOpa3oM, MOXKHO, BEPOSITHO, BBISIBUTE OCOOCHHOCTH
U HHIUBUIYabHOTO, MU «KOJUIEKTUBHOTO» IPOMEXKYTOYHOTO
s3pika (Tommauesa, 2016).

A.A. 3aneBckas TOBOPUT O TOM, YTO PEUYEBOIl OMBIT CyIIle-
CTBYET He caM 1o cebe, He paJu caMoro ceds, a Kak CpeICTBO B3a-
MUMOJICHCTBUSL MHIUBHUIA C OKPY)KAIOIIUM €ro0 MHPOM; CIIeJ0Ba-
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TEJIBHO, PEUEBOM ONBIT BCETAa BKIIOUEH B OoJiee MIMPOKUN Aes-
TEJIbHOCTHBIA KOHTEKCT, ¢ KOTOPBIM JIOJDKHBI YBSI3BIBATHCS TPO-
JTYKThI IepepabOTKH pEUyeBOro ONbITa Kak OJHOM M3 COCTABIIAIO-
IIMX MHOTOTPaHHOM IeATeIbHOCTH YenoBeKa. [IocKonIbKy cyOBeKT
JeSITEIbHOCTH HE NACCUBHO BOCIIPUHUMAET MU, & aKTUBHO B3au-
MOJICIICTBYET C HUM, IIO3HABAsA €r0 3aKOHOMEPHOCTH, MPETOMIISS
UX 4yepe3 NpU3My MOTUBUPOBAHHOCTH U IPEAMETHOCTH CBOEH Jie-
ATEIBHOCTH, PEUEBOM OMBIT HEPA3PBHIBHO CBSA3aH C KOTHUTHUBHBIM
U 3MOLIMOHAJIBHBIM ONBITOM MHIuBUAA. OH HE MOXKET MOABEp-
ratbCsi nepepaboTKe BHE COOTHECEHHOCTH C WHAMBHUIYAJIbHOMN
KapTHHOW MHUpa M BHE 3MOIMOHAJIBLHO-OLIEHOYHOIO0 MapKHUpPOBa-
HUSL, XOTSI 9TO BOBCE HE UCKIIIOUAET HEOOXOAUMOCTH IepepaboTKH
U yHOPSIOYeHMs], 00eCcIIeYUBAOIINX IOTOBHOCTh K HMCIIOJIb30Ba-
HUIO B PEUU TOTO, YTO COCTABISET CHEIM(PUKY CAMUX S3BIKOBBIX
€IMHUI] U JIEKUT B OCHOBE UX YCIEIIHOro (yHKIIMOHUPOBAHUS B
npolieccax roBOPEHUs] U MOHUMaHUs peurd. HeBO3MOXXHO cBeCTH
UCIIOJIb30BaHUE JIEKCUKOHA IIPU PEYENPOU3BOACTBE K MEXaHUYe-
CKOMY BOCIIPOM3BE/ICHHUIO CIIOB B COOTBETCTBHH C UX 3HAUYCHHEM,
HO cJielyeT NPUHUMAaTh BO BHUMAaHUE crienn(puKy pyHKIHOHUPO-
BaHU JICKCUKOHA Ha Pa3IMYHBIX 3TAllaX peUEeMBICIUTEIbHBIX MTPO-
neccoB (3aneBckas, 2009). DTuMm 00BsICHACTCS IBYCTOPOHHUN Xa-
pakTep jJekcukoHa. C OJHOHM CTOPOHBI, OH BKJIIOYAET MPOTYKTHI
nepepabOoTaHHOIO PEYEBOI0 OIBITA JI0 YPOBHS YCTAHOBJICHUS UX
KOpPpEIsTOB B YHUBEpCAIbHOM Koje. C Ipyroil CTOpOHBI, JIEKCHU-
KOH COJEPKUT €IUHHUIBI, 00ECIEeUMBAIOIINE pPEeATU3alUI0 BCEX
ATAIOB PEUCHIOPOKACHUS. DTO MOJOKEHHE SBISIETCS BAXKHBIM JIJIS
uccieIoBaHUN (DyHKIIMOHUPOBAHUS JEKCUKOHA, TaK Kak, M3ydas
Ty €ro IpaHb, KOTOpas MOJIaeTCsl HEMOCPEICTBEHHOMY Habro1e-
HUIO, MBI MOKEM JIeJIaTh BBIBOJIbI O JPYTOil CTOPOHE JIEKCUKOHA,
KOTOpas oOpallieHa K BHYTPEHHHUM ICHXHYECKUM MpoleccaM U
HEIMOCPEICTBEHHO CBsi3aHa ¢ MbIuieHneM (Biacenko, 2013).
AHanuTudeckuit 0030p McCIeI0BaHUH TOKa3al, 4YTo B Opra-
HU3AIMH JIEKCUKOHA B €MHOE (DYHKIIMOHAJIBHOE LIEJI0€ BBIIEIs-
IOTCSl JBa HamOojee II00aJIbHBIX MPHHLMUIA: aCCOLMATUBHBIM,
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MO3BOJISIIOIIANA pacCcMaTpUBaTh JEKCHUKOH YEJIOBEKa KaK accolua-
TUBHO-BEpOAIBbHYIO CETh, M BEPOSTHOCTHBIH, MO3BOJIAIOMIUI pac-
CMaTpUBAaTh JICKCUKOH YEJIOBEKA KAK BEPOSTHOCTHYIO MEpapXHUIO
cocTaBIsONMUX ero equauil. CriocoOOHOCTh YeIOBEKa MPOAYIIUPO-
BaTh BepOaAIbHO-aCCOIIMATUBHBIN Psi/l U OJJHOBPEMEHHO OLIEHUBATh
YaCTOTHOCTB €ro 3JIEMEHTOB, a TAK)KE YCTOMYMUBOCTh 3TOW OLIEHKH
B paMKaX OJHOPOJHOW B COLIMAJIbHOM OTHOILUEHUU IPYIIIBI UCIIbI-
TyEMBbIX TO3BOJWIN ABTOPY MNPEIJIOKUTh METOIAUKY, MO3BOJISIIO-
LY MOJEIUPOBATH AAEPHBIA KOMIIOHEHT JJEKCUKOHA HEKOTOPOTO
CTaTHUCTUYECKU YCJIOBHOTO CyOBeKTa (B CIydae MacCOBOTO aHKE-
TUPOBAHUA) B BHJIE MHOXECTBA MHOTOKPATHO MEPECEKAIOLIUXCS
BepOANBHBIX ACCOIMATHUBHO-YACTOTHBIX PSIIOB, MOJYyYa€MBIX OT
HOCHUTEJIEH s3bIKa. AHAIN3 MOJEINIEH JIEKCUKOHOB, TIOJy4YEHHBIX B
mporecce anpodanuy JaHHOW METOAMKH, IMOKa3all, YTO B CO3Ha-
HUM YeJIOBEKAa HAJIMYECTBYIOT MO KpallHEH Mepe IBE BEPOATHOCT-
HbIE HMEpapXUH CJIOB: JEHOTaTHas, YIpaBlisieMas CTAaTHUCTHKOMN
«KapTUHBI MHpa», U TEKCTOBAs, yNpaBiiiemMas CTaTUCTUKOH IO-
pPOKJIaeMbIX M BOCIPUHHMMAEMBIX 4elloBeKoM TekcToB (Tomma-
yeBa, 2012).

Crnenyetr OTMETUTD, YTO, HECMOTPS HA yKa3aHHbIE POTUBO-
peuns, MHOTHE NMPoOIeMbl MPAKTUYECKOTO XapakTepa (B 4aCcTHO-
CTH, TIPOOJIEMBbI PAHHETO OBIAACHUS S3BIKAMU, OOYUCHHSI, KYJIb-
TYPHOM aIanTaIfy 1 Mp.) YCIENTHO pemaroTcs B psaae ctpaH (To-
MaueBa, 2012).
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AJO. Hlupokux,
Qunancoswiii ynusepcumem npu llpasumenvcmee PO

KYJbTYPHASI COCTABJISIOIIAS B IPOEKTHOM
AEATEJIBHOCTH IIPM OBYYEHUHU CTYAEHTOB
A3BIKAM JJIA CHHEIMAJIBHBIX HEJIEN

KynbTypa — 3T0 NOHATHS COMAIBbHOrO HACIEaus, Hay4dae-
MBIX (DOpPM MOBEICHHUS, HJIeH, CTAHIAPTU3UPOBAHHOTO TOBEICHUS
(Cafagna, 1960), popMoii KOTOPOTO SBISAETCS pedb, OTPAKAIOIIASL
KyJbTYpHBIE OCOOCHHOCTH SI3IKOBOM KapTHHBI Mupa. B npukmian-
HBIX IIEJISX, @ UMEHHO B CUTYyaIllH 00yYCHUS aHTITHICKOMY SI3BIKY,
MMO3HAHHUE KYJbTYPHOI'O HACJIEIUsI MBICIUTCS KaK COTIOCTABIICHHE
JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHHUS O POJHOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
[TpoekTsl, HalleJICHHbIE Ha COMOCTABUTENBHBIN aHaIN3 mpodeccu-
OHAJIBHOTO JUCKYypCa POJHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, CIIOCO0-
CTBYIOT ONTHUMHU3ALUU MEXKYIBTYPHOTO OOIIEHUS M Nal0T BO3-
MOKHOCTH CTYJCHTaM PACIIUPUTH TPO(HECCHOHATLHBIC 3HAHMUS.

[Ipouecc yHupUKAIUU TEPMUHOIOTUU U TEXHUK «CMEHBI
SI3BIKOBOTO KOJ/Ia» CIIOCOOCTBYET MOHMMAHUIO, OJTHAKO TPAHCKPH-
OupoBaHHe W TPAHCIUTEPAIHs aHTTUICKUX KOPHEBBIX CTPYKTYP
BEJIET K KOHTAMHHAIIMU POJIHOTO si3bIKa. B CBsI3u ¢ 3THM HE0OXO0-
JMMO TPUBJIEYb BHUMAHUE ayAUTOPUU K UMIUIMIIUTHO 3aJI0KEH-
HBIM KYJIBTYPHBIM 3JIEMEHTAM B SI3BIKOBBIX (hopMax. HeoOxomum
KOMILIEKCHBIM ITOAX0/I, COUSTAIOIIMM KOTHUTUBHBIM, COIIUAIbHbBIN
W CUTYallMOHHBIM aCHEKTHl B MPEMOJABAHUU SI3BIKOBBIX JHUCIIHU-
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il (Opp-Beckman&Klinghammer, 2006). OnTumansHOE code-
TaHHE TPEX aCHEKTOB BO3MOXKHO B (hopMaTe MPOEKTHOM JeaTenb-
HOCTU. MeTO IPOEKTOB — 3TO MEKIUCIUILIMHAPHAS TUYHOCTHO-
OpPUEHTHPOBAaHHAsI CTpaTerusi 0OydeHus], 3aKII0YAIONIascs B TO-
ATAITHOM aHAJIM3€ TEKCTOBOW U rpadudeckoit nHpopManuu ¢ 1ie-
JBIO MOJTyueHHsl pe3ysbpTata. MeToabl epeBoia, UCIOIb30BAHNE
cJIoBapeil, KOPIMyCHbIX 0a3 TEKCTOB U KOMMEHTApPHUEB SIBISIOTCS
3JIEMEHTAaMH 3TOT0 JUIAKTUYECKOTO MMOIX0/a.

B pesynbrare mpoekta, MpEeaNpHHITOrO CO CTYACHTaMHU-
IOpHCTaMH, ObUTM BBIICJTICHBI CIEAYIOUINE KYJIbTYPHO 3HAYMMBbIC
AJIEMEHTHI IOPUUUECKOTO JUCKypca:

e JIaTUHU3MBEI (Sic, versus, etc.),

e apxau3Mbl (HE TOJIBKO Ha YPOBHE JIEKCUKH, HO U TpaMMa-
tuku: May it please the court);

® BIUSHHUE CTApOro (paHIy3CKOro s3bIKa (promisee,
accounts payable);

e cuUrHM(pUKATUBHBIC 3HAYCHUS JIGKCUYECKUX eauHuL (last
will and testament — 3asewanue. Testament TaKKe UCTIOIb3YETCS
B 3HaYCHUU 4aCTh bubuu, 4TO HABOJUT HA MBICIH O TOM, YTO 3a-
BEl[aHHE B CO3HAHMM HALIUU — 3TO JOKYMEHT, OCBelleHHbIH bo-
roM);

® TEPMHHBI, «KYJIHTHUBUPOBAHHBIE €MHUIIBI, 00JIaAAr0NINe
KaK CBOIMCTBaMH CBOEH IEPBOOCHOBBI, TAK U HOBBIMHU, CHIEI(pHYIe-
ckuMmu kKadectBamu» (Dnopenckuit, 1994) (oupexmop — anmMunu-
CTpaTUBHbIE 0053aHHOCTH; director — 3TO YJIEH COBETa TUPEKTO-
poB). KonnenrtyanbHbie pa3nuuusi OTCIEKHBAIOTCA B IOpHIUYE-
CKHX CIELMATIbHOCTAX, IPABOBBIX MHCTUTYTaX U MPOILEAypax;

e abOpesuarypsl (4// ER — cepun OTYETOB O CyJeOHBIX pa3-
ouparennctBax — The All England Law Reports);

® pa3IMyus MEXITy OPUTAaHCKAM M aMEPUKAaHCKUM BapHaH-
TOM aHTJIMHUCKOTO si3b1Ka (Competition Law = Antitrust Law);

o wmetadopsl (hung jury — KOIIEeTUsl IPUCSIKHBIX, HE TIPH-
HIEIINX K MHOMY MHEHHIO).
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Onpoc, MpOBEICHHBIN B KOHIIE MPOEKTAa CPEAN YUACTHUKOB,
¢bukcupyer obI11ee MoJI0KUTEILHOE BIUSHUE TPOSKTHOMN JIesSTeINb-
HOCTH Ha MpodeccHuOHAIbHOE pa3BUTHE, MHEMOHUYECKHE IPO-
HCCChbl, MOTUBAIIMIO U HABBIKU IICPCBOAA. B 3akimroduenne xorenoch
Obl BCTIOMHUTH (Ppazeosmorm3m “a person without kin or kith”
(MBaH, HEe MOMHSIIUI POACTBA) U CAENATh BHIBOJ O TOM, YTO BHH-
MaHUE K KyJIbTYPHOMY MOATEKCTY HHOS3BIYHBIX HICTOYHUKOB BOC-
[UTBHIBAECT B3aUMOYBaXKEHUE KYIBTYD.
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M. A. Illesnaxoea,
MTI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

UTAJBAHCKHWHA SI3bIK JJISI UHAYCTPUU TYPU3MA:
METOJ CUMYJATHUBHbIX UT'P

JlokJa MOCBSIIEH IJIAHUPOBAHUIO, OPTaHU3ALUU U TIPeJ-
CTaBJICHUIO MTPOEKTHOM JIEATEIHHOCTH B BUJI€ CUMYJISITUBHBIX UTD,
HaNpaBJICHHBIX Ha M3y4YeHHE NMPO(PECCHOHATBHO OPUEHTHPOBAH-
HOTO sI3bIKa TypUCTHYEeCKOW uHAycTpun (Muniok, 2014). B kaye-
CTBE WJUTFOCTPATUBHOTO MPUMeEpa BRIOpaHa KOMaH/IHAS IPOSKTHAs
pabora «['opoma-komonuu Bemuxoit ['perus B Urtamuwmy, npen-
CTaBIsifOIIast cOOOW pa3pabOTaHHYIO CTYyAEHTaMH MOJENb Typu-
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CTHUYECKOW MOE3/IKH 10 UTAIBSIHCKUM Topo/iaM, ObIBIINMU Ipeye-
ckumu KostoHussMHU B VIII-VI BB. 1. H.3. [Ipoananu3upoBans! 1enu
Y 33J1a4U, dTaIbl BBINIOJIHEHHSI, MOHUTOPHHT, IIPEICTABICHUE ITPO-
€KTOB, a TaK)K€ BO3MOKHbBIE BapUAHTHl OLIEHUBAHUS IPOECKTHBIX
KoMaHJIHbIX paboT (Coleman, 1990). OCHOBHBIC TEOPETUUYECKHE
II0JIO’KEHHUS JOKJIaa OCBEIAI0T METOINYECKUE aCTIEKThl CUMYJISI-
TUBHBIX UI'P U WIIOCTPUPYIOTCSI KOHKPETHBIMHM IIPUMEPAMU U3
NIEJarOrNYeCKOM IIPAKTUKY: aHAJIU3 ACUCTBUTEIILHBIX CUTyalUd —
pa300p CTyAEHYECKMMH KOMaHAAMHU YXKe UMEIOIUXCSA MPOrpaMMm
TYPUCTUYECKOTO OT/IbIXA 10 aHAJIOTUYHBIM HAIPABJIEHUSAM, METO/L
reHepaluy UIeH — OLICHKA MOTEHIMAIAa TUIIOTE3, BOZHUKIINX IPU
NEPBOM TPYIIIIOBOM OOCYXJIEHUH, METOJl WHCIICHHW3AlUH — BbI-
CTYIUICHHUE CTYCHTA B POJIM MEHEKEPA IO TyPHU3MY IIEpe]] TPyII-
[OM TOTEHUUAIbHBIX KJIMEHTOB, CPABHUTEIbHBIA AaHAIU3 IONY-
YEHHBIX IPOCKTOB C CYIIECTBYIONIMMH B ICHCTBUTEIBHOCTH — Pa-
0ota KoOMaHA ¢ OleHOYHbIMU KpuTepusmu (Mauriras-Bousquet,
1984).
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